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Temetjük a regi évet és köszöntjük az újat 

azzal az elpusztíthatatlan bizakodással, amelyet 
a természet adott nekünk talizmánul a keserű
tapasetatetok lesújtó hatása ellen. Nincs olyan 
remény; áramelynek nagy részét már eleve ne ir- 
nók a csalódás veszteségszámlájára. de az a kis 
hányad, amit egyik évről a másikra átmentünk, 
dús forrása nagy terveket fütő és messzi célo
kat gyújtó életkedvünknek. Nincs olyan év, amely
nek búcsúztatója ne volna a be nem váltott ígé
retek számonkérése és az uj évet mégis a fel
csigázott várakozás diadalkapujával fogadjuk.

A múlt év külpolitikájában a nye'reségrovat 
nevezetes tétele a Keliog-paktum, amellyel a 
nagyhatalmak szövetségre léptek az emberiség 
legnagyobb ellensége, a háború ellen. A népek 
viszályának fegyveres eldöntését nemzetközi 
bűncselekménynek nyilvánították és ezzel a pa
cifizmus, ha nem valósult is meg, de a diplomá
cia hivatalosan approbált motívumává lépett elő. 
A Pacte de Paris ünnepélyes beiktatása után 
csakhamar bonyodalom támadt a francia-angol 
flottaegyezmény körül, majd Briand németelle- 
nes népszövetségi beszéde idézett elő aggasztó 
feszültséget és úgy látszott, hogy a locarnói 
megegyezés komoly veszedelemben forogj Briand 
meglepetésszerün felcsattant aggresszivitása 
azonban csak taktika volt a leszerelés kérdésé
ben engedékenységre nem hajlandó francia ka
tonai körök álláspontjának igazolására és az el
ső Izgalmak hullámainak elükével Briand mód
ját ejtette, hogy a francia-német viszonyt a lo- 
camói ginekre terelje vissza. Maga a leszerelés 
problémája 1928-ban sem mozdult el arról a holt
pontról, ahova a biztonság kérdésének megol
datlansága juttatta. Palnlevé francia hadügymi
niszter szerint, aki egyébként minden pacifista 
mozgalomban résztvesz, a francia demobilizálás 
azért nem vihető keresztül, mert más nemzetek 
számára nem követendő példát, hanem kisértést 
jelentene. Ezzel a mentalitással szemben, amely
ből egyetlenegy állam sem tud kivetkőzni, áb
rándos próféciaként hangzik az a tétel, hogy a 
valóságos biztonság az arbitrázs és a lefegyver
zés kombinált végrehajtásából alakul majd ki. A 
most kezdődő év folyamán elsősorban a leszere
lés ügyének előbbrevitele esedékes.

Nem hozta meg 1928. a kisebbségi jogok 
realizálását sem, ámbár e tekintetben valamelyes 
haladás kétségtelenül megállapítható. A Népszö
vetség még mindig óvatosan kitér a kisebbségi 
sérelmek érdemleges elbírálása és orvoslása elől, 
de Briand a Népszövetség elnöki székéből tett 
hitet a szent kisebbségi jogok mellett és hívta 
fel a nemzetek gyülekezetét, hogy ezzel a kér
déssel tüzetesen foglalkozzék. A most kezdődő 
évtől várjuk, hogy a Népszövetség állásfoglalá
sának gyakorlati konzekvenciáit a kisebbségek 
javára eszkomptálja.

Az SHS. királyság politikai életében emlé
kezetes dátum marad 1928, amikor a szörnyű 
parlamenti merénylet következményeképen tel
jes mélységükben tárultak fel a sgerb-horvát el
lentétek. A végzetes junius 20-ika óta számos 
kísérlet történt a megegyezés létrehozására, 
mindezideig azonban nem sikerült megtalálni 
azt az alapot, amelyen Beograd és Zagreb váll
vetve dolgoznának az ország népeinek jobb jö
vőjéért. Az uj esztendő a kormányválság bi
zonytalansága közepeit virradf ránk és még nem 
lehet tudni, hogy a küszöbön lévő kibontakozá
si tárgyalások ki fognak-e terjedni a szerb-hor- 
vát kérdés likvidálására. A jelenlegi parlament 
erőviszonyai közé illeszkedő megoldás semmi
esetre sem volna tartós és a közvélemény az 
1929-es évhez fűződő bizakodással tekint a bel
ső békességet érlelő események elé.

Figyelemreméltó eredménye a lefolyt év
nek az egységes adótörvény meghozatala. Az uj 
esztendő első napján lép életbe a törvény és 
végrehajtása közben fog kiderülni, hogy milyen 
korrekciókra van szükség a gazdasági élet te
hermentesítése érdekében. Az adóegységesités 
nem cél, hanem a népre nehezedő súlyos adók 
enyhítésének eszköze és ha ennek a rcndelteté-
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sém k ncin felel meg, akkor sürgősen változtatni 
kell a törvényen, mert nincs égetőbb tennivaló, 
mint a lebéklyózott Gazdasági erők felszabadí
tása. Helyre kell állítani az egyensúlyt az állam 
pénzügyi szükségletei és az adózó polgárság fi
zetőképessége között, amelyet a Vajdaságban 
fokozott próbának vet alá a községi autonómia. 
Szubotica város legutóbbi közgyűlése az uj adók 
egész sorát szavazta meg és a lakosság sóhajtva 
veszi az újabb terheket görnyedő vállaira. A

Ő felsége m ég  n em  fogad ta  e l  
a  k orm án y

V ü k  l e s e  v i e s ,  K o r  ő s e  c  é s  S p a h ó  b i z a l m a s  t a n á c s k o z á s t  f o l y 
t a t t a k  — A  j e l e n l e g i  p a r l a m e n t  k e r e t e i n  b e ’.tt l c s a k  a  

h á r m a s  k o a ' i c i ó  a l a k í t h a t  k o r m á n y t
Beogradból jelentik: őfelsége a király a hét

fői nap folyamán sem döntött még a kormány le
mondásának elfogadásáról és így

hétfőn sem történt hivatalos lépés a kor
mányválság megoldása iránt.

Ilyen körülmények között természetesen a leg
tágabb tere nyílik a különböző kombinációknak 
és politikai körökben a legtöbbet az ilyen kom
binációkkal foglalkoznak, amelyek alapjait azon
ban igen nehéz megtalálni.

A délelőtt folyamán különösen a régi kor
mánykoalícióhoz tartozó képviselők körében azt 
hangoztatták, hogy a válság Ismét a négyes koa
líció heiyreállitását fogja errdm inyezni. Ezt a 
véleményt azzal támasztották dj.i, v á g y a  demo
kraták körében elégedetlenség tapasztalható és

különösen Marlnkovlcs Void híveinek 
nincs Ínyére a kormányból való távozás.

Hir szerint ez a csoport már akciót is indított, 
hogy hívják össze a demokrata képviselői klu
bot és a klub előtt Davidovics számoljon be ed
digi lépéseiről és határozatairól és szabad vita
fejlődjön ki a politikai helyzetről. Állítólag 

az elégedetlen demokraták már gyűjtik 
is az aláírásokat a klubillés összehívá

sára.
Másrészről demokrata körökben hangoztat

ják, hogy Davidovics szabad kezet kapott a de
mokrata klubtól a klub politikájának irányításá
ra és épen ezért, minthogy Davidovics ne n 
óhajtja, hogy a demokrata párt továbbra is osz
tozzék a kormány felelősségében,

a demokrata klub egységesen követni 
fogja Davldovlcsot az ellenzékbe. 

Radikális részről sokat beszélnek arról, hogy 
Davidovics politikája arra irányul, hogy kontak
tust tereintsen a parasztdeinokrata koalícióval 
és ilyen irányban történtek is már lépések. Utal
nak arra, hogy Dukanac Szlavkó demokrata 
képviselő, Davidovics bizalmas hive intim barát
ságban van Popovics Szvetiszlávval, Pribicse- 
vics Szvetozár alvezérével és a két politikus né
hány nap előtt bizalmas megbeszéléseket foly
tatott. Ezeknek a verzióknak azonban ellentmon 
danak a parasztdemokrata koalíció vezéreinek 
nyilatkozatai, amelyek szerint egyelőre szó sincs 
közvetlen kapcsolat létesítéséről a demokrata 
párt és a parasztdemokrata koalíció között.

A négyes koalíció helyreállítására tehát a 
demokraták szerint igen kevés kilátás van és

Jovánovics Jován a válságról
Jovdnovics Jován, a földmivespárt vezére 

hétfőn az újságírók előtt hosszabb nyilatkozatot 
tett a politikai helyzetről.

— A Korosec-kormány lemondását — mon
dotta Jovánovics Jován — valósággal kikénysze- 
ritették. Minden jel szerint Korosec nem akart le
mondani. Ez az első megállapítás. A második az, 
hogy Davidoyics megmaradt követelése mellett, 
hogy rendezni kell a szerb-horvát viszonyt. Ez 
segítette elő a kormány lemondásának bekövet
kezését. A harmadik megállapítás, hogy a szerb-
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közszolgáltatások folytonos szaporítása katasz
trófát zudit az adófizetők széles rétegeire, ha 
még sokáig késik az a gyökeres szanálás, ami
vel 1928. adósunk maradt.

Megfogyatkozott illúziókkal, de meg nem 
tört hittel engedjük át magunkat a szilveszteri 
mámornak, amely az uj esztendőt a mesebeli 
terülj asztalkám varázsával ruházza fel. Boldog 
elfeledkezéssel hisszük, hogy az uj év jobb lesz, 
mint a régi volt.

így
marad mint egyediül lehetséges kombi
náció, amely a mostani parlamenttel dol
gozhatna tovább és tető alá hozhatná a 
költségvetést, a radikális, szlovén nép

párti és muzulmán párt koalíciója.
Ennek a megoldásnak is volnának nagy akadá
lyai, Így elsősorban a hármas koalíció számbeli 
ereje, amely nem éri el a teljes parlament felét. 
Számolni kell a demokraták ellenzéki magatar
tásával is, viszont arról, hogy a parasztdemokra
ta koalíció bejönne a parlamentbe, nem lehet 
szó. Egyébként magában a hármas koalíción be
lül is még meglehetősen tisztázatlan a pártok
egymáshoz való viszonya. Hir szerint

Korosec fáradt és nem hajlandó továbbra 
is a maga személyét annyira exponálni 
a koalíció vezetésében, sőt esetleg a kor
mány tagja sem kíván tovább maradni. 

Ebben az esetben uj személyt kellene a koalíció 
élére állítani és mint elsősorban kombinációba 
kerülő jelöltet, természetesen Vukicsevies Velját 
emlegetik, bár egy uj Vtikicsevics-kormány ala
kítását maguk a radikálisok sem tartják a leg
szerencsésebbnek.

Eelmerült az a terv is, hogy Spahó vegye 
át a kormányelnökséget és azokban a körökben, 
amelyek a hármas koalíció kormányrajutását 
óhajtják, erről hétfőn már komolyan beszéltek.

Mindezek csak kombinációk, az egyetlen 
pozitívum, ami a hétfői nap folyamán történt az, 
hogy

este hat órakor Vukicsevies Velia, Kö
röséé Anton és Mehmed Spahó. a hár
mas koalíció vezérei, bizalmas tanácsko

zást tartottak.
A kormányválság valójában csak akkor fog 

megnyílni, ha őfelsége elfogadja a Korosee-kor- 
inány lemondását. Ekkor kerül csak sor a párt
vezérekkel való konzultációra és a parlamentá
ris szokások szerint őfelsége először Mihajlo- 
vics Iliját, a parlament elnökét fogja meghall
gatni. Hir szerint Mihajlovics Ilija ismét Koro
sec megbízását ajánlja a királynak és igy a le
mondott és deszignálandó miniszterelnök meg
kísérelhetné az uj kormány megalakítását, még 
mielőtt a szélesebbkörii konzultációkra sor ke
rülne. Ezekre a konzultációkra azután természe
tesen a zagrebi pártvezérek is meghívást kap
nának.

horvát viszonyt valóban minél előbb rendezni 
kell, ennek a rendezésnek alapjait már most ki 
kell dolgozni, uj parlamenti választásokat kell 
lefolytatni, hogy a nép ne maradjon továbbra is 
ködben és legyen előtte egy határozott terv. A 
legtermészetesebb és lcgparlamentárisabb, hogy 
az összes pártokkal konzultáljanak és a paraszt
demokrata koalíció vezéreit is hallgassák meg, 
akiknek nemcsak az uralkodóval, hanem az ösz- 
szes pártok vezéreivel is tárgyalniok kell.

— A legkönnyebb megoldás volna, ha a v í-
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lasztiisi kormányt az ellenzék, elsősorban a pa- 
rasztdeinokrata koalíció kapná meg. Ha ez nem 
lehetséges. olyan kormánynak kell jönni, amely 
ffaraueiát ind nyújtani, hogy a parlamenti vá
lasztások valóban szabadon fognak lefolvni, mert 
ha bármilyen niás kormány folytatná le a vá
lasztásokat, akkor azokba befolyást nyernének 
a rendőrhatóságok és a szerb-horvát viszony 
rendezése nem történhetnék ineg, már pedig ezt 
a nép követeli. A legkellemetlenebb és legrosz- 
szabb megoldás volna a hármas koalíció, még 
abban az esetben is, ha a demokraták egy rcsze 
támogatná. Van nicg egy nehézség a válság meg
oldásában és ez az, hogy a költségvetés még 
napirenden van, bár ennek elintézésére még há
rom hónapi idő áll rendelkezésre.

— Mi történne — kérdezte egy ujságiró — 
ha a parasztdemokrata koalíció képviselői nem 
jönnének el Beogradba?

— Akkor a helyzet tiszta volna — válaszol
ta Jovánovics Jován — én azonban azt hiszem, 
hogy cl fognak jönni, ha biztosítják őket arról, 
hogy a kormány, amely jönni fog, szabad vá
lasztásokat folytat le. Ha az összes pártok haj

A p é n z ü g y i b iz o ttsá g  ü lé se
A pénzügyi bizottság többségi tagjai hétfőn 

délelőtt értekezletet tartottak, amelyen elhatá
rozták, hogy a pénzügyi bizottság délutánra ki
tűzött ülését a válságra való tekintet nélkül meg
tartják és tárgyalni fogják a svéd kölcsön első 
részletének felhasználásáról szóló szabályrende
letet.

A pénzügyi bizottság délutáni ülésén a föld- 
mivespárti tagok és dr. Ribár Iván demokrata 
tiltakoztak az ellen, hogy a pénzügyi bizottság 
a kormányválság alatt ülésezzen, de a tagok 
többsége, köztük a demokraták is. arra az állás
pontra helyezkedtek, hogy a pénzügyi bizottság 
még a parlament feloszlatása után is tarthat ülést, 
tehát a kitűzött ülés megtartásának a mostani 
kormányválság nem lehet akadálya.

A napirend első pontját, a közoktatásügyi 
költségvetés tárgyalását ismét elhalasztották, 
mert Grol Milán közoktatásügyi miniszter nem 
volt jelen. Áttértek ezután a napirend második 
pontjára, a svéd kölcsön felhasználásáról szóló 
szabályrendelet letárgyalására. A szabályrende
letet kisebb módosításokkal fogadta el a pénz

A  p a r a sz td e m o k r a ta  k o a líc ió  n e m  tartja  fo n to s  e s e m é n y n e k  
a k o r m á n y v á lsá g o t

Zagrebból jelentik: A kormányválság Za- 
grebban nem keltett olyan figyelmet, mint ami
lyet a válság máskor szokott. Ez fökép azért 
van, mert Zagrcbban az az általános nézet ala
kult ki, hogy a jelenlegi kormányválság a kor
mánypártok belső ügyeiből keletkezett és ellen
zéki, illetve horvát szempontból nem várható a 
válság megoldásától semmi különösebb változás 
a prekói cs a szerbiai pártok közötti viszonyban. 
Ezzel az általános véleménnyel szemben egy 
szőkébb politikai kör inás véleményen van. Esze
rint a koalíciós pártok belső háborúsága csak 
űrügy volt arra, hogy a kormány lemondjon és 
ezek a körök reménykednek, hogy a mai kor
mányválsággal megoldják a horvát problémát cs 
rámutatnak arra. hogy a válságot a francia cs 
az angol sajtó állandó tanácsai, melyek Beogra- 
c'.ot mérsékletre intették Zagrebbal szemben, va
lamint Kenard beogradi angol követ feltűnő ta
nácskozásai a zagrebi pártok vezéreivel, maid 
Koroseccel cs végül az audiencián való megjele
nése idézte elő. vagy legalább is segített azt elő
idézni. Annyi tén.v, hogy Zagreb és Reograd kö
zött eddig nem történt pozitív lépés a megegye
zés érdekében.

Hétfőn több ellenzéki képviselő érkezett Za- 
grebba. akik tanácskoztak a pártvezérekkel. A 
horvát parasztpárt vezetősége délután öt órakor 
iilést tartott, amelyen megjelent dr. Drljevies 
Szelt ula is, aki hétfőn érkezett Bcogradliól Za- 
grebba és részletesen informálta a pártvezére
ket a kormányválságról. Politikai körökben ugy 
tudják, hogy dr. Macsek és Príbiesevics a leg
közelebbi napokban meghívást lógnak kapni 
audienciára, amelyre természetesen elmennek. 
Kz ö álláspontjuk azonban ugyanaz, mint június 
20-ika után volt, vagyis, hogy nem lépnek köz
vetlen érintkezésbe a szerbiai pártokkal, amelyek 
a június 20-iki kormányban képviselve voltak és 
kizárólag a király kezdeményezési jogát isme
rik cl,

Az ellenzék továbbra is kitart amellett az 
állásfoglalása mellett, hogy a jelenlegi kormány- 
kombinációt teljesen el kell ejteni és a paramen- 
tet fel kell oszlatni. A jövendő választási kor
mányt az ellenzék csak abban az esetben ismeri 
el, ha abban a négyes koalíció egyetlen tagja 
sem foglal helyet. Az ellenzék meg van győződ
ve arról, hogy szabad választások esetén ugyan
olyan győzelmet aratna, mint Maniu Romániá

landók a szerb-horvát kérdés rendezésére, ngy, 
ahogy azt rendezni kell az egjenlöség. egyen
jogúság és szabad önrendelkezés alapján, akkor 
a politikusok részéről széleskörű konzultálásnak 
kell bekövetkezni, mert hiszen még egyik olda
lon sem alakult ki a végleges véletnénv arról, 
bogy a szerb-horvát viszonyt miképen kell ren
dezni.

— Inkább tartson a válság tlzenöt-husz napig, 
ha igy alaposan el lehet intézni a fennforgó kér
déseket, minthogy két-három nap alatt az elin
tézés felszínes legyen. A nép hangulata különösen 
Szerbiában az, hogy ezt a kérdést vegyék le a 
napirendről, mert ez a földmivesek soraiban csak 
zavart okoz és az a benyomásom, bogy a vidéki 
városikban is ez a hangulat.

Dr, Lalosevlcs .lóca tárgyalása 
Vuklcsevlcscsel

|)r. Lalosevics .lócó szombori radikális kép
viselő hétfőn délelőtt hosszasan tárgyalt Vttki- 
esevies Vclja volt miniszterelnökkel, a radikális 
klub elnökével. A két politikus tárgyalásainak 
anyagából semmi sem került nyilvánosságra.

ügyi bizottság.
A szabályrendelet szerint 100 millió dinárt 

fordítsanak az 1928 március 31-ikéig esedékes 
rokkantdijak kiűzetésére, 25 milliót a mácius 
31-ikéig esedékes nyugdijakra, 28 milliót a tiszt
viselők hátralékos utazási és költözködcsi költsé
geinek kifizetésére, 25 milliót az állami alkalma
zottak 1923 október 31. és 1924 március 31-ig 
terjedő fizetési ktilönbözeteinek kifizetésére, 52 
milliót az állami kisebb ningánhitelezők kielégíté
sére, 18 milliót a Hak-tartozások kiegyenlítésére. 
10 miliő azoknak a délszerbiai és szandzsáki 
földbirtokosoknak kifizetésére, akiktől az alkot
mány értelmében elvették a földet.

Szubotics Nikola pénzügyminiszter kijelen
tette az ülés után, hogy még este hat óráig uta
sítani fogja a Narodna Bankát a pénzek folyósí
tására. Kijelentette még, liogy a márciusban ese
dékes második részletből kifizeti a hátramaradt 
rokkantdijakat, nyugdijakat és tisztviselői illet
ményeket és kielégíti az állam nagyobb magán- 
hitelezőit, a harmadik részletből pedig a többi 
hasonló tartozást egyenlíti ki.

ban. Az ellenzék főkövetelése tehát továbbra is 
a szabad választás marad, azzal, liogy az uj par
lament első feladala végrehajtani az alkotmány 
revízióját.

Politikai körökben hangsúlyozzák, hogy az 
ellenzék vezérei azért nem hozzák nyilvános
ságra alkotmányreform programjukat, mert vé
leményük szerint a szerbiai pártok nem hű ki
fejezői a szerb nép szabad akaratának.

Dr. Macsek Vlatko nyilatkozata
Macsek dr.. a parasztdemokrata koalíció el

nöke az újságírók előtt hosszabb nyilatkozatot 
tett, amelyben a kormányválságra vonatkozólag 
a következőket mondotta:

— Engem az egész ügy nem érdekel. Ez nem 
más, mint a szerbiai pártoknak egymás közt va
ló leszámolása, amely minket Ilonátokat nem 
is érdekelhet. Abban mindenesetre kételkedem. ’ 
hogy Davidovics valóban a horvátokkal szem- I 
ben követett politika miatt iiiszcenálta a válsá
got.

— Kapott már meghívót elnök ur audien
ciára?

—- Nem. —
— Szándékában van Hcogradba utazni?
— Talán csak nem fogok újévkor vonatra j 

ülni — hangzott a válasz.

Predavec nyilatkozata
Predavec József, akit szintén megkérdeztek' 

az újságírók, kijelentette, hogy a kormányválsá- j 
got nem tartja cmlitésrcinéltó eseménynek, Ik - ' 
Ij-ctte inkább Szubotics Nikola pénzügyminiszter 
döntését ismertette a zagrebi tartomány jövő évi j 
költségvetésére vonatkozóan. Kijelentette, hogy ai 
pénzügyminiszter tizennyolc millió dinárral rcdii- J 
kálta a költségvetés előirányzatát. Törölte a költ
ségvetésből az összes horvát kulturális és köz
művelődési intézmények szubvencióját, ugyszin- 
tén törölte a Radios István müveinek kiadására 
és a Radics-muzeum felállítására előirányzott 
összeget.

Príbiesevics szkepszissel szemléli
az eseményeket

Prtficsevirs Szvetozár ugyancsak hosszabb 
nyilatkozatban fejtette kf álláspontját a beogradi
esemétuekrői, a legnagyobb szkepszis hangján

lieszélt, mindamellett elismerte, hogy Davidovics- 
tól — ha nyilatkozata őszinte, valóban » szép 
gesztus volt, amikor az. országos krizis miatt 
kormányválságot idézett elő.

Príbiesevics ezután újból kijelentette, hogy 
minden közeledés előfeltételének tartja, hogy a 
négyes koalíció teljesen tűnjön el a politikai po
rondról, mert ha a koalíció továbbra is politikai 
faktor marad, akkor a viszályok az eddigieknél 
is súlyosabb méreteket fognak ölteni.

Príbiesevics kifejtette, hogy a parasztdemo
krata koalíció megoldási platttormja még mindig 
az augusztus elsejei határozatokon alapszik és 
emellett a parasztdemokrata koajieió szilárdat) 
kitart.

Megnémult a veréstől
Ököllel döntötték el, hogy a cigány 

kinek huzza a nótáját
Apatinbóí jelentik: Véres ko er.mai verekedés tör

tént hétfőn hajnalban Svilojuvo községben. A vereke
dés egyik résztvevőjét ugy megverték, bogy a sze
rencsétlen ember csak órák múlva nyerte vissza em
lékezőtehetségét és amikor eszméletre tért, kiderült, 
hogy mcgnéíiuilt. ,

Vasárnap este Francia János huszonötévcs svilo- 
jevoi legény az egyik korcsmában mulatott, ahonnan 
hajnaltárban tért haza. Útközben betért Kromer Fe
renc korcsmájába is, ahol eg.v nagyobb társaság mu
latott zeneszó mellett. Francia amikor belépett a korcs
mába, rászólt a cigányokra, liogy húzzák cl az ő nó
táját. A mulató társaság azonban ezt nem akarta meg
engedni, mire hamarosan verekedésre került a sor 
Francia és a mulató társaság tagjai között. A vere
kedés közben Francia nem tudott megbirkózni a túlerő 
vei és mire ki tudták szabadítani, már esz.méletét ves..- 
totte. Dr. Szende Nándor orvost azonnal a helyszínre 
hívták, aki bekötözte Francia sérüléseit és hazaszál- 
littatta lakására. Francia, amikor órák múlva vissza
nyerte eszméletét, nem tudott beszélni. Az ütések kö
vetkeztében mcgnémult.

K in e v e z té k  az  uj ta g o k a t a  
n o v isz a d i m u n k á s b iz to s itó  

ig a zg a tó sá g á b a
Noviszadról jelentik: Mint a Bácsmcgyei Napló 

jelentette a nov'szadi munkásbiztositó pénztár novem
beri igazgatósági ülésén ellentetek merültek fel rt 
munkásbiztositó pénztár munkás igazgatósági tagja 
és Brkics Voiin igazgató között s ennek következmé
nyeként hat munkásigazgatósági tag lemondott, met* 
— mint élőszóval kijelentették Brkics igazgatónak 
a munkásbiztositópénztárban folytatott politikájáért 
nem haj'andók felelősséget vállalni.

Az elégedetlen igazgatósági tagok arra kérték a 
szociálpolitikai minisztert, bogy a panaszok megvizs
gálására küldje ki egyik fötisztviselőjét.

A miniszter megbízásából dr. Tujkovics Márkó 
nspektor Noviszadra érkezett, liogy megvizsgálja a 

helyzetet.
Ur. Tujkovics inspektor magához kéretve a lemon

dott igazgatósági és fcliigyelöbizottsági tagokat, fel
kérte őket, hogy terjesszék elő panaszaikat. A tárgya
lások során Ncvákovies György és Erdős András visz- 
szavonták lemondásukat és kijelentették, hogy azt 
csak az esetre írták a'á, ha az egész igazgatóság le
mond. Mikics Pávlc igazgatósági tagról az, inspektor 
megállapította, hogy munkaadó s mint ilyen nem is le
het a munkások részéről igazgatósági tagja a munkás- 
biztosítópénztár igazgatóságának.

Az inspektor a lefolytatott vizsgálat után egybe
hívta az igazgatóság és a felügyelőbizottság tagjait, 
akiknek beszámolt a vizsgálat eredményéről és megál- 
lap’totta, hogy Brkics Vi.jin igazgató'ragaszkodott a 
fennálló törvényes rendelkezésekhez és ezért arra k é r
te az igazgatósági és feliigyclőblzottságl tagokat, hogv. 
vonják vissza lemondásukat.

Hosszas vita indult meg, amelyben a lemondott 
tagok is résztvettek, ennek során Brkics igazgató ige
retet tett, liogy az igazgatóság minden határozatát 
fenntartás nélkül végrehajtja. Az értekezlet nem ho
zott békét, mert Pottner Márk, Georgijevlcs Dusán. 
Kemény István és Erdős András eltávoztak az ülésre' 
és fenntartották lemondásukat,

Dr. Tujkovics inspektor mindezekről beszámolt » 
szociálpolitikai miniszternek, aki hétfőn értesítette a 
munkásbiztosilópénztár igazgatóságát, hogy a meg
üresedett igazgatóbizotísygi helyeket Jovánovics Tósó 
és Gracsanin Gájó baiikhivata'nokokat és Zaharic* 
Aleks?,ander grafikai munkással tölti be, míg a fcl- 
ügyclflbizottságban megüresedett hely tekintetében a 
miniszter ugy döntött, hogy Mikics Pája helyett az 
igazgatóság hivja be ennek helyettesét.

A most már teljes számú igazgatóság és felügyelő 
blzotság ianuár negyedikén tartja meg első ülését, 
amelyen ti) elnököt és alelnököt választanak. Ugyan
csak ezen az ii'ésen választják meg a segélyezőbizott- 
ság, valamint a fegyelmi bizottság tagjak la.



lW  tanult 1 níXTSEA 1 oldal

Incidens a román belügyminiszter 
és az erdélyi Magyar Párt között
Vajda V ojvoda Sándor b e lü gym in iszter  sú lyosan  tám adta a M agyar Pártot, 

a m ely n ek  erélyes  á llásfog la lása  után azonban visszavonta k ije len tése it
Bukarestből jelentik: Valda-Volvoda Sándor bel

ügyminiszter a nemzeti parasztpárt legutóbbi értekezle
tén súlyos támadást intézett a magyar párt ellen. Az 
értekezleten Stere Konstantin azt Indítványozta, hogy 
* kamarai tisztségek egyikét a magyar párt valamelyik 
tagjával töltsék be, ami ellen Vajda-Vojvoda belügy
miniszter hevesen tiltakozott és

a belügyminiszter kijelentette, hogy a magyar 
párt nem képviseli a magyarságot, a magyarok 
hibáztak akkor, amikor nem működtek együtt 
a nemzőt) parasztpárttnl és ezért a magyarok, 
akik még nem szenvedtek eleget, büntetést ér

demelnek.
A magyar párt parlamenti csoportja vasárnapi 

értekezletén foglalkozott Vajda--Volvóttá belügymi
niszter támadásával és nyilatkozatban utasította vissza 
a belügyminiszter kijelentéseit.

— A belügyminiszter olyan kijelentést engedett 
meg magának — mondja a nyilatkozat — hogy a ro
mániai magyarság az elmúlt évek folyamán még nem 
szenvedett eleget.

Megdöbbenéssel állunk meg egy felelős kor- 
mányférfln súlyos kijelentése eltilt, amely nem

jelent kevesebbet, minthogy a belügyminisz
teri székbe a bosszuáhás politikája szándéko

zik beütni.
Épen ezért nagyon szeretnök, ha a belügyminiszter ur 
a hírlapoknak ezt a közlését megcáfolná.

A nyilatkozat a továbbiakban rámutat arra, hogy 
a belügyminiszter ok nélkül provokálta a magyar pár
tod mert annak egyetlen tagja sem ambicionálja, hogy 
a kamara bármely tisztségére megválasszák, majd cá
folja a nyilatkozat a belügyminiszternek azt az állítá
sát, hogy a magyar párt nem a romániai magyarság 
igazi képviselője.

Az értekezlet után Sándor József szenátor beszél
getést folytatott Vajda-Vojvoda volt belügyminiszterrel, 
aki kijelentette, hogy

nyilatkozatát félremagyarázták és nem volt 
célja, hogy a magyar pártot megbántsa, ellen
kezőleg, a legnagyobb harmóniát és békés 

együttműködést kívánja a magyar párttal.
Végül hangsúlyozta Vajda-Vojvoda belügyminisz

ter, hogy kijelentésére még vissza fog térni és alkal
mat fog keresni arra, hogy hivatalos nyilatkozatban 
fejtse ki álláspontját.

B yrd d é lsa rk i expedíció ja elju tott 
a  Bálna-öbölig

B y rd  k a p itá n y  r e p ü lő g é p r ő l  fo g  u ta t k e r e s n i  az  e x p e d íc ió  
b á z is-h a jó ja  r é s z é r e  a jé g z á to n y o k  k ö z ö tt

Milánóból jelentik: Szikratávirati jelentések sze
ttet

Byrd kapitány délsarki expedíciója szomba
ton eljutott a Bálna-öbölnél lévő jógtorlaszoklg, 

ahol fel akarja állítani a délsarki expedíció bázisát, de 
•  City of Newyrok az expedíció anyahajója nem tu
dott bejutni az öbölbe és valószinüleg még sokáig 
kénytelen les* a zajló jéghegyek előtt vesztegelni. A 
City of Newyrok egész közel van Amundsen faripjá 
nők egykori állomáshelyéhez, ahol a norvég délsarki

Kedvese lakásán leszúrta vetélytársát 
egy ludasi legény

A m e ré n y lő  n ég y  késssu rást e jte tt  á ld o za tá n , a k i sebeibe  b e leh a lt — 4 g y ilkos  
és kedvesé t le ta r tó z ta ttá k

Vasárnap éjszaka borzalmas gyilkosság történt 
Ludaspusztán, ahol két fiatal legény veres csatát vívott 
egy leány lakásán. A verekedés egyik szereplőié kés- 
szúrásoktól borítva maradt a szobu közepén és hétfőn 
reggel a szuboticai közkórliázban belehalt sebeibe. A 
gyilkost és a leányt, akinek szemeláttára folyt le a 
halálos kiizdclom, letartóztatták.

A vetél.vtársak
Vasárnap este hál volt Ludas egyik korcsmájában. 

A bálon összetalálkozott a környék fiatalsága és a 
táncolok között ott volt Rutint János huszonhat éves és 
Pipié István huszonhárom éves legény is, akik mind
ketten Lakatos Marcel huszonhárom éves ludasi lány
nak udvaroltak.

A két legény között már régóta titkos harag lap
pangott, de eddig nem volt alkalmuk a leszámolásra. 
Két évvel ezelőtt Bálint udvarolt a csinos parasztláuj- 
nak, de később vógeszakadt a barátságnak, mert a 
leány elliidogiilt udvarlójától. Az uj udvaró Pipié Ist
ván lett, akit gyakran láttak a leánnyal. Bálintnak, az 
elutasított udvariénak sértette a hiúságát vetélytársa 
sikere, do nem szólt.

A vasárnap esti bálon megjelent a leány, aki Pi- 
piecel jött be. Bálint már ott volt. A tánctól átkerülve 
gyakran keresték fel a söntést és mind a ketten meg
lehetősen sokat ittak. Tartott a tánc és Lakatos Marcel 
tüntetőén táncolt Pipicccl, mindig úgy. hogy Bálint ;s 
lássa. A fiatal legény egyszer oda lépett •  lányhoz és 
táncra kérte. PIplc rászólt:

— Nem adom.
—  Te nem adod, te cinege — vágott vissza a le

gény és aarkonfordult. Ezt a jelenetet többen látták és 
mondták t», hogy ebből verekedés lesz. A bál azonban 
almán folyt le. Éjféltájban már sokan haza menták és 
a távozók között volt Lakatos Marcel és udvarlója is. 
Bálint János még egy Ideig ott maradt, da nem sokára 
B te átment és mint megállapították, a leány után sur-

expedíció főbázisa volt.
Byrd egy pilótával, egy rádiótiszttel és a ku
tyaszánok vezetőivel repülőgépen fel fog száll
ni, hogy a jég között megkeresse az utat a 

bázishajó számára
és hogy a City of Newyork helyét kijelölje a  Bálna- 
öbölben. Valószinüleg még hetekig eltart, amig a dél
sarki expedíció rádióállomását elkészítik és élelmiszer
raktárait felépítik és Byrd kapitány csak akkor száll
hat fel a repülőgéppel.

J rant, akit nyomon követett. A korcsmában tovább mu
lattak a legények, de nem sok idő telt el. amikor iz- 

' galmas szaladgálás, kiabálás hallatszott az éjszakában. 
' Emberek jöttek futólépésben és újságolták, hogy a szép 

Lakatos Álarcéi lakásán véres verekedés folyt le Bá- 
dínt és Pipié között.

I Alig félóra múlva elrobogott a mcntökocsi, nem 
i sokkal utána a rendőrség autója, amely Justina Milán 
' palicsi rendőrbiztost és a rendőröket hozta. A bál mu

lató közönsége ott hagyta a táncot és késő éjjel ro- 
■ aii'ak Lakatos Álarcéi lakása felé. A házból nemsoká
ra letakarva egy borzalmasan jajgató embert hoztak 
ki, feltették a kocsira és a mentők elrobogtak vele.

A megzavart idill
Justina rendőrbiztos még a helyszínen kihallgatta

Pipicet, aki reszketve, halálsápadtan, lihegve a fáradt
ságtól ült az ágy szóién, A legény elmondotta, hogy 
I. Rates Marcellal ért haza. A leány behívta egy kicsit 
; cgplienni. Bement, Marcel ennivalót hozott, közben 

beszélgettek és csókolóztak. Jól érezte magát, fáradt 
is volt és elnyomta az álom. Leheveredett az ágyra. 
Jó félóra múlva kopogás hallatszott az ablakon. Na
gyon megijedtek, meri el sem tudták képzelni, ki jö
het ilyen késő éjszaka. Először nem is feleltek, de a 
kopogás egyre erősebb és követelöbb lett. Végre a 
leány megszólalt:

— Ki az?
--  Nyisd kt, Marcel, az ajtót, én vagyok a Jani.
A lány azonban nem mert ajtót nyitni. Tanakodni

kezdett a legénnyel, aki azt mondta, hogy semmieset
re sem kell beengedni.

— M:t akarsz most János? — kérdezte a leány. 
— Tudod te, hogy mit akarok — felelt Bálint és 

ebben a pillanatban öklével az ablakba sújtott, ugy-
hogy az üveg csörömpölve tört össze.

— Nagyon megijedtünk — mondotta Pipié Ist- 
váa te a* nwtetam Mapeteek. hogy engedje be

Újévi üdvözlet a rádiósoknak
A z id ő  kereke ismét fo rd u lt ügyet,
A  rádió  egyre tökéletesebb lett.
M égis a  rádiós gondját t z  okozza, 
H ogy gépe jó ságá t m ég jobbra  fokozza .

K o n ra th  D. D. tehát oz év fordu ltára  
Jókívánságait ilykép form u l á s z a : 
„M in den k in ek , a k i m itő liin k  vett g ép e l, 
K ívá n u n k  jó  vételt és b o ld o g  ú jévet!"

■i— r
azt a vadállatot, mert még kalamajkát csinál. Marcel 
kiment és nemsokára visszatért Bálinttal, aki megállt 
az ajtóban és nevetve igy szólt:

— Te is itt vagy, le nyavulyús, mit keressz te az 
én szeretőmnél?

— Nem a te szeretőd, az enyém  — válaszoltam, 
mire Bálint közelebb Jött és olyan szavakat mondott, 
hogy dühös lettem. Szidott engem és Álarcéit minden
nek lehordta. Én ezt nem tűrhettem és rászóltam, hogy 
ne sértegesse Álarcéit, mert velem gyűlik meg a baja. 
Erre mellbe lökött. Én nem akartam veszekedni, de 
nem hagyott békén és fenyegetett, hogy agyonver.

Mialatt a két legény vitatkozott, a leány egy szé
ken iilt és csititani igyekezett a két legényt. Egyszerre 
azt látta, hogy Pipié kezében megvillan a bicska.

Harc életre-halálra
A nagyerejii, hatalmas termetű Bálint és a vékony 

Pipic között izgalmas harc kezdődött. Bálint leteperte 
ellenfelét, aki azonban kiszabadította magát és átfogta 
térdével Bálint nyakát. Ütötték-verték egymást, Plpb- 
nck leszakadt a kabátja és Bálintnak vérzett a szája. 
A leány közéjük ugrott, de ellökték. Pipic. bár bicska 
volt a kezében, nem szúrt, mert Bálint fogta a csukló
ját. Pipic beleharapott Bálint kezébe, aki felorditott és 
elengedte ellenfele kezét. Pipic felugrott, megvárta, 
amíg Bálint felállt és azonnal szúrt. A penge a legény 
szive felett hatolt a testbe. Bálint utolsó erőfesztéssef 
szintén a zsebébe nyúlt, valószinüleg. hogy bicskáját 
kivegye, de Pipic ráugrott és még háromszor döfte a 
kést Bálint testébe, akit az újabb szúrások a tüdején 
sebesitettek meg. Ekkor már Bálintnak orrán-száján 
ömlött a vér és hörögve elvágódott a szoba padlóján.

Lakatos Marcel, amkor a vérben fetrengő legényt 
meglátta, kiszaladt a lakásból és fellárniázta a szomszé
dokat. Ezek aztán a csendőrségre szaladtak és telefo
náltak a mentőkért. A palicsi rendörblztos ért először 
a helyszínre, ahol a szoba közepén arccal' a föld felé, 
nagy vértócsában feküdt Bálint János. Az asztalon egy 
tíz centiméter hosszú véres, vasnyeífi bicska feküdt. 
A petróleumlámpa félig le volt csavarva. A sebesült 
mcleltt egy feldöntött szék, a földön ruhatoszlánynk 

i feküdtek. Az ágy meg volt vetve és tele volt ráfröcs- 
csent vérrel. Pipic az ágy szélén ült, keze, ruhája, ar
ca véres volt, homlokán több karmolás látszott. A kér
désekre értelmesen, nyugodtan felelt. Lakatos Marcel 
sirt és nem lehetett belőle egy szót sem kihúzni. Ami- 

í kor a sebesültet elszállították. Justina rendőrbiztos hi- 
i tincset tett Pipic kezére és Lakatos Marcellal együtt 
; még az éjszaka folyamán beszállította a szuboticai 

rendőrségre, ahol előzetes kihallgatásuk után mind- 
i kettőjüket letartóztatták.

Meghalt a verekedés áldozata
Bálint Jánost a mentők a kórházba .szállítottak, 

ahol nem sokkal később operációt kíséreltek meg rajta. 
A vérveszteség azonban olyan nagy volt, hogy a műtét 
reménytelennek látszott. Hétfőn reggel Bálint János be
lehalt sérüléseibe.

A gyilkosság miatt letartóztatott Pipic Istvánt 
I szerdáit hallgatja ki Mdzics Andrija rendőrkapitány és 

ugyanakkor kerül sor l.akatos Marcel szerepének tisz
tázására is.

E u ró p á b a n  is te r je d
a spanyol influenza-járvány
A b erlin i kórházakban n in cs e lég  ágy 

a b eteg ek  e lh e ly ezésére
Az Amerikában rendkívül erős mértékben fellépett 

spanyol influenza-járvány veszedelmes mértékben kend 
terjedni Európában fs. A járványos betegség tudvale
vőleg hetekkel ezelőtt ütötte fel a lejét Észak-Ameri- 
kában, attól eddig már mintegy millió ember betegedett 
meg spanyol influenzában és a járvány most átterjedt 
a kontinensre Is.

Berlini jelentés szerint a német fővárosban ilou- 
tően terjed az dnlluenza-ldrvány. Naponta százával 
betegednek meg az emberek és a kórházak már asu- 
fnlva vannak. Az epidémia általában nem veszedelmei 
és halálesetek csak szórványosan fordulnak aló, de 
azért sok gondot okoz. annál is inkább, mert már aNg 
t an kórházi úgy szabadon. A legutóbbi két nap alatt 
több mint háromszáz uj megbetegedést jelentettek be a 
hatóságoknak.
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Amerikában erős ellenzék vonul fel 
a tengerészeti programmal szemben

A K e l log -p a k tu m o t r a tif ik á ln i ló g ja  a szen á tu s

_ i - _______________ i m a i TCó  _

Washingtonból jelentik: A szenátus legközelebbi 
ülésén két igen fontos kérdés szerepel, még pedig a 
Kellogg-iéle háborucllenes paktum ratifikálásának ügye 
és az amerikai haditengerészet fejlesztésének program
ja. A hírek szerint az ellenzék a tengerészeti program
mal szemben a lcgelhatározottabban fog fellépni, arra 
való tekintet nélkül, hogy a Kellogg-paktumet ratifikál-1 
Ják-e vagy sem.

Norris nebraskai republikánus szenátor és néhány i 
független nyugati államból való szenátor több demo- | 
kratával együtt végig fenntartja az ellenzéki álláspont.)!| 
a tengerészeti programmal szemben, mindazonáltal úgy ; 
hiszik, hogy az ellenzék ereje nem elegendő egy haté-' 
kony obstriikeló lefolytatására. Ellenzékiségükkel azt

Viharok Becskerek város közgyűlésén
A  fü g g e tlen  d e m o k r a tá k  k e v e se n  tá m a d tá k  a fő k a p itá n y -  

h e ly e tte s t
Becskcrckröl jelentik: Becskerek város képviselő-! 

testületé hétfőn délután a vármegyeháza nagytermében ■ 
közgyűlést tartott, amely rendkívül irgalmas lefolyása ' 
volt. A közgyűlést Ralics Timotljc városi főpjegyzö 
nyitotta meg és felolvasta a polgármesteri jelentést, 
amely az adóügyi vezérigazgatósággal folytatott tár
gyalásokról számot be. A közgyűlés ugyanis nemrégen 
határozatot hozott, amely szerint a város csak akkor 
hajlandó továbbra is beszedni az állami adót, ha ér
vényben maradnak a régi feltételek. Dr. Szlajics pol
gármester és dr. Erdeljan Péra képviselőtestületi tagok 
Beogradba utaztak, ahol felkeresték dr. Letlca Dusán 
államtitkár, adóügyi vezérigazgatót és -közölték vele a 
képviselőtestület határozatát I.etica vezérigazgató 
azonban ragaszkodott az uj feltételekhez.

A polgármesteri jelentés felolvasása után dr. Er
dellan szólalt fel, majd Beslics Nikola radikálispárti 
indítványozta, hogy a közgyűlés ne hozzon határoza
tot, hanem utasítsák a pénzügyi bizottságot uj javaslat 
kidolgozására. Hannau János, dr. Ebner Gyula, és dr. 
Matics Misa felszólalása után Besllcs Nikola javaslatát 
fogadták «1, amely szerint közölni fogták a péiriügy- 
igazgatósággal, hogy az adó behajlását a város to
vábbra is elvállalja és az erről szóló közgyűlési hatá
rozatot egy hónapon belül átnyújtják.

Egészségtelenek az iskolák
A következő szónok Burgct József magyarpárti 

volt, aki bejelentette, hogy a felsömuzslai elemi iskolá
ban két osztályt egyesitettek és ezáltal 135 gyerek 
szorult egy egészségtelen tanterembe. Hangsúlyozta, 
hogy ilyen körülmények között a gyerekek nem is 
tudnak megtanulni szerbül.

— Kérdem a közgyűlést — mondotta Burgct — 
hogy lehet akkor azt kívánni, hogy a gyermekek, akik
kel egy tanító igy nem is tud foglalkozni rendesen, el
sajátítsák az államnyelvet.

Dr. Matics Misa: Kérdezze meg AppouyitóE
Burgct Józsci: Tiltakozom a közbeszólás ellen, ftu 

itt élek és nem Magyarországon.
Dr. Matics: Ahogy mi megtanultunk magyarul.
Burgct ezután folytatta beszédét és javasolta, hogy 1 

miután a város évente 17.000 dinárral támogatja ezt j 
az iskolát, ne fizesse továbbra ezt a segélyt, hanem 
építsen egy másik iskolaépületet és ezt a segélyössze
get az épitési költségek törlesztésére forditsa.

— Én kértem a polgármester urat — mondotta, — 
hogy menjen Beogradba és mondja meg a közoktatás
ügyi miniszternek. I: így mi meg akarunk tanulni szer
bül. de erre adjanak módot és lehetőséget.

Bitrget felszólalása után dr. Mattes Misa szemé
lyes kérdésben kért szót és kijelentette, hogy nett 
akarta megsérteni Burgct Józsefet.

Mandrovies Milán tanügyi főinspektor kijelentene, 
hogy az iskolaépítés kérdésében a képviselőtestület nem 
illetékes.

Dr. Iszakovlcs Vojiszláv független demokrata sze
rint nemcsak a felsömuzslai, hanem a többi elemi iskola 
is rendkívül egészségtelen és csatlakozott Burget ja
vaslatához. A közgyűlés nem döntött a javaslat fölött.

Panaszok a rendőrség ellen
Ezután dr. Dósén Vojiszláv Interpellálta meg a 

rendőrfőkapitányt. Beszédében súlyos panaszokat so
rolt fel a rendőrség ellen és többek között a kővetke
zőket mondotta:

— Egy Mojics Jóca nevű becskereki polgárnak 
egyik flát egy Pálffy József nevű ember lelőtte. Mo- 
Jlcsot a kórházban Lambrin Braniszláv rendörfogalma- 
■6 hallgatta ki és a kihallgatás alkalmával rendkívül 
gorombán viselkedett. Megfenyegette Mojicsot, hogy 
majd ellátja a baját és ha nett: tetszik, menjen pa- 
WMra dr- Dwtsnhw, A vebxfepteé* alkalmával • »

akarják elérni, hogy az egyes típusokban építendő 
fajok számát redukálják, mert több szenátor nem ma
gának a flottaiejlesztcsnek áz ellensége, hanem csupán 
az egyes típusokban tervezett építést kiváltja módosít
tatni. King utaclii demokrata szenátor indítványt ter
jeszt be. amelyben csupán öt cirkáló építését javasolja. 
Ezzel a törvényjavaslatnak azt a részét akarja meg
buktatni, mely háram éren belül tizenöt cirkáló felépí
tését indítványozza.

Ezzel szemben a flottaieilrsztés programjának liivei 
azt állítják, hogy az idöliatár mellőzése csupán papiros- 
tengerészclel teremtene. A program ellenségei viszont 
azzal érvelnek, bogy a tengerészeti bili a bábornellene:? 
paktum hatását (dicsen incgsennnisitcné.

an

tick a Mojicsuak egy másik fiát letartóztatlak és akii
kor a letartóztatott fin két bölgyrokona felment a 
rendőrségre érdeklődni, Lambrin rendű: fogai mazó go 
romban válaszolt: — iScnuni közük hozzá, menjenek 
panaszra Dosenliez.«

A harmadik esetnek Pajevics Voja detektív a sze
replője. Tudomásomra jutott, hogy Pajevics, akinek 
uniformisa miatt egyizben már panaszt teltem a rend- 
főkapitánynak. azzal fenyegetett meg, Jiogy leszámol 
velem. Ez a Pajevcs a becskcrcki orvosok bankettjén, 
amelyen dr. Sztajics polgármester is résztvett, botrányt 
rendezett. A kaszinó egy másik helyiségben, ahol a 
bankett is volt, revolvert vett elő cs lövöldözni kéz- 
dett.

Dr. Dósén ezután Makszimovics Nikola beívelte:? 
rendőrfőkapitány működésével foglalkozott. Elmondta, 
hogy Makszimovics a király születése napján autón 
több tiszt társaságában kiment Banatska-Karadjordjc ■ 

j-vóra .és ott a korcsmában lövöldözni kezdett.
• Végül még foglalkozott azzal a botránnyal, amely 

a Nincsics-pártiak k^nfprenciáján történt és követelte, 
hogy* á ’ rcnífórfoftapüány indítson szigorú vizsgálatot

Dr. Posen interpellációjára dr. Dimilrijevics rend 
őrfőkapitány válaszolt. Kijelentette, hogy azokról, 
air.iket a felszólaló felsorolt, nem tud semmit.

Kik azok a Mojics fivérek?
— Tény az - -  mondotta a főkapitány — hogy a 

kávéházban lövöldöztek és ebben az ügyben folyik is 
az eljárás. Azt azonban, bogy Makszimovics kapitány 
mit csinált Karadjordjevóu. nem tudom. Amikor tudo
mást szereztem arról, hogy egy rendőrségi jelentésben 

í az egyik ember neve mellé odaírták, hogy »svdbu«, 
| az ilyen megkülönböztetéseket a jövőre nézve a leg- 

cncrgikusabban megtiltottam.
A főkapitány végül kijelentette, hogy Makszmc- 

vics teljes joggal viseli a főkapiíányhelyettesi tisztet, 
mert a törvény szerint minden esetben a legidősebb 
alkapitáuy helyettesíti a rendőrfőkapitányt.

Az elnöklő főjegyző ezután felszólította Lambrin 
Braniszláv rendörfogalniazót. hogy Dcsen Vojiszláv 
intci'pe’lác'ójára tegye meg észrevételeit.

A rendőrfogalmazó mindenekelőtt kijelentette, 
hogy a szóbanforgó Mojics fivérek régi ismerősei a 
rendőrségnek és közvetlenül a Dósén által idehozott 
eset előtt zárták 1c őket lopás miatt.

— Hogy én bárkit is megvertem volna, az tiem 
igaz — mondotta Lambrin fogalmazó. — Ha ezt bizo
nyítani tudják rólam, akkor forduljanak a bírósághoz. 
Tényleg mondtam Mojicséknak, hogy menjenek pa
naszra Dosenlicz, de ez a kijelentést sem abban a 
formában tettem, ahogy azt Dósén idehozta.

Vihar egy közbeszólás körül
Az elnök ezután Makszimovics Nikola főkapitány- 

helyettest szólította fel válaszadásra.
— Uraim . . .  — kezdte beszédét a fökapitányhe- 

lycttes. Ebben a pillanatban azonban Radicsev Láza 
független demokrata valamit közheszólt, mire Makszi
movics indulatosan kifakadt:

— Hallgasson, most én beszélek.
A főkapitány-helyettesnek ezekre a szavaira elemi 

erővel tört ki a vihar. A független demokrata képvi
selők állandóan kiáltoztak és Makszimovics eltávolí
tását követelték. A főkapitányhelyettes csak nagyne- 
liczen jutott szóhoz.

— Csakugyan jártam barátaimmal Karadjordjevóu, 
alihoz azonban, hogy az ottani kávéházban mit mond
tam, senkinek semmi köze sincs, mert abban az idő
ben nem voltam szolgálatban. A lövéseket nem éti tet
tem, hanem a tartalékos tisztek.

Racics Lázár szociáldemokrata intézett ezután 
kérdést l  MkagMoxhos, hágj a rendőrség közegei

mért nem ellenőrzik az ilzletzárási rendelet betartá
sát, mert tudomása szerint a rendeletét az üzlettulaj
donosok nem tartják be. Kérdezte, hogy mért enged
te meg a főkapitány, hogy újév napján nyitva tart
hassák a kereskedők az üzleteiket, mikor ez a sza
bályrendeletbe ütközik és törvényellenes.

DM lrlevles főkapitány: En egyszerű hivatalnok 
vagyok és teljesíteni felettes hatóságaim parancsait. 
A főispán engedélyezte az üzletek újévi nyitvatartá- 
sát. Az üzletzárási rendelet betartását pedig ezentúl 
szigorúbban ellenőrizzük.

Tóth Ferenc magyarpárti szólalt fel ezután és a 
következőket mondotta:

— Burgct képviselőtársam az előbb magyar nyel
ven szólalt fel és én idegeskedést tapasztaltam a be
széde alatt.

— Nem, nem — kiáltották a független demokra
ták.

— En is kénytelen vagyok magyarul beszélni — 
folytatta Tóth — és rosszul esne, ha a magyar be
széd Idegességet keltene az önök soraiban, de én nem 
tudok szerbül. Azt akarom mondani, hogy tíz évve! 
ezelőtt a magyar iinperitim Idején a városi hirdetmé
nyek magyar, szerb és nemet nyelven jelentek in;g 
és a dohos is három nyelven mondta el mondaniva
lóját. Most azonban csak szerb nyelven, noha a vá
rosnak érdeke, hogy minden polgár tudja miről van 
szó.

Rajics főjegyző elnök válaszában kijelentette, 
hogy a jövőben a hirdetmények három nyelven fog
nak megjelenni.

Több felszólalás után áttértek a napirendre, ame
lyen több kisebb közigazgatási ügy szerepelt.■■iii— > > > » » — ■
Uj ügy  beosztás a  szu b o tica i 

tö rv é n y sz é k e n
A szuboticai kerületi törvényszéken Pavtovics 

István törvényszéki elnök, 1929. január elsejétől kezd
ve a következő u.i ügybeosztást léptette életbe:

Polgári pórok tanácsa: Elnök Pavlovics István 
törvényszéki elnök, előadó Gyorgyevics .lován, .sza
vazóbiró Hadzsi-Kosztics Koszta, helyettese Gavrics 
Milán, jegyző Pelikán Iván. A tanács minden szerdán 
tart tárgy alásokat. Polgári frlebbezési és felebbvitetí 
ügyek tanácsa: Elnök Carevics Vláhó, előadó Rado- 
vics Szretén, szavazóblró Szubotics Sztrahinja, he
lyettese Kosztics Jováu, jegyző Budák Péter. A ta
nács minden héten hétfőn, szerdán és szombaton tart 
tárgyalási napokat.

A szentai és topolai járásbíróságoktól beérkezett 
polgári felebbvitcli ügyek tanácsa: Elnök dr. Vászilje- 
vics Ljuba, előadó dr. Nardini Iírvojc, szavazóbiró 
Gavrics Milán, jegyző Marszenics Novo. Tárgyalási 
napok kedd. csütörtök és szombat. Régi magyar fel
lebbezési ügyek tanácsa. Elnök Pavlovics István, elő
adó dr. Diamant Ernő, szavazóbiró Sztojanovics Ra
dovan. helyettese Hadzsi-Kosztics Koszta, jegyző Pe
likán Iván. Tárgyalási nap csütörtök.

/. szánta büntetőianács: Elnök Pavlovics István 
törvényszéki elnök, szavazóknak Sztarcsevics Mátó 
és Hadzsi-Kosztics Koszta. helyettes Taszics Alek
szandar, jegyzők Kovacsev Sztankó és Dulics l’ran- 
jo. Tárgyalási napok hétfő, péntek és szombat.

II. száma hlintetölanács: Elnök Latinovics Milán, 
szavazóbirák dr. Mimics .Iakov és Kosztics Jován. 
helyettes Gyorgyevics lován, jegyző Vukcsevics Már- 
kó. Tárgyalási napok kedd és csütörtök. Eclebbviteli 
büntetőtanács: Elnök Latinovics Milán, referens dr. 
Mimics .Iakov, szavazóblró Kosztics Jován, helyettes 
Gyorgyevics Jován. jegyző Vukcsevics Márkó. T ár
gyalási nap hétfő. Vádtanács: Elnök dr. Vaszilijevics 
Ljuba, referns Gavrics Milán, szavazóbiró Carevics 
Vlalió, helyettes Szubotics Sztrahinja, jegyző Putnik 
Milán. Tárgyalási napokat a szükség szerint állapít
ják meg.

Csődbíróság: Elnök Pavlovics István, referens 
Sztarcsevics Mátó, szavazóbiró Carevics Vlalió, he
lyettes dr. Vaszilijevics Ljuba. Fegyelmi tanács (sor
solás szerint): Elnök Pavlovics István, elnökhelyettes 
Vaszilijevics Ljuba dr., referens Gyorgyevics Jován, 
helyettes Taszics Alekszandar, szavazóbiró Sztarcse
vics Mátó. helyettes Carevics Vlahó. A tárgyalási na
pokat a sziikséghezképest állapítják meg.

Közjegyzői tanács (sorsolás szerint): Elnök Pav
lovics István, helyettes Vaszilijevics Ljuba dr., refe
rens Radovlcs Szretén. szavazóbiró Gavrics Milán, 
helyettes dr. Mimics Jakov. A tárgyalási napokat a 
szükséghez képest állapítják meg.

Sajtótanács: Elnök Sztarcsevics Mátó, referens 
Kosztics Jován, szavazóbiró Taszics Alekszandar, he
lyettes Gavrics Milán. Tárgyalási nap kedd.

Vizsgálóbíró: Sztojanovics Radován, helyettese 
Taszics Alekszandar.

Az egyéb tanácsok, valamint az egyes birák be
osztásánál nem történt változás az október közepén 
megállapított ügyrendben.

I— I M  ii

Legjobb hirdetési orgánum 
a „BACSMEGYEI NAPLO“
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A bajmoki Névtelen
Zsarolói helyett ajándékot küldött 

H névtelen levélíró
Égési különös eset történt most Bajmokon. A do

log névtelen levelekkel kezdődött épug.v, ahogy száz 
és száz hasonló esetben kezdődni szokott, de végül 
olyan fordulatot vett, amelyre eddig aligha van pálJa 
a névtelen levelek krónikájában.

Egy tekintélyes bajmoki polgárt már hónapok óta 
névtelen levelekkel zaklat egy ismeretlen levélíró. A 
levelek, mint az ilyen esetben szokásos, a címzett csa
ládi életével foglalkoztak és a »Névtelen< .mindenféle 
rágalmakat irt leveleiben.

Révész Ottó, akinek a névtelen levelek szóltak 
egyre várta, hogy mikor fog a levélíró előállni tulaj
donkénem céljával, ami — véleménye szerint — nem l 
lehetett más, mint zsarolás és ebben az esetben a le-1 
velőket átadta volna a rendőrségnek a nyomozás m eg-! 
indítása végett. Most történt azonban a váratlan fo r-1 
dulat. Ismét névtelen levél érkezett Révész Ottónak és 
a levélíró ezúttal sem kért semmit, sőt küldött: Ezer\ 
dinár küldött a levélben Révésznek, még pedig olyan ! 
indokolással, amely nem hozható nyilvánosságra.

Révész nem kívánta megtartani az ismeretlen ada
kozó pénzét és nyílt levelet Intézett a Bdcsmegyei 
Naplóban a névtelen levélíróhoz, akit felhívott, hogy 
je'entkczzék pénzéért, vagy jelölje ki, hogy milyen 
célra fordítsa az összeget. A felhívás után ismét je - ' 
lentkezett a névtelen levélíró, de ezalkalommal sem ne
vezte meg magát és a pénz hovafordításáról sem in
tézkedett. Révész Ottó erre bekiildötte a pénzt a Bács- 
megyei Napló szerkesztőségének azzal, hogy juttassuk 
a szuboticai zsidó kórháznak, mint a névtelen levélíró 
adományát.

A felhívásnak eleget tettünk és így a bajmoki ti
tokzatos Névtelen pénze egy nemes emberbaráti intéz
ménynek jutott.

—ii
S z o m b o r v á ro s

három  b ank ban  h e ly ez i e l p én zét
A város k ö zg y ű lése

Szomborból jelentik: Szombor város képviselőtes
tülete hétfőn délelőtt Makrzlmovlcs Szteván polgár- 
mester elnöklete alatt ülést tartott. A közgyűlésen ez 
alkalommal résztvettek már az uj tisztviselők, Rálics 
Torna dr. városi főügyész és dr. Rálics Milán fő
jegyző Is. Napirend előtt a polgármester kérte, hogy 
a képviselőtestület ne kívánja az évi jelentés felolva
sását, mert azt minden képviselő, nyomtatásban meg
kapta. Ezután megkezdődött a vita a polgármesteri 
jelentés felett, amely a déli órákig elhúzódott.

Az első szónok Beretics Miklós munkáspárti volt, 
aki kifogásolta, hogy a jelentés nem emlékezik meg 
a régi magyar tisztviselők nyugdijáról. Kéri, hogy az 
iskolákban, amelyekbe tanyai gyerekek járnak, a té
len népkonyhákat állítsanak fel, hogy a gyermekek 
délben meleg ételt kaphassanak. Kéri továbbá, hogy 
a város építtessen munkásházakat, mert a munkások 
ma tömcglakásokbau kénytelenek élni. Klapcc szocia
lista, Székely  munkáspárti, Relics földmivespárti és 
Csóvics magánhivatalnok felszólalása titán dr. Vuko- ] 
vies Urga, a Radics-párt vezére, szólalt fel, aki kifo
gásolta, hogy a városi tanács Rádics István temetése 
naptári nem tűzetett ki gyászlobogót a városházára 
és megengedte, hogy aznap este a zenekarok látsza
nak a kávéházakban és más nyilvános helyeken. Kö
vetelte, hogy olyan iskolákban, ahol a tanulók több
sége római katolikus, a tanító Is az legyen és ahol a 
tanulók zöme magyar, vagy német, a tanító is ma
gyar vugy német nemzetiségű tegyen.

Ronyovlcs Iván Paslcs-párti kifogásolta, bogy a 
jelentésből nem tűnik ki, hogy milyen előrehaladás 
történt Szombor város életében az címűit esztendő
ben. Kérdést Intéz, hogy a szerb egyházközség in g a t-) 
lan vagyonát, amit a város az iskolák részére lefog- ' 
Iáit, miért nem adták vissza az egyházközségnek- j

A többség nevében Belianszki Stcván földmives j 
párti és dr. Raeics Szima nemzetgyűlési képviselő 
védték a po'gármestcri jelentést, majd a feiszólalá- ] 
sokra részletes választ adott a polgármester, ami után 
a képviselőtestület egyhangúlag elfogadta az évi je
lentést.

Felolvasták a főispán átiratát Lalosevics Szteván 
dr. rendőrfőkapitánnyá történt kinevezéséről. Ebben í 
az ügyben Vcszeltnovícs Miíorad dr. demokrata szó
lalt fel, üdvözölte a főkapitányt és kijelentette, hogy 
a főkapitány személye, tíz éves közigazgatási múltja 
garancia a rend- és közbiztonság fenntartására.

A városi közgyűlés egyhangúlag hozzájárult ah
hoz, hogy a városi utakat a tartomány hatáskörébe 
utalták. A közgyűlést ezután felfüggesztették és foly
tatását délután két órára halasztották.

A délutáni illésen öt tagot választottak a közigaz
gatási bizottságba. A megválasztott tagok: dr. Vesse-\ 
Itnovlcs Milorád, dr. Mastrevtcs Mihály, dr. Ceízl La- 1 
fos, Sztrtlícs Zsiga és Belianszki István. Hosszabb I 
vita után elfogadták ezután a városi tanács javasla
tát a város pénzének elhelyezéséről, amely szerint a < 
város vagyonát az Upsta Privrcdna Bankban, a Ju-

goszláv bankban és a Szerb bankban fogják tőkésíte
ni. A pénzügyi bizottságba dr. Mater Jenőt, Mérő Ig
nácot, (jyakovacski Szvetiszlávot, Bosnydk Ivánt és 
Beijanszkl Sievánt választották be. A sziníigyi bizott
ság elnöke Veszellitovlcs Mi,órád, tagjai dr. Panics

Parisból jelentik: A Gazette da Franc pénzügyi 
botrányában egymást kergetik a szenzációk. Hanau 
Márta veszedelmes ellenfélnek bizonyul leleplezöivel 
szemben és nem adja meg magát egykönnyen. Vasárnap 
nagy boszuságot okoztak neki a párisi lapok, különösei! 
a Le Journal és ingerült hangon mondta védőjének, 
hogy valahogy véget kell vetni a rágalomhadjáratnak, 
mert

nem Igaz. hogy ö kínált a párisi Le Journal 
igazgatóinak egym 'lló frankot hallgatási díj 

fejében,
liánom megfordítva történt. Mntlion kiadóhivatali igaz
gató a Le Journal helyiségében többször fogadta Ha
mard kereskedelmi ügynököt, akivel arról tárgyalt, 
hogy

miképpen lehetne véget vetni a Gazetta du
France ellen megindított sajtóhadjáratnak s

Hanau asszony súlyos leleplezése 
a Le Journalról

Kinél van a Le Journal nevében felvett egymillió frank?

Nem találják Fachot államügyész 
merénylőjének bűntársait

E gy e lzá sz i a u to n ó m is ta  la p  szerk esztő je  n yo m ta la n u l e ltű n t
Párisból jelentik: A lire kot áilamügyész ellen el- 

követett merénylet ügyében a rendőrség változatlan 
eréllyel folytatja a nyomozást. Minden jel arra vall, 
hogy George Benotnak az államügyész merénylőjének 
bűntársai vannak. A strassburgi pályaudvar egyik le
vélszekrényében egy levelet találtak, amelyet a Volks- 
stimme eimü autonomista lap szerkesztője, Thomas 
intézett Benoithoz. Ennek a nyomozás nagy fontossá
got tulajdonit és bizonyosra veszik, hogy az autono
mista lap szerkesztője összeköttetésben állt a merény

Lemondatták a korelnököt az országos 
ujságiróegyesület közgyűlésén

A viharos gy ű lésen  a sajtótörvény haladéktalan  revízióját k övetelték
Ljubljanából jelentik: Az országos ujságiróegye

sület vasárnap délelőtt rendkívüli közgyűlést tartott 
j Ljubljanában. A közgyűlés megtartására azért volt 
' szükség, mert a legutóbb Bródban megtartott kon

gresszus során az egyesület egész vezetősége lemon
dott és azóta az egyes szekciók delegátusaiból ala
kult ideiglenes intézőbizottság vezette az ujságiróegyc- . 
sülét központi ügyeit. A közgyűlés, amelyet vasárnap 
délelőtt tizenegy órakor tartottak meg a városháza 
dísztermében, viharos lefolyású volt.

Smoáeli Ferenc nemzetgyűlési képviselő, az ideig
lenes vezetőség elnöke nyitotta meg a közgyűlést és J 
beszámolt a vezetőség müködésérlő. Smoáeli javas- | 
latára a közgyűlés korelnököt választott dr. Supilo 
Djidó volt miniszter személyében.

Dr. bratics Bogoljub zagrebi újságíró beszédében I 
a hatóságok sajtóellenes magatartása miatt jelentett | 
be tiltakozást. A felszólalót Supilo korelnök többizben 
félbeszakította és felszólította, hogy maradjon a 
tárgynál.

A kcrelnök eljárása nagy konsternációt keltett és 
dr. Bratics kijelentette, hogy ha lit sem lehet szóvd- 
tenni az újságírói kar sérelmeit, akkor egyáltalán nem 
kíván többet mondani. N szónoknak erre a kijelentésé
re még nagyobb vihar támadt és Bornemissza Fedor 
zagrehi újságíró bizalmatlansági Indítványt tett a kor- 
elnök ellen. Az indítványt a közgyűlés elfogadta, mire 
Supilo elhagyta az elnöki emelvényt. Elnökké ezután 
Smodellt választották meg, akinek elnöksége alatt 
dr. Bratics folytatta beszédét, amelynek végén a kö
vetkező határozati javaslatot terjesztette elő:

1. A jelenleg érvényben levő sajótörvény egyike 
a legreakciósabbaknak, a demokratikus országokban 
érvényben levő sajtótörvények közül.

2. Ezt a reakciós szellemű sajtótörvényt nemcsak 
hogy teljes szigorral, betüszeiint végrehajtják, hanem 
annak egyes rendelkezéseit a sajtó kárára kt is hasz
nálják.

3. Az állami hatóságok annyira önkényesen í rtcl- i 
mezik a törvényt, hogy ma már azt sem lehet tudni, 
hogy voltaképen mit szabad megírni és mit nem, 1

Szvetozár és Vukadlnovlcs Milán lettek.
Végül a városi közgyűlés március elsejéig indem-

uitást szavazott meg a városi tanácsnak. Eszerint a 
tanács az újév első két hónapjában az 1928. évi költ
ségvetés szerint működhet.

mennyit fizetne ezért a tröszt.
Hanau Márta üzleti könyveiből bebizonyította Tőrré* 
ügyvédnek, hogy

a pénztári kimutatás alapján Hamard ügynök 
a Gazette du Franc-tél két ízben egyenként 

CóO.OOO frankot vett fel a Journal részére.
illetve Mutlion kiadóvállalati igazgató számára.

Torrés ügyvéd az uj adatokkal mindjárt a vizs
gálóbíróhoz. sietett, mire megkezdődtek az újabb ki
hallgatások. Elsősorban Hamard kereskedelmi ügynö
köt hallgatta ki a vlzsgálóhiró és

ez a vallatás HamarJ letartóztatásával végző
dött, mert bizonyítottnak látszik, hogy felvette 
Hanau Márta asszonytól az egymillió frankot 

Mutlion Igazgató számára, de megtartotta magának.
Hamard tagad, de alaposnak látszik a gyanú, hogy 

ezt az egy milliót Hamard elsikkasztotta.

lővel és előre tudott a készülő merényletről. A Volks- 
síimmé szerkesztőjének szerepét még gyanusabbá teszi 
az a körülmény, hogy néhány nappal ezelőtt nyomta
lanul eltűnt. A rendőrség most keresi.

Elzászban még mindig napirenden vannak a ház
kutatások az autonomista politikusok lakásán és a la
pok szerkesztőségeben, ezek a házkutatások azonban 
eddig nem tudtak semmiféle eredményt produkálni és 
Így valószínű, hogy George Benoit egyedül fog fe
lelni tettéért a bíróság előtt.

4. Egyes rendőrhatóságok sajtótermékeket min
den indokolás nélkül elkoboznak.

5. Az elkobzások rendszerint az államvédelmi tör
vény alapján történnek és igy még azt is lehetetlenné 
teszik, hogy az intézkedés ellen a bíróságoknál lehes
sen jogorvoslást keresni.

6. Egyes rendőrhatóságok olyan lapokat is elko
boznak, amelyeket az illetékes hatóságok a sajtótör
vény alapján nem találtak elkobozbatóknak.

7. Egyes postahivatalok a feloldás után sem to
vábbítják a lefoglalt lappéldányokat.

8. A sajtótörvény rendelkezéseit nem alkalmazzák 
egyenlő mértékben. Megtörténik, hogy ugyanazért a 
közleményért az egyik lapot elkobozzák, a másikat 
nem.

A határozati javaslat ezután igy folytatódik:
»A közgyűlés ezeken kívül megállapítja, hogy az 

egyes hatóságok még a törvény rendelkezésein túlme
nően is megnehezítik a sajtó működését. A sajtó ut
ján elkövetett cselekmények miatt újságírókat bezár
nak, holott a sajtótörvény szerint mindaddig, mig 
jogerős Ítélet nincs, egyetlen újságírót sem lehet sza
badságától megfosztani,.

Követeli végül a határozati javaslat, hogy úgy 
a sajtótörvényt, mint az újságírókról szóló jelenleg 
érvényben levő rendeletet haladéktalanul módosítsák 
és hogy azokat a hatósági közegeket, akik a sajtó- 
törvény rendelkezéseivel visszaélnek, szigotUan bün
tessék meg.

A közgyűlés Smodell elnök indítványára nagy 
lelkesedéssel egyhangúlag elfogadta a határozati ja
vaslatot, majd több órás vita után megalkották az uj 
alapszabályokat, amelyek egészen uj alapokra helye
zik az ujságirócgyesiiletek működését Az alapszabá
lyok szerint az egyes szekcióknak teljes autonómiát 
biztosítanak és nem szekciók, hanem egyesület citn 
alatt fognak működni. A központi ügyek vitelére meg 
íogjáik alakítani a Jugoszláv Ujságirócgyesütetck Szö
vetségét, amelynek élén az egyes egyesületek delegá
tusaiból alakult vezetőség fog állni, Smodelj jelenlegi 
elnökkel az élén,
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p o n tjá n a k  o r o s z  á l lo m á s fő n ö k é t
Moszkvából Jelentik: Néhány nappal eze’őlt
a kínai hatóságok Jogtalanul le,tartóztattak és 
átkutattak egy orosz hajót, ami ellen a szov

jetkormány erélyesen tiltakozott.
Nankingbau most ennél is nagyobb Jogsérelem esett a 
szovjctállam szuverén’tá'án.

Karblnban kínai rendőrök megszállták a kínai

D oum ergue nem  engedte m eg
buktatn i Poincarét

A z E m b e r i J o g o k  L igája  a k c ió t  k e z d e t t  a fr a n c ia  fa s iz m u s  v e s z e 
d e lm é n e k  le k ü z d é s é r e

Párisból jelentik: A bajsza, amelyet a reakciós 
pártok és sajtójuk a képviselők fizetésjavitása alkal 
mából és a Gazette da Franc botránya miatt a pari 
nientárizmus ellen megindított, ellenmo galmat vál
tott ki az Emberi Jogok Ligája részéről, amely

erélyes akciót kezdett a iasizmus fenyegető 
veszedelmeinek elhárítására.

A liga nyílt felhívást Intézett a parlamenthez és a 
kormányhoz, hogy vessen gátat a kiiztársasdgcllenes 
hajszának, a baloldali sajtó pedig felhívásokat bocsát 
ki, hogy

tömörüljenek a köz'ársasági érzelmű pártok, 
tartsanak országszerte népgyüléseket és pellengérez 
zék ki a fasiszták titkos üzelmeit.

A lappangó kormányválság megszűntnek tekint
hető és szinte máról-holnapra minden megváltozott, 
ami nyilván arra vezethető vissza, hogy' — a Popnlaire 
szerint —

Doumergue köztársasági elnök erélyesen állást
foglalt a Polncaré-kablnet lemondása ellen.

Nyíltan megmondta Doumergue, hogy Poincarénnk 
legalább is addig kell maradnia, mig a jóvátéteii fize
tések végleges szabályozását és a szövelségközi há
borús tartozások rendezését végre nem hajtotta. Poin
caré miniszterelnök a parlament folyosóin a leghatáro
zottabban megcáfolta a közeli lemondásáról terjesztett 
híreket

A kamara szombaton egész éjjel ülésezett hogy
« 1 i— i<

Stresemann újévi nyilatkozatában
Kémetorszag jogalapjai hangoztatja

N é m eto r sz á g n a k  sz e r z ő d é ssz e r ű  jo g a  van  a k iü r íté s  
k ö v e te lé sé r e

Berlinből jelentik: Stresemann dr. külügyminisz 
ter a Baltimore Sun munkatársával az újév alkalmából 
hosszabb beszélgetést folytatott a rajnai terület kiürí
tésének kérdéséről. Stresemann abból a tényből indult 
ki, hogy a világ közvéleménye gyakran barátságtala
nul áll azzal a ténnyel szemben, hogy a birodalmi kor
mány jogi álláspontját tulerösen hangsúlyozza. Erre 
vonatkozólag a külügyminiszter a következőket inon 
dotta:

— Egy ilyen életbevágó fontosságú kérdésben nem 
szoríthatjuk egyszerűen háttérbe azt a tényt, hogy

a versaiJIesí szerződés a német kormánynak 
meggyőződése szerint jól megalapozott jog

igényt nyújt a kiürítés követelésére.
Nem szubtllis jogi dedukciókról van itt szó, hanem a 
Versailles! szerződés egy rövid, de annál fontosabb ha- 
tározmányának észszerű és lojális kifejtéséről. Ennek
a szerződésnek 431. fejezete kimondja, hogy

a megszálló csapatokat azonnal ki kell vonni 
a rajnai területről, ha Németország a tizenöt 
évre megszabott szerződésszerű megszállási 
határidő előtt eleget tesz lefegyverzési kötele

zettségének.
Stresemann ezután megállapítja, hogy Németország le
fegyverzését a régebbi szövetséges hatalmak irányt- 
adó körei befejezettnek ismerték el. már pedig ez alkot
ta a német szerződési kötelezettségek első csoportját 
Ezután különösebb hangsúlyozással tért át a mérték
adó angol részről hangoztatott állításra, hogy a 431. 
fejezet teljesítése csak akkor képzelhető el, ha Német
ország az egész reparációs adósságát maradék nélkül 
kifizette volna. Ez a felfogás — folytatta Stresemann ■ 
— a szó szerint idézett szöveggel ellentétben áll, 
mert ebben nem arról az esetről van szó, hogy Német
ország összes kötelezettségeit teljesítette, hanem arról, 
az esetről, hogy ezeket a kötelezettségeket teljesíti. 
Lehetetlenség, hogy a rajnai terület időelőtti kiürítését ' 
»z egész német reparációs adósság effektiv kiízetésétől •

vasúttársaság központját, amelynek egy ré
gebbi szerző Jés alapján vegyes kinal-orosz 
igazgatósága van és megfosztották állásától az 

orosz álloniásönököt,
akinek hatásköre Kurdisztánra terjedt ki. Az orosz 
Külügyi népbiztosság diplomáciai inon tiltakozott a kí
nai nemzeti kormánynál a jogsérelem miatt.

tető alá hozza a költségvetést. Az ülés vasárnap reg
geli három óráig tartott s ugyanakkor párhuzamosan a 
szenátus is ülésezett. A kamara végleg megszavazta a 
költségvetést.

A pénzügyminisztérium épületében Poincaré a kor
mány tagjaival minisztertanácsot tartott délután. Poin
caré beszámolt a politikai helyzetről és kijelentette, 
hogy az uj kormány alakulásának az volt a terve, hogy 
a költségvetést minél előbb elfogadtassa. Ez rendes 
időben meg is történt,

a kormány Így elérte célját és ezért Poincaré 
kötelességének tartja, hogy a köztársasági el

nöknek benyújtsa lemondását,
A miniszterelnök kijelentése élénk vitára adott al

kalmat. A kormány tagjai hangsúlyozták, hogy a kor
mányra még számos bel- és külpolitikai fontos feladat 
megoldása vár és

Poincaré személyes közreműködése okvetlenül 
szükséges. Végre is minisztertársai rábeszélé
sére Poincaré eiállott lemondási szándékától.

Elhatározta a minisztertanács azt is, hogy a kamara 
összeüiése után körülbelül január 18-ikán beterjeszti 
a kormány általános programjának vázlatát és alkal
mat ad a kamarának az állásfoglalásra.

Politikai körökben az az általános vélemény ala
kult ki, hogy ezzel a kormányválságot a kamura Össze
illéséig elodázták, de ez semmiesetre nem tekinthető 
megoldásnak.
> I " — III— CT— Ml. Ili

teszik függővé. Tényleg senki sem gondolt arra a le
hetőségre, hogy Németországnak módjában lesz a reá 
kivetett reparációkat 1935 előtt megfizetni, mert hi
szen a versaillesi szerződés maga is kifejezetten a tör
lesztésre vonatkozólag harminc éves határidőből indul

A m e r ik a  sz a k é r tő je  a  j'ó v á té te li  
b iz o ttsá g b a n

valószínűleg Owen Jou n g lesz, akinek  
tevék en y  része vo lt a D aw es-egyezm ény  

létrehozásában is
ki. Stresemann ezután kijelentette, reméli, hogy a te r
vezett uj szakértői bizottság létesítése a reparációs i
kérdés végleges és teljes szabályozására vezet. Ha ez I

I várakozás ellenére nem is sikerülne, a Dawes-terv ke
retűben megkötőn és 1935-ön messze túlterjedő egyez
mények hatékonysága teljesen elegendő arra, hogy a 
431. fejezet lojális értelmezésével az összes előfeltéte
leket teljesítetteknek tekintsék. Stresemann ezután rá
mutat arra a nyilatkozatra, amelyet 1919 junius tizen- 
hatodikán a német területek megszállására vonatkozó
lag lt/f/so/i, Clemenceau és Lloyd George áfáit .yeztek 
és amely kijelenti, hogy

ha Németország 1935 előtt Jóakaratának bizo
nyítékát nyújtja és klolégftő garanciákat ad a 
szerződésekből reá származó kötelességek tel
jesítésére, az vidékéit szövetséges hatalmak 
készek arra, hogy megegyezzenek a megszál
lási periódus korábbi befejezésére vonatkozó

lag.
Feljogosítva érezzük magunkat — mondotta Strese
mann — hogy felállítsuk azt a kérdést, el akarják tő
lünk vitatni azt ,hogy Németország jóakaratának bi
zonyságát adta és ennek a nyilatkozatnak értelmében 
kielégítő garanciát nyújtott.

Stresemann ezekkel a szavakkal zárta fejtege
tését.

—- Mindezek után jogosan elvárom, hogy jogi ar
gumentumaink végre is nem maradnak hatás nélkül és 

' ezek az argumentumok a kevésbé erős politikai ős er 
kölcsi érdekkel együtt arra fognak vezetni, hogy a 
nemet terület megszállását, a világháború utolsó ka
tonai csökevényét véglegesen kiküszöböljék.

Nyúl helyett embert lőtt 
egy topolai vadász

Egyhavi fogházra Ítélték a szerencsétlenség 
okozóját

A szuboticai törvényszéken hétfőn tárgyalta Pav- 
lovics István törvényszéki elnök Dognár Ferenc topolai 
földmives bűnügyet, aki szándékos emberölés bűntetté
vel volt vádolva. A vádirat szerint Dognár 1925 decem
ber nyolcadikán körvadászat alkalmával Kis Péter 
Imrét vadászfegyverével megsebesítette és a szeren
csétlen ember aznap este belehalt sérülésébe.

A fötárgyaiáson a közvádat dr. Mdtlcs Aleksander 
államügyész képviselte, mig a vádlottat dr. Kalmár 
Elemér ügyvéd védte. A vádlott nem ismerte el bű
nösségét és előadta, hogy a kérdéses napon körülbe
lül tizenketten két szánkóval elindultak Topola határá
ba körvadászatra. Leszálltak a szánkókról és minden
ki elfoglalta a maga kijelölt helyét a körben. Tőle 
jobbra mintegy száz méternyire az elhalt Kis Imre ál
lott, aki egyszerre megszólalt:

— Vigyázz jön a nyúl!
Ebben a pillanatban elougrott a nyu! és igyekezett 

átiramodni a területen.
— En ráiöttem a nyulra — mondotta a vádlott — 

de nem találtam el. Kis erre Így szólt hozzám: -hátba üt
lek, amiért nem lőtted le a nyulat.« A vadászat befe
jeztével összejöttünk mindnyájan a két szánkó mel
lett, hogy megebédeljünk. Nekem a puskám a vállamon 
volt. amikor odajött hozzám Kis Imre Péter és fel
emelte a kezét, hogy rámüssön. En persze tréfának vet
tem az egészet, hátráltam, de ahogy Kis Imre meg
érintett a puska szíja lecsúszott a vállamról és meg
fogta a puskát és ahogy folyton hátráltam, magam 
előtt lóbáztam a puskám, hogy ezzel megakadályoz
zam Kis Pétert abban, hogy a közelembe jusson. A 
puska töltve volt és ahogy hadonásztam vele, a bőr
kabátom zsebébe akadt a puska ravasza és a puska 
elsült A töltés Kis Imre Péterbe hatolt.

Az elnök: Ezt megelőzőleg volt maguk között szó
váltás?

A vádlott: Egyáltalában nem. Jó barátok voltunk 
és én az egészet tréfának vettem. Amikor felém Jött, 
hogy megüssön, nevetett és én Is nevettem. Mondtam 
is neki, hogy ne vicceljen. A fegyverem egészen vélet
lenül sült el.

Az elnök: Úgy tudom, hogy vadászatoknál, amikor 
befejeződik a hajtás, minden puskás embernek ki kell 
venni a puskából a töltést Ez szigorú szabály, miért 
nem tartotta ezt be, hiszen már vége volt a vadászat
nak?

A vádlott beismerte, hogy tudomása van erről a 
szabályról és úgy is kellett volna tennie. A bíróság ez
után hat tanút hallgatott ki köztük Kis Imre Józsefet 
az elhalt fivérét, Siska Mihályt, Bocsa Istvánt, akik 
résztvettek a vadászaton. Az 6 véleményük szerint Is 
véletlenséghől történt a lövés. Januskó János hajtó öt
hat lépésnyire állt a két embertől és látta, hogy az 
elhalt bokszolni akarta a vádlottat, aki a puskájával 
előtte hadonászott. Kis Péter Pál azt mondotta, hogy 
amikor fivére látta, hogy a vádlott a kezében tartja a 
puskát, Így szólt:

— Ne tartsd felém a puskát, csak nem akarsz 
meglőni.

Erre mind a kelten megálltak, egymásra néztek 
egy darabig, majd a vádlott így szólt Kis Péter 
Imréhez:

— Ne jöjj felém, mert lövök. Az elnök kérdésére 
kijelentette a tanú, hogy civódás nem volt közöttük.

Ezután dr. Malles Aleksander államügyész meg
tartotta vádbeszédét, amelyben fenntartotta a vádat.
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Az elhalt özvegy bejelentette, hogy százezer dinár kár- ' 
éritóst kér. Dr. Kalmár Elemér védő az elhangzott ta
núvallomásokból bizonyítottnak látja, hogy tréfából 
történt véletlen szerencsétlenség esete forog fenn. Fel
mentést kért, amennyiben azonban a biróság bűnösnek 
találná a vádlottat, kérte az enyhítő körülmények fi- 
gvelcmbe vételét. A bíróság ezután meghozta az Íté
letet, amely szerint a vádlottat bűnösnek mondotta ki 
gondatlanságból okozott emberölés vétségében és az 
enyhitílszokasz. figyelembe vételével egy havi foghoz
ni ítélte. Az ügyész szigorítás miatt a védő a bűnös
ség kimondása miatt fclebbezett.

4 leleplezett India
— .4 m eseország igazi képe —

Útié'i ásókban, regényekben és újabban filmekben 
India cső kiország. Bűvölő faklrok, varázsló yoghlk. 
feltér e'e'ántok ni drágakövekkel csillogó maharadzsák, 
bűbájos női szépségek, titokzatos hatalmak, rejtett kin
csek. lángoló szenvedélj'ek, tudós bölcsek hazája, 
amelynek misztikus hátterében a dzsungel sötétlik stilu
ses díszletnek. írók és költők csapongó fantáziájából 
ismeri Európa Indiát. Egy amerikai szociológus nő: 
Catherine Mayo — az első, aki józan szemmel nézte 
és látta Indiát és ^Mother India* című könyvében hű
vös tárgyilagossággal irta meg, hogy mit talál az az 
ember Indiában, aki emancipálja magát az irodalmi ha
gyományok befolyása alól. Könyvének nagy sikere 
volt Amerikában és most német fordításban jelent meg. 
Aki elolvassa ezt a könyvet, egy illúzióval szegényebb 
lesz. A szociális higiéna kutató szeme meglátta a re
gényes stilizáltság hazug leple mögött az elszomorító 
valóságot és kérlelhetetlen nyíltsággal tárja azt fel. 
Hajmeresztő képet fest a csodaországról és nyomorult 
népéről. A tudományos őszinteséggel megírt könyv 
legtöbb fejezete napilap hasábjain nem bírja el a nyom
dafestéket, egyszerűen reprodukálhatatlan. Az egész
ségügyi viszonyokra, a családi és erkölcsi állapotokra 
jellemzőek az alábbi szemelvények.

Jöttem a Gangesz partjairól
Egy Ismerős brahmincsalád vezetésével megláto

gatta a kalknttai Kali-templomot. A templom aljában 
— Írja — sekély, zavaros patak folyik. Kísérőm ma
gyarázza, hogy ez a Gangesz torkolati elágazásának 
•gylk legrégibb medre és ezért gyógyitóefőt tulajdoní
tanak neki. Több százezer beteg jön ide évente, hogy 
gyógyulást keressen, azonkívül rengeteg zarándok is. 
aki kérni akar valamit az istennőtől. Ezek mind előbb 
Itt megfürödnek, hogy bűneiktől megtisztuljanak. A kis 
patak tele van fürdőző beteggel. Ha lemosták magukat. 
Isznak a lörtelmes vizből. A papok az áldozatra szánt 
állatokat is ebben a vízben a betegek között mossák 
meg. Mások korsókban viszik a szent vizet, hogy az 
Istennő és az öt szolgáló papok lábait mossák meg 
vele. A templom falában nyílás van, amelyből idönkint 
piszkos viz csurog ki. A hívők ilyenkor odarohanurk 
és megisszák a kifolyó vizet.

— Ez a viz — mondta vezetőm — szent Gange- 
szunk vize, amely még szeutebb lett azzal, hogy Káli
nak és papjainak lábait mosta. Különben kipróbált szer 
tifuszos láz ellen. A súlyos betegek fürdés után itt isz- 
szák a vizet. Ágyban fekvőknek a barátaik viszik el.«

A vezető elmondta, hogy Kall istennő tisztelete na
gyon elterjedt Indiában és hívei között igen sok mii- 
veit, magas állami méltóságokat betöltő személyiség 
is van.

Az írónő még leírja, hogy a templom földjét rotha
dó áldozati anyagok ts  emoeri ürülék borítják. A 
szent viz ezen a rétegen szivárog át a nyílás fe lé ...

Minden bajok kutforrása
India testi és szellemi nyomorát, a betegségeket, 

a tudatlanságot, a politikai éretlenséget, a tehetetlen
séget a nép nemi életmódjából következteti.

A hindu leány nemi érettsége után pontosan ki
lenc hónap múlva lesz anyává, vagyis a kilencedik 
és tizeim', ü .Lk éleiére között. Az utóbbi korhatár rit
kább, mint az előbbi véglet. A férje ha első ízben nő
sül, alig idősebb nála. ha pedig özvegy, akkor ötven 
évnél öregebb. Tehát vagy éretlen, vagy kimerült. A 
gyermeket, ha életben marad — legtöbb esetben an- 
golkóros vagy vnnorikusan inficiált — teljesen tudat
lan. a iegp imtivebh babonák tiszteletében nevelke
dett gvc'inekauyia gondozza.

, A fint az ország nagy részében, ha vonzókül- 
sejii. felnőtt té.iiak ösztöneinek a kielégítésére ad
ják oda. vagy kéifiui minőségben templomi szolgálat
ra osztják be. Ebben semmi rosszat nem látnak, min
den apa büszke arra. ha fia ilyen karriert csillái.*

■A gye;titekiiázasságok legborzasztóbb esemé
nye. amikor az. anya világra hozza gyermekét. A 
hindu vallási tői vények szerint n sziiláná tisztátalan 
és bcmocskol mindenkit és mindent, akihez vagy ami
hez ér. Ezért a szülésznők a legalacsonyabb rendű 
söpredékből kerülnek ki, félig vak, nyomorék, beteg 
vénasszonyok. Ezek a förtelmes banyák az Indiai 
asszonyok segiíői életük legnehezebb óráiban,*

A szíilönö, ha anyasága órája elérkezik, a ház 
legsötétebb zugába bújik és a tehéntrágyával borított i 
földön fekszik. Újabban már használaton kivid helye- j 
zett régi ágyba is lehet fektetni, de azt nem szabadi

többé a lakásba bevinni, mert az ágy is tisztátalanná 
lett. A bábaasszony, ha elhívják, leveti Jó ruháját és 
ltgócskább rongyait veszi fal, amelyeket csak erre a 
í-tlsztátlan* célra használ és amely persze szülésznői 
prakszlsának valamennyi nyomát és betegségét ma
gán hordja.

Ha abban a kamrában, ahol a szülőnő fekszik, 
ablak vagy más nyílás van, azt gondosan betömik 

[ szalmával vagy rongyokkal, mert a friss fevegá ár- 
1 talmas — lázt okoz.

»A bába — dhat — a szülőnőt arceal a fa, felé 
| fekteti, hogy ártó levegő ne érje, azután olajmécsesf 
i gyújt és a szülőnél közvetlen közelében egy vaslábas

ban tüzet rak szénnel. Az égő szén és az olaj tűrhe
tetlen bűzzel tclitik meg a kamrát. Amikor az első 
ilyen (lkait férgektől hemzsegő koszos hajával, testé
ről cafatokban lelógó szennyes rongyaival, piszkos 

■ karmaival, gyulladt szemével munkában láttam — 
megértettem Indiát.*

i A szülészeti segély egyes fázisait nem lehet itt 
reprodukálni. . .

A szociális élet. az erkölcsök és szokások évek 
í hosszú soráp át való megfigyelése után, statisztikai 

adatok szorgalmas gyűjtése alapján az Írónő azt a 
Etelét állítja fel, hogy a hindu faj szernmellátható de- 
dencrálódásának egyedüli oka a vattás és annak pa- 

; raiicsai, amelyek a nemiséget a gyermeki kor és az 
1 élet központjába átiitják, a nőt szolgaságban tartják 
1 és az egész népet hazugságra nevelik. Megemlékezik 
! a hindu politikusok vádjairól is. amelyek szerint az 
: mdiai nyomorúság okozója az angol uralom. Nem ta-
• gadja, hogy az angol kormányzat nem igyekezett a 
t bajokat orvosolni, de azoknak eredete messzebbre, ré- 
' gi korokba nyúlik vissza. Nyugati fogalmak szerint
• a hinduknak már régen ki kellett volna pusztuhiiok 
I öngyilkos életmódjuk miatt. Amerikai orvosok szak

véleménye szerint ez azért nem következett be, mert 
a hígított szennyvizek állandó használata bizonyos 
fokig immunissá tette őket. De valamennyi hindu élő 
állatkertié a bélparazitáknak, amelyek szervezetüket 
gyengítik. Mihelyt valami ragályos betegség tör ki, 
rakásra bulinak, mint a legyek, mert nincs ellenálló 
erejük. »A hinduk vegetálása ma inég tisztára az al
kalmazkodás kérdése. Anglia abban hibázott, hogy 
védelmébe vette a hindukat, akik pedig higiénikus ve
szedelmet jelentenek az egész világra. Ha Anglia nem 
védle volna őket, az északi erőteljes népek már rég 
kiirtották volna ezt az amugyis halálra ítélt fajtát.*

Ezzel a könyörtelen halálos ítélettel végződik ez a 
komoly könyv, amely rávilágít az indiai sötétségre. A 
bübájós arcról lemosta a költészet szépítő kozmeti
káját és amit látunk, ijesztő, rémes halálfej.

IV)

Pravoszláv karácsony után
tá rg y a ljá k  R acics P u n isa  b ű n ü gyét

Előre m egfontolt gyilkosságról szól 
a vádirat

Beogradból jelentik: Miliilhtovics Cveta beegradi 
. v'zsgálóbiró befejezte a vizsgálatot Racics Punisa 
' bűnügyében és az iratokat hétfőn átadta a bíróságnak.

A vádirat Racics Punisát előre megfontolt gyilkos
sággal. Jovanovlcs Lnnet és Popovics Tornát előre 

i megfontolt szándékkal elkövetett gyilkosságban való 
bilnréazességgel vádolja,

A biróság vádtanácsa két-bárom napon belül dön
teni fog a vádirat ügyében, Rzekután valószínűnek 
tartják, hogy a pravoszláv karácsony után sor kerül 
a szenzációs bűnügy tárgyalására.

Bekormozott arcú rablók 
támadása Budapesten
Budapestről jelentik: Hangos segély kiáltásokra 

lettek figyelmesek vasárnap éjjé, tizenegy óra télé a 
Sashalom lakói. A kiáltások a Toldy Ferene-uccábó!
hallatszottak, aho! egy villa kertjében megtalálták í vazója 
Krlsik Pál gyógyszerész feleségét, aki az összegyűlt | _
járókelőknek valóságos rémtörténetet adott elő.

Elmondotta, hogy férjét, aki vasárnap inspekciós 
volt. elkísérte a patikába és onnan egyedül jött ha
za. Kilenc óra felé ért a Sashalmon levő villáinkba. Az 
elhagyott vidéken épen a saját villájuk előtt megtá
madta két bekormozott arcu ember, egyikük fejb - 
vágta, majd hirtelen betömték a száját, elvették fül
bevalóját cs kézitáskáját, amelyben több száz pengő 
pénz és a villa kulcsai voltak. Ezután belökték a 
kertbe, ahol elvesztette eszméletét és csak tizenegy 
órakor tért magához.

Hamarosan kiderült, hogy a rablók a retikiilben 
talált kulcsokkal kinyitották a villát és a lakásból 
ezüstnemücket és más értékes holmikat elvittek.

A rendőrség széleskörű nyomozást indított a rab-

— H Já'ozások. Karapancsics Wlorád. aki több év en 
I át a szuboticai törvényszék ügyészségi fogházának 
. ieliigyclöjc, maid később a járásbíróság irodafönöko 

volt, hosszas betegség után szombaton meghalt. Teme
tése hétfőn délután folyt le nagy részvét mellett az 

' Dszicbodjenja-ucea 41. szánni gyászházból. — Vukov 
i Grga szuboticai földbirtokos, városi képviselőtestületi 

tag vasárnap Szuboticán meghalt. Temetése hétfőn dél
után volt nagy részvét mellet1. A város nevében meg
jelent a temetésen Sztiplcs Károly dr. polgármester és;

lók kézrekeritésére. A hatóság munkáját megnehezíti.
, ig y  a mcjó.án'.-.dotl uriasszony nem tudóit r  níos 
leírást adni támadóiról, mert a sötétben csak annyit
látott, hogy az egyik rablónak feltűnően nagy orra képviseltette magát a városi képviselőtestület, valamint 
van. I a vajdasági néppárt is.

HÍREK
LYRA

Tizennyolc és fél évét, édes arcát, mély, fekete 
szemeit viszi a vonat. Fiatalságának ficánkoló kedvét, 
fakadó rózsáját, örömét. Tanítónő utazik a behavazott 
bácskai rónán át Bosznia barna hegyei közé!

— Nem fél? — kérdezem ismeretlen város, is
meretlen vidék. Ki tudja, kik ott az em berek?... Sze
me meleg tekintete rajtam.

— El kell menni innen. Látja — ez a dús, fekete 
föld, mely itt nyugszik a hótakaró alatt, mint az an
tracit. Talán legjobb földje az egész világnak. És még
is. Vagy, tán a z é r t . . .  az em bere!;... Jtt nem tud gyö
keret verni niás, csak materiális.

Az ő lelke tiszta, nemes dolgokra vágyik. máit a 
régi orosz kúriák kisasszonyai, elhivatottságát viszi a 
hegyek közé, szegénységbe, a dús Bácskából.

Fütyülj diszfütyülést, te mozdony, rádbizott kin
csedre vigyázz — vonatvezetö. És ti - -  ott az isme
retien kis városban — igazgató ur, kolléga urak. hi- 
\ataincknök a Fim.ti'.'iska Upraván — melengessétek 
sz vetekre őt, ha hozzátok érkezik a nagy ut után, csa
ládtokban ő legyen az elkényeztetett legdrágább: ott
hont. melegséget, szerctetet néki, idealizmust.

Szeressétek őt ti is. kis nebulók, pufók kis moha
medánok, katonas’pkás kis szerbek, lányok és fiuk, 
háláljátok meg az ő jóságát, viszonozzátok szerctetét, 
az ő fiatalságát és szépségét megköszönjétek.

Kopott kabát melegítsd, cipő e! ne csusz a síkos 
hegyi utakon. Szél! cirógasd, csókold, szemébe köny- 
nyet ne csalj!

És te — if.iu tanító ur, ki majd a karia dba zárod, 
hessegess el tőié minden gondot, hogy úgy lássa a 
világét mindig, mint most. csudálkozó mély szemek
ké!, nyitott lélekkel, szeretettel.

Megcsókoltam a kezét, amikor elváltunk.
Arató Endre

*
VÁROSI SZÍNHÁZ hangversenytermében csütörtökön, 

január tO-ikén Krompitolz Károly zongoraművész 
hangversenye.

Jegyeladás naponta 10—l ’ -ig, dé'után 3—5-ig a szín
házi pénztárnál.

*
— A Bácsmegyei Napló legközelebbi száma szer

dán reggel a rendes időben jelenik meg.
— Időjárás. A meteorológiai intézet jelenti; Egyen

lőre még borús, ködös és csapadékos idő várható.
— Katonai előléptetés, őfelsége a itadiig.s minisz

térium előterjesztésére Knjundzsics Albé szuhotjeai 
városi javadalmi főellenőrt és Zvekanovícs István szu- 
boticai tanítót tartalékos tüzérhaünagyokká nevezte ki,

— Hétfőn lezárták Szubotl.án a választói névjegy
zékeket. A szubeticai polgármesteri hivatal hétfőn zár
ta le a választói névjegyzékeket, amelyeken egész ééen 
át kiigazításokat lehetett tenni. Az utóbbi időben igen 
kevesen kérték a választói névjegyzékek kiigazítását és 
a lakásváltozásokat is csal; néhányan jelentették be. 
A választási törvény érteimében a városi és községi 
hatóságok kötelesei; január elsejétől január végéig hi
vatalból kiigazítani a névjegyzékeket. A polgármesteri 
hivatal már erre nézve meg is Jette az előkészületeket. 
Elsősorban törülni fogják a névjegyzékből nündaz.okat 
a választókat, akik a múlt évben meghaltak, akik Szu- 
boticán laktak, de a mult év folyamán elköltöztek és 
fe'veszik a választói névjegyzékbe azokat az ifjakat, 
akik katonai kötelezettségüknek eleget tettek, valamint 
azokat a tisztviselőket, akiket három hónappal ezelőtt 
Szuboticára helyeztek. Az így kiegészített névjegyzéke
ket február elsején megküldik a bíróságnak, amelynek 
jóváhagyása után a polgármesteri hivatal köteles a vá
lasztói névjegyzékeket egész, éven át közszemlén tar
tani és a beérkezett kiigazítási kérelmeket a névjegyzé
kekre feljegyezni. Szuboticának ezidöszérint 21.845 sza

vam a városban 10.881 és a tanyákon 10.964.
— Leégett egy történelmi vendég,ogadó. Breslan- 

ból jelentik: Szombaton este leégett a Leuthen mel
letti Saara nevű történelmi jelentőségű vendégfogadó, 
amely Nagy Frigyes korában, az 1757. évi letitheni 
csatában nagy szerepet játszott. A vendéglős és há
rom csa'ád csak a legnagyobb nehézségek árán mene
kült meg. A történelmi épületből csupán a vendégszo
ba maradt meg. A tűzoltók közül többen su’yos égési 
sebeket szenvedtek.
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— Jobban vnn at pngol király. Londonbó' Jelentik: 
At aggodalmat vasárnap ismét bizakodás váltotta fel 
a Buekingham-palotában. A király Jobban lett és exy 
keveset evett Is. Az udvart orvosok délelőtt némi Ja
vulást észleltek, amely estis is tartott, mikor újabb 
konzílium volt és kiadták a bulletint. Az orvosi jelentés, 
amelyet ltárom orvos Irt alá, úgy szól, hogy György 
király a vasárnapra virradó éjszakát jó! töltötte, rövid 
megszakításokkal nyugodtan aludt és a vasárnap is 
kedvező volt. Mary hercegnő, aki egy hónap óta gyer
mekeitől távol van, vasárnap este családjához Yorks- 
hireba utazott.

— Franciaországban megszűnik a haditörvényszék. 
Pálosból jelentik: A parlament által legutóbb megsza
vazott törvény értelmében jsnu.ir elsején Franciaor
szágban megszűnik a haditörvényszék intézménye és 
helyébe katonai bíróság lép amely azonban jogszol
gáltatásában jóval enyhébb rendelkezé’ek alapján 
fog Ítélkezni mint. a haditörvényszék. A katonai tör
vényszék elnöke mindenkor polgári személy lesz.

—- Tíz év! börtönre ítélték a varsói orosz ügy vivő 
merénylőjét. Varsóból jelentik: Az elsőfokú blró-ág 
Voislechovszky diákot, aki aitnakMe.'én Li.~a.ev var
sói orosz kereskedelmi ügyvivő ellen merényletet kö
vetett el, több napon ál tartó tárgyalás után hátlón 
tíz évi börtönre ítélte.

— Másfélm'llló shillinget s'kkasztctt egy bécsi 
blzto-ótótársne.'» íg-'z-i'é.’o. Bécsiről jelentik: A gaz
dasági rendőrség no v-m/ójára hétfőn letartóztatták 
Grabner Károlyi, a h-oteua biztosítótársaság igazga
tóját. aki másfélmillió shillinget sikkasztott vállala
tától.

— Miért imm engedte meg a szentel iörzo'gaWró 
a kassza lafog’o’árát? Szántáról jelentik: Losoncz 
László sztarakanizsai gazdának a kincstár ellen indított 
Pőrében — mint ismerelcs -- a blrósíg jogerősen el
marasztalta az államkincstárt. A kincstár ellen Losonc/, 
jogi képviselője foglalást akart vezetni, a végrehajtó 
meg is jelent a szeniai járási föszogabiróság hivataában 
és ott a Wertlieim-kasszát ki akarta nyittatni, hogy a 
benne levő pénzösszeget lefoglalhassa. Bikár főszolga
bíró azonban két csendőrt hivatott és így karhatalom
mal akadályozta meg a foglalást. Bikár főszolgabíró 
kijelentette, hogy ó a hirói ítéletet szentnek tartja és 
hogy nem engedte meg a foglalást, annak az az oka, 
hogy a főszolgabirói hivatalban csak átmeneti kasszát 
kezelnek, valamin? klbágási és büntetési pénzeket, de 
ezek az összegek is csak részben az állam tulajdonai 
és míg azokat le nem számolják, addig az a pénz nem 
az államé. Azért sem engedhette meg. hogy bárki is 
hozzájáruljon a pénztárhoz, mert abban fontos állami 
okiratok vannak elzárva, azokat nem lehet pecsét utján 
elzárni, mert bármikor szükség lehet rájuk.

— Százezer ,dioár vórdijat tűztek ki a hamburgi 
kerekedő gyí'kosártnk tejére. Szarajevóból jelent k: 
A Szarajevó melletti Alipasin-,Moszt községben — mint 
jelentettük — néhány nappal ezelőtt rejtélyes körülmé
nyek között meggyilkolták. Taquor Taquorian vagyo
nos Hamburgi kereskedőt, aki néhány hónappal ezelőtt 
kötözött Boszniába. A hatvan éves Taquor Taquorian 
a Szarajevó közvetlen közelében levő Alip.isin-Mosztoti 
házat építtetett magának és az volt a terve, hogy hátra
levő napjait a gyönyörű fekvésű boszniai faluban éli 
le. A magányosan élő, különc természetű öregur senkit 
sem ismert, senkivel sem érintkezett a községben és Igv 
annál megdöbbentőbben hatott, am'knr néhány nappal 
ezelőtt hire futott, hogy Taquor Taqnorfánt titokzatos 
körülmények között ri’egyilko'ták. A nyomozás a rej
télyes bűnügy felderítésére, nyornhan nagy apparátussal 
indult meg, mindeddig azonban nem produkált pazitiv 
eredményeket. A meggyilkolt hamburgi kereskedő hoz
zátartozói most éik-shefék a szarajevói nyomozó ha
tóságokat, hogy százezer dinár jutalmat tűznek ki an
nak a számára, aki a gyilkost elfogja, vagy a hatóság 
kezé é ju tatja. A S'tázeíer dináros jutalomról szóló 
értesitést a szarajevói rendőrség a környék valamennyi 
községében kizhirré tétette.

— Lerzáliltoltók a rablással vádolt szubotical ke- 
rc-kcíö .'gúd Mi 'trióját. Novi.-.zad "ó! jelentik: A no
vlszadi scnur.'lirizék hétfőn tárgyalta Pantclics Milo- 
rád szubotical l-:c. rzkeáösegld rah'á'ú bűnügyét. Pan- 
te'ics Milorád loúf szeptember 5-ikén Nőjenek Géza 
kereskedőtől száz csomag c'garcítapapirt lopott, czivi 
f-.á zár 14-ikéa pedig megtámadta Mileties Mitár szu- 
I. zicci joghallgatót. akitől negyven dinárt ru.b'lt el. 
I gyanaznap Elchbatnn Józseftől egy aranyórát lopoit 
ei. A sz’ boticai törvényszék ezévi április óó-rión kél 
évi {egyházra it-.'dte el. Az Ítéletet a íclebbviteü Ör 
sig  október t8«ikán helybenhagyta. A semmitöszrik 
Pantclics büntetését egy évi börtönre szállította le.

— A radikálisok köt, a demokraták egy mandátu
mot kanták a novnksm zsal járási tartományi választá
sokon. Becskcrckről jelentik: A novakanizsai járásban 
vasárnap délelőtt tartották meg a tartományi választó 
sokat, amely az összes előbbi jelöltek lemondása 
matt vált szükségessé. Leszavazott 4522 polgár. A r- 
dikálisok 2131 a demokraták 1411, a fö’<:'m'vesnárt 630 
szavazatot kaptak. F.szernt a radikálisok két a demo 
kraták egy képviselőt küldenek a tartományi közgyli 
lésre. A radikálisok képviselői Petkovlcs Gvura bank- 
igazgató és Arszlnov Vázzá (öldmives lettek a dento 
kratáké Atyim Pera borfcélymestcr lett.

— Áru helyett lejnílkii'l holttestet kapott egy ro
mániai kereskedő. Bukarestből jelentik: Grünberg Ja
kab baltii kereskedő az egyik nagy bukaresti cégtől 
árut rendelt. A cég az árukat 70.000 lei érték bevallá
sával erős ládába csomagolva a bukaresti északi pálya
udvaron feladta Grünberg címére és erről értesítette a 
kereskedőt. Grünberg a ládát megérkezése után átvette 

- és hazaszállította. Mikor hozzákezdett az áru kicso- 
, magolásához, legnagyobb rémületére áru helyett egy 
darabokra vágott fejnélküli női holttestet talált a ládá
ban. A kereskedő a borzalmas leletről azonnal értesí
tette a hatóságot, amely megindította a vizsgálatot. En
nui; sorún megállapították, hogy a bukaresti északi 
pályaudvaron a feladás alkalmával a láda még áruval 
vol tele, így a bűncselekményt csak Bukarest és Balti 
közölt a vonaton, v.'gy va’amílyik közbeeső állomé- j 
son köve? ették cl. A gyilkosok ügyeltek arra, hogy 
a holttest fejét ne légyé; be- a ládába és ezzel is meg
nehezítsék a nyomozást, amelynek még nem sikerült az 
áldozatot agnoszkálni.

— Kezére tetoválta végső üzenetét. Béct.böl je
lentik: Wáhringben a Kreuíz.gassen egy Willy To- 
oiaschck nevű l’zenk'lencéves ' fiatalember apjának' 
s.pnbóüz'ctíhcn gázztl luegmérgezte magát. A gye
rekembe!' stte:elint; volt, de házassági tervei elé szü
lei akadályokat áli.iottak. öngyilkossága előtt jobb- 
kezébe primitíven bctetoválta szerelmesének szóló 
végső üzenetét: az utolsó csókot.

Zürich, dec. 31. (Zárlat.) Beograd 9.1275. PJrls 
20.30, London 25.19, Newyork 518.75, Brüsszel 72.25, 
Mi'ánó 27.15, Madrid 84.65, Amszterdam 2C3.55, Berlin j 
123.62, Becs 73.10, Szófia 3.75, Prága 15.375, Varsó 
50.175, Budapest 90.45, Bukarest 3.12.

Beograd, dec. 31. (Zárlat.) Paris 2.21.40 -223.40, 
London 275.73—276.43, Newyork 56.61—56.81, Zürich 
1094.10- 1097.10, Milánó 296.40_29S.40, Berlin 13.528— 
13.558, Becs 7.99.04-8.02.04, Prága 168.64—168.84, Bu
dapest 9.89.92—9.92.92.

Zagreb, dec. 31. (Zárlat.) Paris 221.42—223.47, 
London 275.63—276.43, Newyork 56.61—56.81, Briisz- 
szel 789.03—793.03, Zürich 10.9b 10-10.9710, Milánó 
293.50—298.50, Amszterdam 2282.50—22,88.50, Berlin 
13.53—13.56, Bécs 799.04—802.04, Prága 168.O4—16&84,

Szcnibori te re  íny tőzsde, dec. 31. Búza bácskai 
vasút prt. 232 ."Ó -237.50. Rozs bácskai vasút prt. 230 
- 235. Zab bácskai vasút prt. 237.50—242.50. Árpa 
takárníánvi 64—65 kilós 247.50-252.50, tavaszi 67— 
68 kilós 270—270, baranyai 69—70 kilós 280—285. Uj 
tengeri csöves prt. 245—250. Bab őrig. 840—850. Liszt 
Ogg és Og 340—350, kettes 320—330, ötös 300-310, 
hatos 260—270, hetes 245—260, nyolcaj 25—215. Kor
pa finom prt. 182.30—187.50. Irányzat: állandó.

Novlszadi terménytőzsde, dec, 31. Búza bácskai, 
{elsőbácskai, tiszavidékbácskai 79—80 kilós 236—238, 
ielsőbánáti 79—S0 kilós 232.50—235, bánáti pariiás 
Vrsac 232—234, szerémi 79-80 kilós 237.50—240.

! szlavóniai 79—80 kilós 237.50—240, árpa bácskai 65 
j kilós 252.50—257.50, bácskai tavaszi 68—69 kilós 270 
i —2S0, zab bácskai, szerémi és szlavóniai 240 -245,
! bánáti 288—240. tengeri bácskai uj 247.50 -250. bács- 
i kai I. 250—255, bácskai HL—IV.—V. 280-285, sze- 
í rémi 247.50—250, szerémi I. 250—255, szerémi II!.—
! !V.—V. 200—285. Liszt Ogg és Og bácskai 340—350, 

2-cs 320—330, 5-ös 300—310, 6-os 255—275. 7-es 255 
—265, 8-as 205—215, korpa bácskai és szerémi juta- 
zsákokban 175—180. Irányzat: változatlan. Forgalom: 
7514 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, dec. 31. Határidőiíz.let: 
i márciusra 24.30—24.50, zárlat 24.30— 24.32, májusra 
! 25.10—25.36. -zárlat 25.12—25,14. rozs márciusra 23.48 
j —23.80, zárlat 23.46—23.50, májusra 21.16-24.42, zár

lat 24.16—24.18, tengeri májusra 28.42—28.48, zárlat 
28.28—28.32. Kész-árupiac: búza 23.60-24.70. rozs 
22.10 —22.30, takarmányárpa 24.75—25.5'), sörárpa 
26.25—27.50, köles 26 26.50. repce 45.50-46 50, len- 

igeri 25.40-26.45, zab 21...25, korpa 18.50—13.75.
Bécsi áhatv ííár. dec. 31. (Jr.sef Saborsky & Síimé, . 

Wien St. Marx jelentése.) A marhavásárra felhajtottak j 
1982 hízott és 343 kicsontozni való marná'., ebből 123 '

• jugoszláviai eredetű, az rányzat változatlan. A sertés- ■ 
: vásárra felhajtottak 2444 zsirsertést. 185" hússertést f 
j ebből jugoszláviai eredetű 1907. Az. irányzat zsirsertés- j 
: nel lanyha, 5 garassal olcsóbb, hússertésnél változatlan. í

i C'i'cngof terménytőzsde, dec. 31. Középárfolyamok: 
j Búza december 110 hétnyolcad, március 115 és fél. j 
. május US. Tengeri december 84 egynegyed, március 
1 S7 háromnegyed, május 90 é; fél. Rozs december ,01 
: és fél. március 103 egynegyed, május 1C5 liétnyclcad.

Wlnnlpegl termőnytözrdí. dec. 31. K> zépárlolya- 
mok: Búza december 115. máitis 121.

Llwerpooll terménytőzsde, dec. 31. (Zárlat.) Búza 
március 9 sh 0 háromnegyed d, május 9 sit 1 három- i 

' negyed d, julius 9 sh 3 egynegye dd, I

— Lövöldözve mulattak a fcragujeváci rablók az 
egyik szental korcsmában. Szentáról jelentik: A szen- 
tai rendőrség még nyomoz a Szentén elfogott szer
biai rablóvczér bűnügyében. Egyik tanú azt vallotta, 
hogy Babecs-Pavlovics Miloszjáv kölcsön kért tőle 
húszezer dinárt és felszólította, Rogy nevezze meg el
lenségeit, azokkal leszámolnak, mert úgyis elszöknek 
Jugoszláviából. Amikor a kölcsönt Jtem kapta meg,, 
akkor kiildto el társát Kragujevácra pénzért. Milics 
Gyorgyevics csetnik elmondotta, hogy I’avlovics dicse
kedve mutogatta neki a Politika egyk számában a. 
kragujcváci betörésről és a zabolynicai kasszarablás
ról szóló tudósításokat. Az »Arany bocskor« korcsma 
tulajdonosa is jelentkezett a rendőrségen és közölte,, 
hogy Pavlovics társával pénteken délután nála volt,, 
ahol mulattak. Eközben a rablóvezér társa elővette re
volverét és ötször a padlóba lőtt, úgyhogy az összes 
vendégek elmenekültél; a korcsmából. A revolver rob
banó duni-dum golyókkal volt megtöltve. Hétfőn a. 
szentai rendőrség megkapta Kragujevácro! Pavlovics. 
fényképét és személyeirását és az terjesen ráillik a 
ráillik a Szentén elfogott haramiára.

— Házasság. K’onlta Margitka és Forrdsy Béla 
kataszteri főtiszt Makó házasságot kötöttek.

— A szamtwri magyar olvasókör bájjá Szornbor- 
ból jelentik: A szomborl magyar Olvasókör 1529 január 
hó 12-ikén, szombaton rendezi évi szokásos bálját. Az 
olvasókör bálja, amint az elmúlt években, úgy most is, 
Szombor legfényesebb báljának Ígérkezik.

— Gnrdlnovcl község a szegény gyermekek felru
házásáért. Gardincvei község elöljárósága szombaton 
tartott ülésén elhatározta, hogy nemzetiségre és fele- 
ke.retre való tekintet nélkül újévkor huszonkét sze- 
génysotsu gyermeket fog felruházni.

— Földrengés következtében elmerült egy félszi
get. Londonból jelentik: Moszkvai jelentés szerint a 
Krim'-íélsz'get egyik nyúlványa az Ija-félsziget föld
rengés következtében elmerült a tengerbe. Az elmerü
lő földrétegek három hajtó sülyesztettek el. Az eddigi 
jelentések harminc halálesetről számolnak be.

— Egy dúsgazdag vegyésznö öngyilkossága. P rá
gából jelentik: Égerben egy szálloda szobájában va
sárnap az alkalmazottak eszméletlenül találtak egy 
clegánsöltözetü hölgyet, aki az esti vonattal érkezeti 
s meghagyta a portásnak, hogy reggel költéssé fel, 
mert tovább utazik. Az éjjeli szekrényen egy üres 
üvegcse volt, rajta halálfej. A kórházban gyomormo
sást alkalmaztak és sikerült eszméletre téríteni az ön
gyilkos nőt, sőt már ki is lehetett hallgatni. Melhardt 
Ilonának hívják, vegyésznő, aki a müncheni egyetemen 
doktorátust szerzett. Egy dúsgazdag aussigi nagyipa
ros leánya, aki egy müncheni vegyészeti gyárban ka
pót altkalmazást és oda akart utazni, de útközben ki
szállott Égerben. Azt nem akarta bevallani, hogy mi
ért vott mérget.

— Földrengés volt Németországban. Stuttgartból 
jelentik: A hoheuheinii földtani intézet készülékei va
sárnap reggel 8 óra 33 perc 15 másodperckor megle
hetősen erős földrengést észletek, amelynek fészke 
legfeljebb harminc-negyven kilométer távolságban, va
lószínűleg a sváb alpok vidékén, Württemberg kör
nyékén lehetett.

— Jégtáblán rekedt halászok tömeges pusztulása. 
Königsbergből jelenti: Észtországtól keletre, a F’eipus- 
tón százhatvan halász egy jégtáblán rekedt, amelyet 
a vihar a nyílt vizre sodort. Eddig ötven embert si
került megmenteni, de a többit elveszettnek tartják. 
Az észt kormánj azonnal hajókat és repülőgépeket 
küldött segitségiil.

— Egy emberélet a zseblámpa miatt. Oszijekröl 
jelentik: Matuzovics Mariján stitari lakos, két gyer
mekes családapa, ez év őszén boros főve! tért haza 
lakására. Társaságában volt Kovacsevics Jakab nevű 
szomszédja is, aki a tántorgó embert támogatta. A 
ház előtt megálltak beszélgetni. Közben egy másik 
társaság haladt el mellettük, akik közül az egyik, 
Gépért Sztipó. egy zseblámpával világított. Miután a 
gyalogjáró azon a helyen nagyon keskeny, a társa
ság kénytelen volt megállani, amíg a másik két em
ber utat engedett. Gépért zseblámpájával az arcába 
világított Matuzovicsnak, ami az ittas embert annyi
ra feldühösítette, hogy nyitott késsel rontott neki Ge- 
pertnek. A megtámadott hátrált a dühös ember elől, 
majd botjává! a fejére sújtott a késével hadonászó 
Matuzovicsnak. Az ütés olyan erős volt, hogy Matu- 
zovics koponyája beszakadt és a szerencsétlen em
ber rövid kínlódás után kiszenvedett. Gépért, aki most 
feleit testéért az. oszijeki törvényszék előtt, önvéde
lemmel. védekezett. A bíróság három havi börtönre, 
valamint az árván maradt két gyermek részére tíz
ezer dinár fizetésére ítélte el Gepertet, ki az ítélet 
ellen felebhezett.
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_  A szubotlcal pénzügyigazgatóság adófizetési 
felhívása a kereskedelmi utazókhoz. A szuboticai já
rási pénziigylgazgatóság rendeletet adott ki, amely
ben felhívja az utazó ügynököket, akik önállóan mű
ködnek egy vagy töbt> cég részére, hogy adófizetési 
kötelezettségüknek január hó folyamán tegyenek ele
get. Az adót előre kell fizetni a pénzügyigazgatóság
nál.' A fizetésről elismervényt adnak, amit utazás al
kalmával tanácsos elvinni, mert a pénzügyigazgatás 
szervei bármely városban igazolásra szólíthatják fel 
a kereskedelmi utazókat és ügynököket és ha az adót 
nem fizették be, súlyosan pénzblrságolják őket A kül
földi ügynökök és utazók ezt az adót a vámhivatalnál 
tartoznak fizetni,

— Megfiatalítják az arcbőrt. Bécsből jelentik: 
Last Ervin dr„ Steinaoh professzor egyik munkatársa. ' 
olyan felfedezést tett, amely a Neue Ereié Presse ' 
szerint a bécsi kozmetikai crvosiskolának szenzációs 
eredményét jelenti. A fiatal tudós egy elasztikus, azon
ban széttörhetetlen álarc alkalmazásával, amelyen ke
resztül elektródok segítségéve! átsugározza a bőrt és 
kitágítja az artériákat, az arcbőr hlológikus megttata- 
litását idézi elő, amennyiben az átsugárzás a vérke
ringést hatékonyabbá teszi és a lankadó anyagcserét 
felélénkíti.

— A szubotlcal iparos- és polgári dalárda bálja, A
szuboticai iparos és polgári dalárda január 6-ikán tartja 
meg farsangi bálját a Népkör helyiségében, A bál iránt, 
amelyre a meghívókat már szétküldötték, nagy érdek
lődés nyilvánul meg.

— A malomgópósz súlyos szerencsétlensége. Szom 
boriról jelentik: Cvejics Sándor, a szombori Export 
malom gérésze vasárnap a malomban a gépeket ja
vítgatta és közben az egyik gépszij jobb kezét elkap
va azt összeroncsolta. Cvejlcset beszállították a szom
bori közkórházba, ahol három ujját le kellett operálni.

— Amnesztia Bulgáriában. Szófiából jelentik: Az 
njév alkalmából anmesz’iarcndeletet bocsátanak ki. 
amely százkilenc politikai fogolyra terjed ki.

— A pápa a délomerlkoi békéért. Rómából jelen
tik: A pápa kihallgatáson fogadta Bolívia nunciusát 
monsignore Chiarlot, akinek megelégedését fejezte ki 
afölött, hogy Bolivia és Paraguay között felmerült kon
fliktust sikerült békés utón elintézni.

— Folytatódnak a lengyel-német kereskedelmi tár
gyalások. Varsóból jelentik: A Lengyelország és Né
metország között megindult kereskedelmi tárgyalások, 
melyeknek a célja kereskedelmi szerződés megkötésért 
Irányul, január 9-ikén folytatódnak.

—- Nem érte károsodás a novlszadi Matlca alapít
ványait. Noviszadról jelentik: A novlszadi Szipszka 
Matica igazgatósága és irodalmi bizottsága pénteken 
este ülést tartott, ai :alycn az egyesületről a legutóbbi 
napokban elterjedt hírekkel foglalkoztak és a. híreszte
léseket a legerélyesebben megcáfolták. Az együttes 
ülésről kommünikét adtak ki, amely szerint a Szakács 
Mátyás-féle üggyel kapcsolatban elterjedt híresztelések 
nem fedik a valóságot. A Matica igazgatsága megálla
pítja, hogy Szakács ellen hirói eljárás van folyamatban 
és rna is letartóztatásban van. Az igazgatóság többek 
ellen a saját hatáskörében fegyelmi eljárást is Indított 
és hangsúlyozza, hogy az alapítványokat egyáltalán 
scminiiéle károsodás nem érte. Anyagi tekintetben 
egyébként sem történt semmi, ami az elterjedt híresz
teléseknek alapul szalgálhatott volna. Az uj írandaffil 
otthon építése teljes erővei folyik, ami pedig az iro
dalmi bizottság válságával kapcsolatosan elterjedt hí
reket illeti, ezeknek megcáfolására elegendő azt a kö
rülményt felemlíteni, hogy dr. Petrovics Milos, a bi
zottság a'elnöke időközben vissza is vonta lemondását, 
éppen azért, mert azt több helyütt tévesen és tenden
ciózusan kommentálták. Egyúttal bejelenti az irodaim, 
bizottság azt is. hogy a Matica folyóiratának, a Leto- 
pisznak legújabb száma a napokban rendben megjele
nik cs sajtó alatt van több kiadvány is. így már a leg
közelebbi jövőben a könyvpiacra kerti! Pupin Mihajló
nak, a szerb származású amerikai egyetemi tanárnak 
az önéletr. :a.

— Le a fezzel! Törökország után most a perzsa 
parlament fogadott el törvényt, amely a fez viselet 
helyett kalap és a sapkaviseletet teszi kötelezővé. Pol
gári egyéneknek turbánt sem szabad vfselniök, ennek 
viseléséhez kizárólag a papok és a teológusoknak van 
joguk.

— Ismét súlyos szerencsétlenség történt a bőgő
iévé! hídon. Szomborból jelentik: A bogojevói vasúd 
hídon a szombori 51-ik gyalogezred egy kirendeltsé
ge teljesít őrszolgálatot. A szolgálatot teljesítő kato
nák közt szokásos, hogy felugrálnak a hidon átrobogó 
tehervonatra, mert így hamarabb jutnak el Bogojevó, 
vagy Erdevik állomásra. Néhány hónappal ezelőtt 
már halálos balesetet okozott a katonáknak ez a szo
kása, amely szombaton este uiabb áldozatot követelt. 
Risztics Bozsidar délszerbiai katona akart felugrani 
a Vlnkovcf felől jövő tehervonatra. Ugráskőzhcn azon
ban odavágódott a híd vasoszlopához, megszédült s 
a vonat kerekei alá bukott. A kerekek tőből levág
lak Risztics halláhát. A súlyosan sérült katonát a te- 
hervonaton beszállították a szombori kórházba, ahol 
dr. Csóvics Náda főorvos megoperálta. A katona ál
lapota azonban a szenvedett nagy vérvesztesség foly
tán életveszélyes.

< 4sz ^ v eszter  ̂ malac levele
Szerkesztő ur, tudom, teret dd 
Minden kérésnek és panasznak,
Közülié hát a panaszdt 
A szilveszteri kts malacnak.

Én, mint tudjuk, szerencsét hozok 
A boldogtalan embereknek,
Mire a hálátlan kliensek 
Még aznap sürgősen megesznek.

Én ebben semmiképp se látom 
Az egyenlő elbánás leiét.
Miért nem esznek kéményseprőt,
Vagy négylevelii lóherét?

K. J.

— Bsrauyi Káról yjugoszláv szobrászművész ha
zaérkezett külföldi tanulmányúdéról. Bárányt Kétely

azubrászniüvúgz a jugoszláv műv szgárJa egyik leg
tehetségesebb tagja négy éves külföldi tanulmányutjá- 
ról hazaérkezett Novi-Vrbaszra. Baranyi, aki bejárta 
Olaszországot, Franciaországot és Németországot, min
denhol jelentős sikereket ért el. Parisban több kiállí
tást rendezett, amelyekről a lapok is nagy elismerés
sel nyilatkoztak.

— Ködő njév. Fehér karácsony csöndes és szelíd 
hangulata elolvadt a tavalyi hóval. Az év utolsó nap
ján, Szilveszterkor majdnem egész, délután esett az 
eső s este siirü köd ereszkedett le. A sötét szinte át
láthatatlan ködbe a szilveszteri mulatók vidám lár
mája hozott nemi hangulatot Az idei Szilveszter, mint 
már az esti órákban megállapítható volt, vidáman in
dult, a köd dacára is bizakodó jókedv köszöntötte a 
születő ujesztendőt.

— Eljegyzés. Eppinger Klárikát eljegyezte Szó 
bad-'S László Szuboticán, (Minden külön értesítés he
lyett)

— A szuboticai horvát parasztpárt közgyűlése. A
szuboticai horvát parasztpárt ez évi rendes közgyű
lését január 6-ikán, vasárnap délelőtt kilenc órakor 
fogja megtartani a párt helyiségeiben. A közgyűlésre 
a központi pártvezetőség részéről valószinüleg dr. 
Kmyevics Jurái, a párt főtitkára fog Szubot'cára jön
ni. A közgyűlésen uj tisztikart választanak és más 
szervezeti ügyet tárgyalnak le.

Báli ruhában tényképek Reményinél.
— Az utazó város. Rómából jelentik: Cazzaso 

olasz városka, amely mindössze kétszáz házból áll, 
arról nevezetes, hogy állandóan helyét változtatja és 
már kétszáz méternyire eltávolodott eredeti helyétők 
Mindennek az a magyarázata, hogy a városka egy 
hegyoldalban, egy óriási sziklalapra épült Az óriási 
szikla állandóan csúszik a völgy felé, sőt önmaga kö
rül is megfordul közben, úgyhogy a házak északra 
nyíló ablakai jelenleg délnek néznek. A várossá la
kói katasztrofális csuszamlástól tartva, egyelőre el
költöztek és csak akkor szándékoznak lakhelyükre 
újra visszatérni, ha a kis város már z völgybe é rt

— Sziria monarchiává alakul. I ondoaból jelentik: 
A Daily Express párisi jelentése szerint a népszövet
ség mandátumbizottsága föltételesen hozzájárult ah
hoz, hogy Szíria alkotmányát megváltoztassák és a 
francia mandátumterületet monarchiává alakítsák át. 
Szíria valószinti monarchája Adil en Ajad herceg 
lesz, akinek trónrajutását befolyásos körök támogat
ják. Adll en Ajad az Omaida-kalifák egyenes leszár
mazottja. Felesége Fuad egyiptomi királynak rokona. 
A herceg most Passyban él és negyvenötéves.

— Községi választások Sóvén. Sővéról jel ttik: 
A községben pénteken tartották meg újból a képviselő- 
testületi tagok megválasztását, miután az első válasz
tást megsemmisítették. Tizenkilenc németpárti és kilenc 
radikális képviselőtestületi tagot választottak meg. Ez 
az eredmény pontosan megfelel az elsőizben megtartott 
választások eredményének.

— Helyszíni vizsgálat a deszpotszentiváni gyil
kosság ügyében. Noviszadról jelentik: Ez évi október 
28-án Igics Jócó és távoli rokona Igics Oyókó deszpot
szentiváni gazdag földbirtokosok a vásártéren felál
lított sátorban iddogáltak. A két rokon szerelemfél
tésből összeverekedett. Igics Qyóka egyszerre eltűnt 
és rövid idővel később egy vasvillával tért vissza és 
azzal támadt Igics Jócóra. Igics Jócó nem várta be 
ellenfele támadását, hanem bicskát rántott és azt mar
kolatig döfte Igics Oyókó hasába, aki két óra múlva 
a szenvedett sérülésbe belehalt. A gyilkos Igics Jó- 
cót a cscndörség letartóztatta és átadta a noviszadi 
ügyészségnek, ahol szándékos emberölés büntette mi
att megindították ellene a vizsgálatot. Dr. Lemajics 
.lován noviszadi ügyvéd, Igics Jócó védője a napok
ban kérvényt nyújtott be a vizsgálóbíróhoz, hogv 
rendeljék el a helyszíni vizsgálatot. A védő ugyanis 
azon az állásponton van, hogv Igics Jócó tettét ön
védelemből követte cl. A törvényszéki bizottság, 
amelynek tagjai Papricsevics .lován vizsgálóbíró. Pav
lovié* Braniszláv ügyész hétfőn kiszálltak a helyszín
re, ahol több mint X  tanút fognak kihallgatni. A vizs
gálatnál résztvettek a vádlott és Lemajics Jován dr. 
védő «-

— Tízéves gyerekek tolvajbandája. Zagrebből Je
lentik: A rendőrségnek hosszas nyomozás ntán sike
rült kézrekeriteni egy tlz-tlzenkétéves gyermekekből 
álló tolvajbaudát. A züllött gyermekek a város belte
rületén sok lopást követtek el, sőt berötésektől sem 
riadtak vissza. Hétfőre virradó éjszaka tettenérték a 
banda vezérét, egy tizenegyéves kisfiút, amint a Mak- 
szimirszka cesztán levő Arh-féle kifőzdében a pénzes- 
fiókot próbálta felfesziteni. Átadták a rendőrségnek. 
A fiatalkorú tolvaj kihallgatása alkalmával megne
vezte bandája tagjait is és egész sereg lopást és be
törést ismert he. A baudavezér adatai alapján még 
négy kiskorút fogtak el, akik szintén beismerő vallo
mást tettek.

— Halálos szerencsétlenség játék közben. Za- 
grebból jelentik: Halálos gyermekszerencsétlenség tör
tént vasárnap Zágrábban. Mustre Milica tizéves kis
lány és Runj Iván dzenkétéves kisfiú Runjék lakásán 
egy házimozival játszadoztak. Vetités közben a mo
zigép belsejében égő petróleumlámpa meggyujtotta a 
filmszaliagot, amely hatalmas lánggal kezdett égni, 
A lángok belekaptak a gép mellett álló M ustre.Milica 
ruhájába és mire a tüzet sikerült eloltani, a -.zeren- 
csétlen kislány már annyira összeégett, hogy sebeibe 
néhány óra múlva belehalt. A halálos szerencsétlen
ség ügyében megindították a vizsgálatot.

— A politikai beszéd epilógusa. Noviszadról jelen
tik: A ocmmitöszék hétfőn foglalkozott dr. Cseremov 
György noviszadi városi tisztiorvos ügyével. Dr. Cse- 
removot a szombori törvényszék 2000 dinár pénzbün
tetésre ítélte, mert 1924 fcbruáT 3-ikán Pivnicén egy 
Szrnao-gyülés alkalmával beszédében éles kifejezése
ket használt a crnagoracok ellen. A noviszadi felohb- 
viteli biiTiság ez évi augusztus 27-ikén a büntetést 500 
dinár pénzbüntetésre szállította le. Az ítéletet a sem- 
mitószék helyben'; agyta.

— Meggyulladt ebédfözés közben. Szomborból je
lentik: Petri Zsófia 15 éves noviszlvaci háztartásbeli 
leány szüleinek lakásán vasárnap délelőtt tüzet ra
kott a konyhában, hogy az ebédet megfőzze. A tűz 
élesztgetése közben láng csapott ki, amitől meggyul
ladt a leány köténye s pár pillanat múlva az egész 
rajtalévő ruha égő fáklyaként lobogott. A leány se
gély kiálltozására a szomszédok beszaladtak és sike
rült eloltaniok az eleven fáklyát. A fiatal leány azon
ban ekkor már az alsótestén harmadfokú égési sebe
ket szenvedett és bár azonnal beszállították a szom
bori közkórházba, az elszenvedett égési sebek követ
keztében pár órai rettenetes szenvedés után meghalt

Gammának
2— 3 használata meggyőzi 
önt, mert hullást, korpát, zsí
rosságot megszüntet. Huza
mosabb használat a degene- 
rált hajpihék3t erős hajszállá 
növeszti. 13702

— Hatliavi fogház helyett hatezer dinár pénzbír
ság. Noviszadról jelentik: A noviszadi sernmitőszék dr. 
Dimsics Alekszandar büntetőtanácsa hétfőn tárgyalta 
Sztamcov Sztevánnak, a Vrsacon megjelenő Glas Na- 
roda cimü lap felelösszerkesztőjének sajtóperét Sztan- 
kov lapjának 1927 október 2-iki és 9-iki számában Ri- 
barov Dusán tanfelügyelőről rágalmaz cikket i r t  
A belacrkvai törvényszék ezévi junius 12-én felmen
tette Sztankovot, a noviszadi feiebbviteli bíróság ok
tóber 29-ikén megsemmisitette az elsőfokú Ítéletet és 
a vádlottat sajtóutján elkövetett rágalmazás miatt hat- 
havi fogházra és 3000 dinár pénzbüntetésre ítélte el. 
A semniitőszék a masodfoktt ítélet megváltoztatásá- 

I va! Sztankov büntetését 6000 dinár pénzbüntetésre
szállította le.

— A veszedelmes mrtor. Hétfőn reggel Reborn 
János géplakatos Sztariszivacon egy motort akart elin
dítani. Munkaközben a motor kereke visszalendült és 
szétzúzta Reborn álkapcsát. A súlyosan sérült gép
lakatost beszállították a szombori kórházba.

— Negyvenhét nap alatt kilencven njságot koboz
tak cl Zagrebban. Zagrebből jelentik: A lapok jelentésű 
szerint Zagrebban november 14-től az cv végéig ki
lencven lapot koboztak cl a hatóságok. A legtöbbször, 
.31 esetben elkobozták a horvát parasztpárí hivatalos 
lapját, a -Narodni Val«-t. A Hrvat 7 esetben, a Ve- 
cser 2, a Riiecs 2. Novostl 2 és a Jutarnji List szá
mait egy esetben kobozták el. A többi elkobzott új
ságok zagrebi hetilapok és havi folyóiratok voltak

— A pénzügyminiszter újévi ajándéka a dohány-
árusoknak. Bcogradból jelentik: A dnhányárusrk or
szágos szövetsége kommünikét tett közzé, amelyben 
közli, hogy a pénzügyminiszter rendeletét irt alá. 
amely szerint a jövedéki províziót január elsejétől 
négy százalékról öt százalékra emeli fel. A provízió 
felemelése a dohányárusok országos szövetsége moz
galmának eredménye.
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— Uiabb gyéuiáuttalepet fedeztek fel Dé.'afríkábao, 
Londonból jelentik: A dé'afrikal Nuniaqua-földöa rend
kívül gazdag gyttnánlniezőke.t fedeztek lel. A gyé- 
ntántásók azt követelték, hogy a félti az ő tulajdonuk
ba titeitjei) át. A kormány címek a kívá!i..ágnak a tel
jesítését megtagadta és mivel összetűzéstől lehet tar
tani, Kapstadíból rendőri megerősítést küldtek e terü
letre.

— Szuboticai ciiányzenekar a zagrebi rádióban. !
A szuboticai rádióhallgatóknak vasárnap este kellemes 
tnoglepétésben volt részük. A zagrebi rádióleadó 
ogyaniz vasárnap este tiz órától kávéházi zenét köz
vetített, amelynek programján Markovics Jancsi szu
boticai cigányprímás és zenekara hangversenyezett. 
Markovicsék egy órán kérésziül szórakoztatták tmizsi-' 
káiukkal a rádió hallgatóit.

fe le s le g e t iua m ár n iiu d cn  kozm etika!
Báraoayarcnak P E S Z A N K A K R É M a titk a  i

—- Kózrekerillt dohánycsoinpész. Apátiából jelen : 
tik: A kupiiszinai rendőrség hosszas hajsza után el
fogta Maier Péter tizennyolc éves teloeskai fiataléin- • 
bért, akiről kiderült, hogy dohánycsempészettel foglal
kozik, Meginotozása alkalmával tiz kiló dohányt talál
tak nála. A dohánycsempész ellen megindult az eljárás.:

Dr. Kobn Mirko tüdő-szivspecialista visszaérke-j 
zett. Rendel 9— ll-:g és 3—5-ig. Rudié ucca 4/1. Te
lefon 70?. ,

Osztálysorsfáték vásárlók figyelmébe. Mai lapunk-; 
hoz mellékeljük a szerencséiéről híres SerdaruSié S. M. ' 
beogradl föárusitó megrendülő lapjait. Minden sors- , 
iegvvásárlónak érdeke, hogy sorsjegyét ennél a cég
nél rendelje meg, mert így van a legtöbb esélye arra, 
hogy a január 15-ikén megkezdődő húzáson nagy 
nyereményben részesüljön.

H O T E L  ))R0YALhbEOGRAO 
K ra lja  P e tr a  70. T e l e f o n  6 5 —27

Elsőrendű szálloda, legmoder
nebb komforttal

S zob ák  50  d in á r tó l k e z d v e

— Elnökválasztás a szuboticai orthodox zsidó hit
községben, A szuboticai orthodox zsidó hitközség nagy 
érdeklődés mellett tartotta meg december 27-ikón az
elnökválasztást. Elnökké ismét Glied Vilmos nagyipa
rost választották meg. Az uj elnök székfoglaló beszé
dében ígéretet tett arra, hogy a hitközség folytonos 
növekedése folytán szükségessé vált uj templom föl
építését végre fogja hajtani.

Uj orvos. Deutsch Sándort, Deutsch Mór inoholi 
baromfikereskedö fiát decemberben a würzburgi egye
temen orvosdoktorrá avatták.

— Adomány Páter Vazul gyermekkouyháia részé
re. A Dulics Lázár földbirtokos elnöklete alatt működő 
»Gyurgyhü Vadász Társulata a december hó 29-ikéll 
tartott körvadászat alkalmával ejtett vadászzsákmány
ból tíz darab nyalat adományozott a Páter Vazul gyer
mekkonyhája javára.

N e k ín o z z a  a g y e r m e k e k e t
a i olajos csukám Íjo la jja l va y yz az.okb.jl k .K it i l t  ty 'u ió i em u l

ziókká. ! A

k itűnő i 'ü  po . a t ie ly  ez r«zon ' í g y  t jje ’ kev rve adható 
A J - iu a lt Dr. W  inder-Fél© m UAt kivon Ib i « va l Itan HO szú’ 
*al$K o uk 1 j  h u  adás val k a ül és » to job » azo.iin ik 
ab k a közön eges c*u unuljaí n db ezen UJrik vagy csak un or* 
ra! tud j k szedni. — Kapha •» gy g ,széttárakban a drog iiá k *

ban kis dobozzal 25 d in d r .r t,  n ig y  dobo. al din r  r t

— Január fö-lkéig férni keM a keítösbirlokosi iga
zolványt. A szuboticai városi kataszteri hivatal közli, 
hogy a kettő, birtokosi igazolványok iránti kérvények 
benyújtási határideje január 15. Eddig a napig feltét
lenül kérni kell a kettő birtokosi határátlépő igazol
ványt, mert később csak hosszadalmas utánjárás után 
lehet azt a minisxterium engedélyével megkapni. Az 
e’Járás ugyanaz, mint az elmúlt évben vo (. A kérvé
nyeket a kataszteri hivatalban a városháza (I. emeld 
130. számú szobájában kell benyújtani.

— P mdltot'madás az angoral lengyel követ ellen,
Koiistaniinápo'yból jelentik: Az angorai lengyel kö
vetség vezetője ellen Konstantinápoly egyik előváro
sában b.iudltatámadást kíséreltek meg. A diplomata 
több revolverlövést adott le támadóira. A banditák el
menekültek és egyik megsebzett társukat magukkal 
vonszolták.

Aki friss és egészséges akar lenni és nem akarja, 
hogy kemény legyen a széke, folyton fájjon a feje 
és bőre tele legyen mindenféle pattanással, az fgyék 
hetenként egyszer-kétszer reggelizés előtt 1 pohár 
természetes -.Eeretic József« keserűt izet. A hadikór
házakban végzett orvosi megfigyelések szerint a 
Ferenc József vizet a súlyos betegek is szívesen hasz- 1 
nafták, mert ez minden kellemetlenség okozása nélkül í 
biztosan h a t Kapható gyógyszertárakban, drogériák
ban és füszerüzletekben, 1

I

S Z ÍN H Á Z
A tegernsee-i parasztszinház 

vendégjátéka
Beszélgetés a társu lat vezetőjével a p arasz t-1 

színház céljáról
A tegernsee-i parasztszinház must nagy siket rel í 

vendégszerepel a Vajdaságban. Kevesen tudják, hogy j 
milyen művészi jelentősége tan  ennek a színháznak és 
ezért kérdést intéztünk a Tegernseer Bauerntheater ; 
művészi célkitűzéseire vonatkozólag a társulat kitűnő i 
technikai vezetőjéhez Schultcslicz, aki a következőket 1 
mondotta:

— A színházat huszonöt évvel ezelőtt alapította f i - ; 
vérein Gerti Schultes, a társulat Jelenlegi művészi ve
zetője, aki addig a müncheni népszínháznál működöt* 1 
Eleinte tisztán népies darabokra helyeztük a fősulyt , 
és a társulat tagjai között volt több paraszti szárma
zású is, egyik tagunk például művészi pályafutása elő't 
béreslegény volt. A társulat többsége azonban lifvafá- ' 
sós színészekből áll.

— Hogy mért nevezzük magunkat paraszlszinliáz- 
nak? Elsősorban azért, mert bajor-osztrák tájszóláss.ii 
beszélünk a színpadon, másodszor pedig, mert azt a 
feladatot tűztük ki magunknak, hogy a hegyekben lak i 
népünk életét a színpadon megelevenítsük. Később már 
nagy költők Írtak számunkra darabokat, mint Anzeil- 
gruber, Ludwig Ganghofer, Ludwig Tlioma, Schönherz, 
és mások. Ezekből a darabokból a közönség a masa 
valóságában ismeri meg a német begyek lakosságának . 
színes életét. Egyéni varázsa van ennek a népi életnek, j

— A társulat megalakulása után hamarosan be-1 
utazta Németországot, amelynek minden városában ‘ 
nagy sikert aratott első északamerikai turnénk, amely- ’ 
nek során Schildkraut, a legnagyobb színészek egyike, 
is csatlakozott hozzánk és Newyorkban páratlanul nagy 
sikerre vitte előadásunkat.

— Színházunk műsora ma már magas irodalmi ni- ’ 
vón áll és szívesen látott vendégek vagyunk az euró
pai országokban. Remélem, hogy jugoszláviai vendég- í 
játékunk az ugyanolyan sikerre! fog járni, mint eddigi1 
turnéink.

A tegernscei parasztszinház megérdemli, hogy i 
nemcsak a vajdasági németek, hanem az egész színházi j 
közönség támogassa, mert értékes, szép előadásokat a d .,

= ■ --------

lökés Annát Kolozsváron 
viccből férjhez adták t a lovics

színigazgató szolgá/ához
A budapesti színésznő és a szegény szerep- 

osztó regényes házassága
Tahin egyetlen vidéki szülésznő sem futott meg rö 

vid néhány esztendő alatt olyan nagy karriért, mint 
Tőkés Anna, akiről karácsonykor az az alaptalan hír 
terjedt el Budapesten, hogy öngyilkosságot kísérel* 
meg. Mint névtelen, jelentéktelen nő került fel Kolozs
várról Budapestre és ma Budapest ünnepeit sztárja 
Tőkés Annáért vetélkednek a színigazgatók, elnézik a 
szerződésszegéseit, a szeszélyeit, sikerthozó, parádés 
szerepekkel kedveskednek neki, állandóan szerepel a 
sajtóban, irodalmi és művészeti estélyeken, egyszóval 
beérkezett. A művésznő erdélyi életének azonban van 
egy furcsa és alig ismert epizódja. Tölics Anna ugyanis 
Kolozsváron férjhez ment Teller Vilmos színházi sze
reposztóhoz, aki jelenleg Janovics Jenő színigazgató 
mik az inasa

Egy budapesti lap nemrégen kikutatta Tőkés Anna 
kolozsvári életét és igy rábukkant a házasságra is. ! 
Természetesen felkereste a művésznőt, meginterjúvolta | 
és akkor lökés Anny a következőket mondotta:

- - Akkor mint tapasztalatlan leány megérkeztem 
Kolozsvárra azzal a komoly szándékkal, hogy szi- j 
nésznö akarok lenni. Mindenki visszaélt tudatlanságom- ! 
utal. A társulat nölagjai gyűlöltek, mert szép és fiatal í 
voltam, a férfiak pedig sorra kísérletezlek nálam , . . . 
A vidéki kollégák csúnyán bántak velem, egyik vissza- | 
utasított hódolóm, hitvány tréfát is elkövetett, amely- 1 
nek tragikus vége lett. Bemutatták nekem a színházi j 
szereposztól, mint a színház Igazgatóját és két két 
alatt férj és feleségnek ugrállak össze bennünket. Az
óta viselnem kell a viccnek a terhét és különböző aka
dályok miatt képtelen vagyok elválni tőle.

Ez a nyilatkozat a szenzáció ereiével hatott és i 
mindenki mulatott rajta, mert hiszen annyira még sem I 
lehetett valaki naiv, hogy egy olyan városban, mint I 
Kolozsvár, egy nap alatt meg ne győződjék arról, vaj- í 
jón valóban a színigazgatóval kötött-e házasságot, I 
vagy pedig csak a színházi szolgával.

Kolozsváron csakhamar meg is állapították, hogy í 
lökés Anna nyilatkozata nem felet meg Ilyen fonná- ! 
ban a valóságnak. A valóság a következő: lökés Anna i 
két évig élt Kolozsváron szűkös anyagi viszonyok kő- 1 
ziitt egy nagynéniénél és tudatlanságával senki sem 
élhetett vissza, mert hiszen nem is volt tagja a tár- i 
sulatnak, igy tehát a kolleganők sem gyűlölték. A szín- 1

házból mindössze Teller Vilmos szereposztót ismerte- 
aki gyönyörű szép száll fiú volt, különben hat gimná
ziumot is végzett és a rossz gazdasági viszonyok kö
vetkeztében leit gzinházszoiga, lökés Anna beleszere
tett a daliás fiúba, aki sovány szereposztól fizetésének 
nagyrészét a lányra költötte,- akit a fin feleségül vett. 
Tőkés Anna akkor még ejjak színésznő sem volt, nem 
is álmodta, hogy hová fog jyíriiliii, mmű a kztlen na
gyon »|enn< voltak és szegény- emberek m ódj\ra ösz- 
szellázasodtak abban a reményben, hogy akarafgrejük, 
energiáink, főleg pedig fantáziájuk knöpiti őket az 
ismeretlenségből. Annának sikerűit, Vilmos azon búit. to
vábbra is fennmaradt. Annyi letagadhatatlan tésty, 
liogy őszinte és meleg szét elint házasság volt, lökés 
Annát senki sem ugratta be.

Annu röviddel a házasság alán elrepüli, a csaló
dott Vilmos pedig golyót röpít, it szerelmes szivébe. Az 
ctvosi tudomány meg.ne a te lie az életnek és Japovies 
Jenő igazgató kivette a színháztól, hazavitte lakására, 
ahol most mint inas végzi a házi teenóg’ket. Csende
sen. szótlanul szolgálja el étele legszebb'és legszomy- 
lubb emlékét.

— A fő, hogy Anny boldog legyen — mondja ga- 
vallérosan az otthagyott férj. Szép szál ember, valósá
gos filmszínész' típus, aki egyszer látta, megértheti, 
hogy Tőkés Anna beleszeretett. Nem szívesen meséi 
a múltjáról, csak hosszas nógatásra mond néhány 
szót:

— Ha én is karriért csináltam volna, ma nem szór
nák a szivembe, házasságomra és válópörömre a szél
hámoskodás szennyes vádját. Mindegy, a fő, hogy 
0  boldog legyen, nem beszélek és nem faj, amit be
szélnek . . .

A történeti igazság kedvéért azt is meg kell je
gyezni, hegy Teller Vilmos nagyon nobilisán viselkedett 
Tőkés Annával szemben. Amikor a művésznő ügyvéd
je közölte vele, hogy felesége karriérje megköveteli a 
válást, gavallérosan beleegyezett mindenbe, előkelő 
gesztussal visszautasította a felajánlott .kártérítési* 
összeget, szó nélkül aláirt mindent és beleegyezett a 
feltételekbe.

És Ö boldog lett. Az összetört szívű férj pedig to
vább szervírozza esténkint a fogásokat a Janovics- 
villában. Sőt ha egyszer elmegy a nagy művésznő ven
dégszerepelni Kolozsvárra és Janovics vendégül látja, 
a ragyogó nőt volt férje — az inas — fogja kiszol
gálni.

Az ördög mátkája délután félhelyárakkal. A szu
boticai katholíkus legényegylet január elsején délután 
fél négy órakor harmadszor hozza szinre Géczv Ist
ván liárbmfclvcnásos énekes népszínművét Az ördög 
mátkáját. Az előadással kapcsolatban malacsorsolás is 
lesz és minden jegy mellé egy számot adnak. Jegyek 
előre válthatók egész nap a Legényegylet pénztáránál.

Az SzMTC kabaréja a Népkörben. A szuboticai 
Vasas Sport Klub január hó ő-ikén, szombaton este 
nyolc órakor kabaréval egybekötött táncmulatságot 
rendez a Népkörben. A kabarén a legjobb szuboticai 
műkedvelők fognak közreműködni. Akik meghívóra 
igényt tartanak, kedden délelőtt £—12-ig a Vass 
Ádám-iéle vendéglőben átvehetik a meghívót.

A Népkör kiiliurestje. A Népkör január 2-ikárt, 
szerdán este műsoros kulturestet rendez, amelyen 
Szobonya László tart előadást és közreműködnek: 
Hoffmann .Matild. Toldy Rózsi, Mészáros Irén és 
Pálfíy Lajos. Belépődíj nincs.

Kronipbolz Károly hangversenye. Nagy érdeklő
dés előzi meg Kronipbolz Károly január 10-iki hang
versenyét. A fiatal szuboticai zongoraművész, aki már 
tavaly is nagy sikert aratott koncertjével a Városi 
Színház hangversenytermében megtartandó hangverse
nyén Beethoven, Chopin, Liadow. Liszt müveit játssza 
és bemutatja néhány saját szerzeményét is. A hang
versenyre jegyek előre válthatók a színházi pénztár
nál.

- - A Gó'em Szuboticán. A szuboticai Hakoah mű
kedvelői január 24-ikén adják elé a Népkör színpadán 
a Góléin ciniii operettet,

Hangverseny a napközi gyermekotthon javára.
A Munkássegély Egyesület a felállítandó napközi 
gyermekotthon javára január 5-ikén a Bárány-szálloda 
termeiben hangversenyt rendez, amelyen először mu
tatkozik he Szuboticán a Munkásdalárda tagjaiból ala
kított szavalókórus. A nívós műsoron ezenkívül Diinit- 
rijevics Miklós hegedüszámmal, dr. Dianianat Ernő 
z.ongorakiséretével, Stren Lili és Blumenberg Magda 
táncszámmal, a Granicsár és a Munkásdalárda pedig 
énekszámokkal szerepelnek. A műsort tánc követi. Je
gyek a Mutikássegéiv Egyesület tagjainál, a munkás
otthonban és a Krécsi-féle könyvkereskedésben előre 
válthatók.

VALÓ A PASZTILLA
meghűlés, spanyolnáthi in flu 
enza ellen, kapható minden dro- 

,gg ériában és gyógyszertárban.
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Talán hihetetlen Önnek
hogy a PYRAM  GÖ.. É-áYI PA SZ T A  sokkal jobb bármely más cipőkrémnél? Tegyen kérem egy kísérletet, 
használja 8-10 napig e t a speciális pasztát, s nem fog többé cipőjére ráismerni, mert ragyogó lesz és gyönyörű!

A tények beszélnek!

S P O R T— »K —
H arm incezer em b er elő tt védett 

Siflis B arcelonában
A  v o lt  s z u b o t ic a i  k a p u s  l e v é lb e n  s z á m o l b e  a  s p a n y o lo r s z á g i  tú r á r ó l  

é s  b o ld o g  ú jé v e t  k ív á n  a s z u b o t ic a i  s p o r t o ló k n a k

Siflis Géza, a SzAND volt válogatott kapusa — 
mint Ismeretes — most a budapesti Ferencváros csa
patában tanul bele a profifutballista szerepébe. Ez a 
szerep nem kezdődik rosszul a kiváló szuboticai fut
ballistára. A magyar bajnokcsapat elvitte magával 
karácsonjd túrájára Spanyolországba és Így Siflis, 
aki mint válogatott kapus megjárta már Prágát, Pá
risi és Amsterdamot, most Európa legdélibb vidékeit 
utazza be, miközben a kék egii Itália és a forró le
vegőjű Katalánja szépségeiben gyönyörködhet.

Dicséretére váljék Siflisnek, hogy a számára él
ményt jelentő kiránduláson nem feledkezik meg szü
lővárosáról és az ott élő sportolókról. A Bácsmegyei 
Napló ma levelet kapott Siflistől Barcelonából. Ezek
ben a sorokban a kiváló kapus sok szeretettel emlé
kezik meg szuboticai sporttársairól, leírja utazását és 
valósággal kedvet csinál az itthoniaknak a professzio
nizmusra. Siflis beszámolóját teljes terjedelmében itt 
leközöljük.

— December 21-én este fél 8 órakor Indultam el 
csapatommal a Ferencvárossal a spanyol túrára. Bár 
ehhez hasonló nagy utat megtettem már és súlyosabb 
kötelesség előtt Is álltam, mint a mostani, amikor 
Amsterdamban a jugoszláv kapu volt rám bizva, most 
mégis szorongó érzés szállt meg. Elsöizben ültem vo
natra, mint profi és mint a magyar bajnokcsapat ka
pusa. Most már profi vagyok, a futballbecsület mel
lett azért Is meg kell állni a sarat, mert megfizetnek 
érte, de azért úgy érzem, soha nem lehetek lelkesebb 
futballista, mint amikor még Szuboticán egy-egy baj
noki mérkőzésen a pontokért küzdöttem az én ked
ves közönségem előtt, vagy később, amikor a válo
gatott csapat kapuját védve egész Jugoszlávia spor
tolóinak szeme rajtam függött.

Uj játékos-társaimban őszinte jóbarátokra talál
tam és társaságukban igazán kellemesen telt el a több
napos fárasztó utazás. Különös szép élményben volt 
részein Liubllanában, ahol átutaztunk. Itt

az állomás perronján a sportolók (elismertek 
és meghatóan meleg ünneplésben részesítettek.

Soha nem látott emberek átöleltek és kértek, hogy 
minél előbb jöjjek vissza Jugoszláviába .. .

Olaszország pompázóan szép vidékeit Triesztet, 
Genovát, Milánót és San-Remot érintve szelte át vo
natunk. Nem győztem gyönyörködni és nem tudtam 
mit bámuljak meg jobban a paridocsoml fekvésű Mo- 
nacot, amelynek fővárosában kedvem támadt volna egy 
kicsit próbára tenni a szerencsémet, de erre nem ha
gyott időt az expressz, vagy a napfényben ragyogó 
Nizzát csodás tengerével. 22-ikén este francia földre. 
Marseilbe érkeztünk és pihenőt tartottunk. Kényelmes 
szállodai ágyban átpihent éjszaka után, ujult erővel 
folytattuk utunkat Barcelonába, ahova 23-ikán este 
nyolc órakor érkeztünk. Ebben a nagy és mozgalmas 
életű spanyol városban, annak hatalmas épülettöm. . 
hőkre koncentrált furcsa építkezése nyújtotta számom
ra a legtöbb megbámulni valót, de azért jutott bámu
latomból elég

a csodás szépségű spanyol nőknek is.
Barcelonában az egykori világhírű magyar kapus, 

Plalkó várt bennünket és igazi futballista szivélyeség- 
gel fogott hozzá kalauzolásunkhoz. Az egyik legelő ' 
kelőbb hotelben, a Viktóriában szálltunk meg, ahol j 
minden kényelemben részünk van. Életmódunkat Potya . 
mester, a trénerünk szabia meg, aki nem csak arra 
ügyel, hogy semmink se hiányozzon, de arra is gond- ' 
ja van, hogy az örömökkel meg ne terheljük a gyom- j 
runkat. Napirendünk körülbelül a következő:

Reggel kilenckor kelünk, tíz órakor a pályára vo
nulunk, ahol egy órai könnyű tréning következik. Utána 
masszázs, ebéd, erre egy ks alvás — ami után szabadok 
vagyunk este hatig. Ekkor megvacsorázunk, fél órás 
közös séta és nyolc órakor visszavonhatatlanul le
fekvés.

Karácsony este gyönyörű karácsonyfával le
pett meg bennünket vezetőségünk,

I mindenkinek volt alatta valami ajándék. Potya bácsi 
könnyekig megható szép beszédet mondott a vándor 
futballista karácsonyáról, az egyik zongorázott, vala
mennyien énekeltünk, de ez sem tudta elleplezni meg- 
illetődöttségünket, ami egy közös gondolatból fakadt: 
milyen jó lenne otthon lenni, legalább egy órára. Ezen 
az este Obitz a hires mókamester is hiába vette elő a 
legválogatottabb ugratásait, nem tudott bennünket fel
vidítani.

Kötelességemnek tartom beszámolni az otthoniak
nak, hogy Obitz mester

Gulliver névre keresztelt,
hosszú lábamra való tekintettel. Epén az előbb jelen
tette ki: i-Majd Gulliver begázol a tengerbe és fog ne
künk néhány hajót, amivel hazautazhatunk.* A vonato
zást ugyanis már nagyon meguntuk.

Karácsony első napján, délelőtt tizenegy órakor 
volt az első mérkőzésünk a vlághirü Barcelona csapata 
ellen. Itt a legtöbb nagy mérkőzést ebben az időpont
ban játszák le, mert az felel meg legjobban az Itt élő 
emberek időbeosztásának. Mi fél tizenegy órakor ül
tünk autóra, ami kivitt bennünket a pályára. Az ebhez 
vezető útvonalakon széditő, soha nem látott forgalom, 
amit most még növelt a mérkőzésre tóduló embertö- 
meg. A Barcelona gyönyörű arénájában a meccs kez
detére

harmincezer főnyi közönség gyűlt egybe, 
amely mint később volt alkalmam meggyőződni róla, 
a világ egyik legtemperamentumosabb futball közön
sége^

A mérkőzés. Bármennyire hihetetlenül hangzik is 
: az a 4:0-ás vereség után, de még sem mondhatok 
mást, minthogy a Ferencváros kitünően, gyakran tü
neményesen szépen játszott. Raffináltan felépített ak
cióik a technikai fejlettség remekei voltak — de ez nem 
elegendő a kemény fogalmán messze túlmenő, kímélet
lenül gázoló spanyol játékstílussal szemben.

A Barcelona hátvéde! egyenesen elsöpörték a
Ferencváros velük szemben törpe csatárait, 

akik egy fél órai fölény után nem bírták tovább az 
iramot. Ekkor léptek akcióba a spanyol csatárok és a 
bíró, akihez hasonló szemérmetlen hazadolgozót én 
még soha nem láttam. Banginak egy kis Indiszponált- 
sága elég volt ahhoz, hogy az adott körülmények kö
zött négy gól terhelje a Ferencváros hálóját. Ebből 
kettő égbe kiáltó ofsied volt.

A második félidőben engem állítottak a kapuba. 
Miután magamról jót vagy semmit, csak csak annyit 
mondhatok az első spanyolföldi szereplésemről, hogy

gó't nem kaptam és a barcelonai közönség ré
széről is meleg szimpátiát tapasztaltam.

Az igazi nagy napom csak másnap érkezett 
el, amikor revánsot játszottunk a Barcelonával. A 
meccs külsőségei mindenben az előző napiak. Most 
már eredetileg is

engem állítottak a csapatba, 
amely a revánsvágytól tüzelve mindent kiadott ma 
gából. A spanyolok nem is tudtak ellentállni ennek a 
mindent elsöprő hatalmas i iramnak és már 3:l-re ve
zettünk. A győzelem már elvitathatlannak látszott, 
pláne, amikor Túrái a negyedik gólt Is belőtte, de ek 
kor akcióba lépett a bíró, aki túltett még az előzőnapi 
kollegáján is Elképzelni, vagy

leírni nem lehet, amit ez a bíró tett velünk, 
átélni is borzasztó volt. A negyedik gólunkat nem adta 
meg, ehelyett elkezdett nyomni bennünket és mikor 
látta, hogy a Barcelona sehogy sem tud kiegyenlíteni, 
minden ok nélkül tizenegyest Ítélt ellenünk, amit a 
spanyolok az üres kapuba lőttek be. így lett a vég
eredmény 3:3, a Ferencváros megérdemelt 4:l-es győ
zelme helyett.

Ezen a mérkőzésen nagyon sok dolgom volt, a 
spanyolok minden esetben vadul törtek rám és csak 
erős fizikumomnak köszönhetem, hogy ép bőrrel kerül
tem ki közülük. H

Innét Lisszabonban megyünk és ha valami érdeke- 
sebb előadja magát még arról s befofgok számolni az 
otthoniaknak.

Most szívből üdvözlöm minden régi ismerőseimet 
és boldog ulesztendót kívánok az összes szuboticai ked
ves sporttdrsaknak.

Siflis Géza

KÖZGAZDASÁG
H a rm in c  sz á z a lé k k a l c s ö k k e n  

a h á z b é r a d ó
Január e lse jén  lép é le tb e  az uj törvény

A szuboticai pénzügyigazgatóság a napokban fel
hívást tett közzé, amely szerint a házbérvallomási 
iveket január 15-ig kell benyújtani a városi köri adó
hivatalokhoz. A vallomási iv késedelmes benyújtása 
esetén, ha az a határidó után nyolc napon belül tör
tént, három százalékos, ha nyolc nap után történt, tiz 
százalékos büntetést rónak ki a háztulajdonosra.

Az uj adótörvény értelmében, amely január else- 
| jén lép életbe, sokkal kevesebb házbéradót kell fizet- 
! ni, mint eddig. Az adókulcs az uj évben 12 százalék.
I Igen fontos körülmény, hogy az uj adótörvény értel- 
í inében az adót nem a bruttó bérösszeg után fizetik,
; hanem bizonyos összeget leszámítanak a ház tataro- 
! zására. Zagrebban, Beogradban, Ljubljanában és No- 

viszadon a bérösszeg 20 százalékát levonják tataro
zást költségek cimén, ha a háztulajdonos tgazolni tud
ja, hogy annyit elköltött az épület karbantartására. A 
többi városokban, Így Szuboticán Is, 25 százalékot, 
községekben 30 százalékot vonnak le a bérösszegből
és a megmaradt összeg után vetik ki az adót.

A törvény 37. szakasza értelmében az alapadó 
12 százalék, az állami progresszív adópótlékót pedig 
a házbérjövedelem után a kővetkező tabella szerint 
állapítják meg:

10.000 dinárig 2%
10.000—20.000 » 4%
20.000—30.000 » 6%
30.000—40.000 > 8%
40.000—50.000 > 10%
50.000—60.000 » 12%
60.000—70.000 > 14%

Abban az esetben, ha a házbér évi összege meghalad-
ja a 70.000 dinárt, fl többi összeg után 10% -ot kell
számítani az állami pótlékok elmén.

Például: Szuboticán a 200.000 dinárt jövedelmező
épület után a házbéradó a következő:

Bruttó bevétel 200.000.—
25% levonás tatarozásra 50.000.—

Adóalap: 150.000.—

12% alapadó 18.000.—
Pótlék 70.000 dinárig 14% 9.800.—
és 10% a fennmaradt 80.000 dinár után 8.000.—

Az állami adó: 35.800.—
Ezenkívül községi és tartományi pótadót is kell 

fizetni az alap adó (egyenes adó) után, ami a jelen 
esetben 18.000 dinárt tesz ki. Szuboticán ezek a pót
adók a következők lesznek 18.000 dinár adóalap után 
illetve 200.000 dinárt kitévő bérösszeg után:

Városi pótadó 110% 19.800.—
Városi útadó 75% 13.500.—
Városi iskolai pótadó 57% 10.260.—
Városi tanonciskola! pótadó 2% 360.—
Tartományi pótadó 4.500.—

önkormányzati pótadók: 48.420.—
Állami adó 35.S00.—

Az összes adó: 84.220.—
Az elmúlt és az az előtti években 200.000 dinár 

házbér után sokkal többet kellett fizetni. És pedig: 
14% alap adót, 30% jövedelmi pótadót, 30% rendkí
vüli pótadót, 40% rokkant adót és 20% katonai-ka
mara adót, valamint a felsorolt önkormányzati adó
kat is. Az állami adó eddig 69.160 dináT, az önkor
mányzati adók 74.840 dinárt tettek ki, vagyis össze
sen 144.000 dinárt.

A múlt évben tehát a bérösszeg hetvenkét szA- 
zalékát kellett befizetni, míg 1929 január elsejétől a 
házbér 42.10 százaléka lesz adóba fizetve. A kiitöo- 
biftet tehát közel harminc százalék.

a. *
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b A c s m e g y é i

M o s t  v a n  i t t  a z  a l k a l o m !
Sok e ier  vevőnknek fizettünk már ki nagy nye-etnén. eket!

ÖN IS NYERHET!
Az állami osztálysorsjáték 17. sorsjátékának első osztályának húzása j a u u 'r  15-én kezd dik 
1 kettős egész 200 din., egész sorsjegy 100 din., fél sorsjegy 50 din., negyedsorsjegy 25 din.

Postaköltséget 200 dináros ren V ésn él n en  számítunk 
200 dináron aluli rendelésnél p o s ta k ö l ts é g  2 d in á r

L e p e d á t  é s  J o v á n o v ic s
a Vajdaság elismerten legszerencsésebb és legnagyobb 

sorsjegy főelárusitók
Telefon 214 S u b O Ü C a  Telefon 214 

R e n d e l j e n  Ön is  a z o n n a l  s o r s j e g y e ^  "^>C.

Végzünk
henger csiszolást
a legnagyobb pontossággal, eredeti k  ellenberg’
géppel

Készítünk
csiszolt dugattyúkat
preciziósgéppel

Fogaskerekek^ autó-és 
tsi o t o r a lk a t  re  s z e k

g y á r tá s a

O TTO  MÜLLEK
O SIJE K

P E J A C l Ő E V A  U L I C A  8

A lakíttatott 1881-ben Alap ilietott 1882-ben

P H Ő N IX
é l e t b i z t o s í t ó  t a r s a s a g  b é g s b e n

Igazga tósig  az S. H. S. királyéiig részére BEOfiRAD, K njegitije I.jubice ulica 15.

SU B O T IC A , K e a ! ja  A le k s a n d r a  u ' .  6 .

Sürgönyeim: LEFENIKS
A b iztositéköggzegek  dinárértékben l .536.000.000

A m egkötött életbiztosítások állaga 
d inár 12,400.000.000

Ebből az S. H. S. királyság területére esik több mint
Dir.ár 530.000.000 — 500 millió

Működési engedélyt az. S. H. S. királyság részére 
a kereskedelmi és iparminiszterium VI/4625Z1922 

szám alatt adta ki.

Telefon szám : 3—34. 
A tá saság r,igyon e’önyös feltété’ek rnsHet e . kö öl: 
É le tb izto sítá s, megélés és halál e eC re 
T ö k  eb i z t  ősi tás, m e 'é ’és és ha á! esetére 
H o zo m ú n yb iz to s tiá s  és g y e rm e k e k rő l  való gon

doskodó .
Ja  raöé /(b izto sit ár., tartós, teljes és részleges rok

kan. ság esetére.
D ija k a t nem  k e ll f iz e tn i ,  a m in t a ta rló s ro k 

k a n tsá g  b ekö ve tk ez ik .
A ‘ mo e ie'.-b o bi úcbk, a legjobb feltétetek, a ’eg- 

o lon j n y jb  > d Jsz l» s.

b a l e s e t b i z t o s í t á s o k

I M

e ^ye n ö riva * 
amivé! me$e* 
é le d v e , a m i

_______ é p p o l y a n j ó *

mikor ugyanolyan összeveri 
m egszerezheti a 2  e re d e ti

r i E Í R Í Í I A

S Z A P P A N T .

A társaság működési területe az S. H. S. k irá ly ié -, továbeá:
N ém etország , F ra n c ia o rszá g , B e lg iu m , H o lla n d ia , S p a n yo lo rszá g , O laszország , L evan te , E gyp to m , 
P a le sz tin a , A u s tr ia , C sehoszlovákia , M agyarország , B u lg á r ia , T örökország , G örögország , B o m á n ia

Fiók igazgatóságod az S. H. S. kirá yság t riileién: Z a greb , L iu b lja n a , Sara jevo  és O sijek

BSrany-
köz

H a lló  2 H u lló !
K ü l ö n  o s z t á l y

sá r-  és h ó c ip ő t j a r ilá sá ra
príma amerikai és angol nyersanyag
ból a le.töí.élelesebb kivitelben

M lrovlos K o n sta n tin
modern c pé>..e'e

S ^bo.ioa, Karad2'de*yft a!. 18

. 4 . 4 A U -

F a ta lo s  ü d e s é e t ,
term észetes bája i 
ko cső  őz a

W !

iiyos kozmetika Jegtöké e 'esebb  
k, kiütések,

A .utíuern <s tudó..-
vívmánya föl ok, szemölcsök, szeplők, kiütések, orr- 
vörösődés és egyé > a ’ctisztntalansag ellen. Számos 

elism erés. Készíti és postán szétküldi

B L U ’ l  gy.'»f y s z e i  tá r ,  S u b o t ic a
AH ndtlan tá tté rő  t

B n d i a n o v o l :
. v jto z a r  A vranu  vló

A p afin : B e o Ő i n
Magd napa r rw fio n  Sava Pav o ié

B r  a o j  í n n (BaranjO  Sav i Mlade ovié
Q ,u ro  W e lle  bee i f a v i Z v k . iv é

A d a io  v e i (ÍT m) :
Sava D id é

F  g y e  e i s ü  
Valódi karísfeadi k étsz írsö lt  
graham k e n y é r .  Kifüsodró-

géppe s do t ki ük 
iit mé~iy k, finom  fe ’ifrk en  ér, bur- 
ony 'tske y é  , v a lé á  roz k e a y 'r  és

íz  t liö ia e r i n 'e g iz le  e s ’ib

„OR!ENT“-KEKSZ
valamint

T  E A $  í  j  T  E  M  É  AJ Y  E K
Lapba ók s bi me y mennyis i e t  házhoz sz il’it

M a y e r  A l f r é d
v llla n y e r o r a  b e r e t u ln  tt sü tü d éj « 
S u b o ticu , K ak u sisk o l xvaJ w ; m b a 8

P É N Z
-k ö lc sö n t kaphat
nak m ezőgazdák , 
rövidebb vagy hoss
zabb idöte a leg- 

olc óbb kamat me - 
let! M intizé. azonnal, lagath.no ; vétele és tla lása
Purcell izáso s átvétele. Felvilágosítás levélben és 
díj .Iá i. — K é p v ise lő k  mindenütt f e lv é te ln e k

„ V  A R I) A R “  B A N K I R  O ö  A
KOVIóAD, V, sz. ti ca 62 .3:4

H aszn á ljo n  a m in d e n n a p i
s z á j -  és f o g á p o l á s h o z

H Y P E R O L
sz  áj v  i z t a b  le ttá k a t
a m 'y jó  iila szájvíz, k d enies 1 atu 
és eiőse.i fei tőtleui'ö alá u lesz, 
am ey  11 i tden kelletne k n  s-.a ot 
megszüntet és erő.-ili nz Inynttet is 
Főleg dohányzóknál n'.ltOISzhólstien13195

M ielőtt ruhát e s i á lta t  o k v e t l e n ü l  tek 'n ' e m eg f* r ü r ra i d s» *7-8  tf l
I f j a b b  e r e d e t i  p á r i s i  d i v a i m o d e l l j e i m e t  V e F O í t y - S Z a l ü S l  iv .,Z hiarice/7u’l .10 I © I C i O R  7 1  l
M e le g h y  A . P á l

b ú to r g y á r a
V e l i k i  B e é k e r e k  
tara DnSanova ií I c a  12.

Gyárt csakis elsőrendű enyagbíl polgári, stil- és kárpitozott bútorokat a lelizlésosebb kivitelűén.

V e r s e n y  í t é l k ü l i  á r a k
Á lla n d ó  n a g y  m l i i t a r a k lá r  5 —jo komplett szobabarendezóssel, ntnelv vótelkényszer néikil 
megtekin.hetó és amelyre Úti öncsen a vidéki bútorvásárt > köz:ins i íiyyeitn -t hívom le

B é s z l e í f i z e í é s i  k e d v e z m é n y
................................................ ............... .........- _________________________  10959

lagath.no
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N A P L Ó
Igen  tisz te li o lv a só in a k , e lő 

f ize tő in ek
B o ld o g  ú jév e t k h á n  a

Bácsmegyei Napló
k ia d ó im  a ta la

Ig en  tisz te lt ü z le tfe le in ek  
B o ld o g  ú jé v e t k iv an

M in erv a  <!. <1.
S u b o tie a

M élyen tisz te lt v e tő in k n e k ,  
jó b a rá ta in k n a k  és is m e rő s e in k 
n e k  b o ld tíg  ú jév e t k ív á n u n k

B A K Z F L  I). I).
S u b o tie a

K edves ven d é g e in ek , jóbarrí- 
fa in a k  és ism e rő se in e k

B o ld o g  ú jévet k ivá n

Hi rí Pali bácsi
ven d ég lő s

Igen tisztelt vevőinek, hirdető- 
feleinek és ü z lt  arátainak kellemes 
újévet kíván

SCHMOLKA
könyv- és panirkeres'iedés, 

hirdetSiruda 
Novsad, Jevre'ska 7

Boldog újévet kíván üzletfeleinek

Karlo Perles
k o lo n ija ln a  a g én  tú ra , S o m b o r

Boldog újévet kíván üzletfeleinek

G rga P e r lé s
fii«zcr- cjs gyarniatűruügy nők 

Som b o r

fen tisztelt vevőinek, ióbarátainak 
és ism főseinek boldog újévet kivan

Drenkovics János
fűszer- és csem egekereskedő

vevőinek
B eo^rad ska

T ek stiln a  Industrija  A. D. 
Filijala: NOVISAD

Boldog újévet kivá i igen tisztelt 
vevőinek és üzletbarátainak

Schotten és Társa 
Novisad

Boldog újévet kívánok vevőimnek, 
jóbarátaimnak és ismerőseimnek

D u d á s  Jó z se f
m é zá ro s  é s  h e n te s  

(Kiskápolnával szemben,

Igen tisztelt vevőimnek és isme
rőseimnek boldog újévet kívánok

Milos Kurtes
f  ii szer- és cse tn eg ekeresh ed ö  

S u b o tie a , T e le fo n  4 8 3

Mélyen tisztelt vendégeimnek az 
újév alkalmából sok szerencsét kívá
nok

u II E lE E R T -sörh áz
é t te rm  é n e k  ve n d  ég i ő’se 

P ancsevón

Igen tisztelt üzletfeleimnek és jó- 
ismerőseimnek boldog újévet kívánok

F ran ck  M iksa
* helimnnastiri tescheni vaj és sajt 

egyedüli lerakat
Subotiea, Vukovíceva 10

9 r ___ .... _ ** H ■

; BOLDOG UJ t
|  te v ő in e k , fiz letfe  e in ek , vei

k; A lex . G ultm ann s Fuchs 
í’ sz-i.titj
? n o v i s a d

ÍVET KIVAN
l ég e in ek  és istr.e ő se i \ek  9

Schosber er Ado’f g 
N O V I S A D

J a n fa n ic  Réter 
■,y a l lb r s 'o  étterem  tu la jd o n o sa
|  d i / s 4 n

LUST1G LAJOS
bank- és vá ltó iisle te

V O 1 I S A  D
8 N ovakovics T estv érek

kéftzriihakcrcd r;J 's 
|  N 0  V 1 5 A »

S P IL L E R  L .
c«cm egckerc*kcdé»

N <) V 1 S A 1) j

|  P A S C  GYÖRGY

angol é t  francit nő' jrah ó  
> M l V 1 » 5 1)

A b r a h a m  I g n á c
b o z b é fy  é  to r ,ré sz

N ÍP V II A IP
| l ’rva .liigosluvenska
í  K em ién a  r a b r ik a  I). II.

V O ( 1 S ,1 II

KLEIN es FEYGANG
órás és ékszerész E
N O V I S A D  tj

S E ID L IN G  P Á L
órás és ékszerész
\  O V 1 5 \ D

STOLCZ KAROLY
étterem  tu la jd o n o s  r

V O 1 / . S I  D

F is c h e r  J . é s  F ia
fűző és nő i d ivatáru  kercskcdéa

N 0  V I S A ! )

T a u s c h  J á n o s
rtrás é< é  i szeri- z. 

N O V IS A D
JUST GYULA

írógép  k ere s ked ii
V O f 1 S 1 1)

HOLIK R U D O L F
| d ivatáruhíza az Uj menyasszonyhoz B 

N O V I S A D  |

D I M J V J C S
fűszer- és csem egekereskedéfi

N O V I S A D

L IC IIT  S A M U  |
az IDŐI. c '|j k r  ragya r  vezér’;* pv i a’fijs | |

N O V I S A D  |

POM1KAÖEK JÓ Z SE F
első m ülakatos és rollógyár 

N O V I S A D

K A R D O S  |
bíróéi , lap- és k'inyv ** jesztó vápáin! B

N O V I S A D

Nagyrabecsült vevőinek boldog 
újévet kivan

Supr. Sándor Krausz
tliszer- és csemegeke esá., Subotiea 

Z r in j s k i  t r g  28. K a k a s  i s k o lá n á l

Vevőinek, jóbarátainak és isme
rőseinek boldog ujévpt kíván

k á d á r  L ajos
fii&zerkere&kcdő

Összes vevőimnek cs ismerő eim- 
1 nek boldog újévet kivánok

Weis Hugó
term ény ere kedő, Subotiea 

Trumbiceva ul. 7

Igen tisztelt vevőinknek, jóbará
tainknak és ismerőseinknek boldog

1 újévet kívánunk

Kollár és Gabric
N ADA drogéria, Subotiea

Boldog újévet kivan igen tiszteit 
' vevőinek, jóbarátainak és ismerö- 
i seinek

S ib a lic  Illés
kenyérgyáron  és fü szerkereskedö

Igen tisztelt vevőinek, barátainak 
és ismerőseinek boldog újévet kivan

H e rz l J ó z s e f
f ü s z e r k e r e s k e d ő

Igen tisztelt vevőinek, barátainak 
és ismerőseinek boldog újévet kíván

Bakalic Cedoirir
fűszer ereskedő

Igen tisztelt vendégeinek boldog 
újévet kiván

Gradska Kafana
(P á ro si K ávélidx) 

tu la jd o n o sa , S zu h o tica

Boldog újévet kivánok vendé
geimnek és ismerőseimnek

N E M E S  L A J O S
„AVALA" kávéliaz és szálloda 

tulajdonosa, Ada

Boldog újévet kiván t. vevőinek 
és ismerőseinek

R e m o ld  S z ilv esz te r
N o v isz a d

Igen tisztelt vevőinknek, jóbará
tainknak és ismerőseinknek boldog 
újévet kívánunk

Braca Litlmann

Boldog újévet kiván megrende
lőinek és jóbarátainak

Horváth Sándor
cserép- és palafedőmestcr 

Bene Sudarevice.a 34
Az adai vendéglősök, kávésok és 

korcsmárosok boldog újévet kivan
nak ismerőseiknek, jóbarátaiknak, 
az összes vendégeiknek és úgy a 
magyar, mint szerb testvéreik to
vábbi pártfogását kérik.

Adai V en d ég lősök  Egye
sü le tén ek  e ln ök sége

Üzletfeleinknek, jóbarátainknak és 
ismerőseinknek boldog újévet kívá
nunk

Osztrogonac és Kenedic
uriszabók, Subotiea

Cara Duáana 1. (Bérpalota)

Boldog újévet kivan összes ven
dégeinek és ismerőseinek

Rákosi G yula
Srpskl Kralj étterem főpincére

Igen tisztelt üzletfeleinek és isme
rőseinek boldog újévet kivan

N ash  S zab ó  István
cim festő

Subotiea, Sokolska ul. tó

Igen tisz'elt vendégeinek és isme
rőseinek boldog újévet kivan

Bárány Kávéház ItérlBje
Fr edinansi Mdr, Subotiea

Boldog újévet kíván t, vevőinek
és ismerőseinek

Thurzó Gyula cipész
Subotiea, Karadjordiev trg 5

Igen tisztelt vendégeinek, ismerő
seinek és jóakaróinak boldog újévet

ván

Horváth Lajos
vendég lős. ('.ara Ih isa n a  ul.

Boldog újévet kivan igen tisztelt 
vevőinek és ismerőseinek

GLIED-MALOM
Subotiea

Nagyrabecsült megrendelőimnek 
és üzletbarátaimnak boldog újévet 
kívánok

F ö l v in  ez  István
oki. e ip észm ester, I el. H eékerek  

O balti P rin erza  J e le n ő  J

Boldog újévet kivan vendégeinek 
és jóbarátainak

Ernest Ivrekuska
Tri S e s ir a  v e n d é g lő s

Igen tisztelt vevőinek boldog ú j
évet kíván

R a le tic  M ilo s
d ivatáru liáza  Novisad, K ralja  P etra  i 

P üspök i palo tával szem ben

Tisztelt vevőinek boldog újévet 
kíván

„AUTOCAR"
Novisad, Trifkoviéev trg 5

Igen tisztelt vevőimnek boldog 
újévet kívánok

Milovanovic György
sídics, A o v i sa d , P a iiceva  u liea

Tisztelt vevőinknek boldog újévet 
kívánunk

Cvejanovic és Sustrán
férfi szabók, Novisad 

Laze Teleckog uliea 3

Boldog újévet kíván vevőinek, 
ismerőseinek és jóbarátainak

BERGER-MALOM 
Subotiea, Save Tekelije ul.

Üzletfeleinek és ismerőseinek bol
dog újévet kíván

H irsc h  L ász ló
kárpitos, Subotiea

Boldog újévet kivan helybeli és 
vidéki vevőinek

Z siga S ch le s in g e r
g ia v n t za « tu p n ik  B r ill A. D,
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Boldog újévet kívánunk tisztelt 
vevőinknek és jóbarátainknak •

Csákány i Kovács
kárpitos és diszitök

Nagyrabecsült vevőinek és isme
rőseinek boldog újévet kiván

„JOHAÓA" szikvizgyár
Subotica, Paralelski put

Boldog újévet kiván ö.szes isme
rőseinek és jóbarátainak

C so rd ás-re s ti
C s ó k a

Igen tisztelt megrendelőinek 
és jóakaróinak boldog újévet 
kiván

Konstantin Mirovics
úri és női cipész

K aradxiceva  u l. 18. (B á rá n ykö s)

LEOPOLD F Ü R ST  SUBOTICA
VII. O tojiccva 28 Telefon 3-74
„W in k le11 „R im áké11 „ R e k o r d -  

kép vise let  
kiván ü zle tfe le in ek  

B oldog Ú jévet!

Igen tisztelt vendégeimnek, isme
rőseimnek és jóbarátaimnak boldog 
újévet kivánok

V id ra  M ihály
a suboticai Lloyd főpincére

Vevőinek és barátainak boldog 
újévet kivánLicht Samu

kereskedelmi ügynökség

Szerencsés és boldog újévet ki
ván üzletfeleinek

Vuknianov Pál
cserép- és p a lq fe d ö

Igen tisztelt vendégeinek, ismerő
seinek és jóbarátainak boldog újévet 
kiván

L engyel V ilm os
a „Lloyd" étterem tulajdonosa 

Subotica

Boldog újévet kiván mélyen tisz
telt vendégeinek, jóbarátainak és is
merőseinek

J o v a n  V u ö a k
Restaurant „Obilic"

Boldog újévet kiván vevőinek, jó- 
barátainak és ismerőseinek

E rgh Jak ab  é s  u tód a

F u d e re r  M ihály
sü tö u ie s íe r

Nagyrabecs'.lt megrendelőimnek 
és vevőimnek bo'dog újévet kivánok

Róka Károly
c i p  "SZ

Subotica , Z r in jsk i trg  2

Igen tisztelt vevőinek és ismerő
seinek boldog újévet kivan

F. Bachinger
képkeretező és aranyozó c tg , Suhotica 

Aleksandrova ulica 1
M űhely: B. Sudareviceva 34

Boldog újévet kiván igen tiszt !t
vevőinek, ismerőseinek és jóakarói
nak

Meider Rezső
a „Mechanika tulajdonosa 
Subotica, W'ilsonova u. 16

Vendégeinek, rokonainak és isme
rőseinek boldog újévet kiván

Dózsái íst'/án vendéfllős
Subotica

Paje Kujundziceva ul.

Boldog újévet kiván a mélyen tisz
telt vendégeinek és jóbarátainak a

Városi kávéház fizetői
Pista, Józsi és Gyuri bácsi

Igen tisztelt vendégeinek és isme
rőseinek boldog újévet kiván

I íj .  H o rák  Is tv á n
a Zöldfa vendéglő tulajdonosa

Kellemes és boldog újévet kiván 
vevőinek és jóbarátainak

Gémes! Lajos
irógép-nvcbanskus

összes üzletfeleinknek és ismerő
seinknek bo dog újévet kívánunk

Ádám és Hajon
tüzifakereskedők, Novisad 

Nikolajcvska ul, 6

A mé’yen tisztelt vendégeinek és 
jóbarátainak boldog újévet kiván a

Beolvad Kávék.íz
fő'pincérc és reggeli számolója

Sándor és Vili

Vevőinek és ismerőseinek boldog 
újévet kívánnak

Maricic és Jankóvié
könyvkereskedők 
Udvari szállítók

Üzletfeleimnek és barátaimnak boldog 
újévet kivánok

M a ile r  B é la
oki. gépészmérnök, Subotica 
Petrogradska ul. 8. Telefon 35

Igen tisztelt üzletfeleinek, ismerő
seinek és jóbarátainak boldog újévet 
kivannak

A n d rási i Drug  
Subotica

Vendégeinek, ismerőseinek és ba
rátainak boldog újévet kiván ,

w E m i l

Igen tisz'elt vevőimnek, jóbará
taimnak boldog újévet kivánok

Schwarz József
rővidárukereshedő

Suhotica

Boldog újévet kiván t. üzletfeleinek
ismerőseinek és jóbarátainak

Weiss Henrik
Subotica

Igen tisztelt vevőimnek, rokonaim
nak, jóbaráiaimnak és ismerőseimnek 
boldog újévet kivánok

Faragó Béla
m észáros, Subotica

Boldog újévet t. vevőimnek és 
ismerőseimnek

K u k ic  István
főszer- és csemegeüzlete 

Subotica

Igen tisztelt üzletfeleinek és jóba- 
rátainak boldog újévet kiván

S ch lag er H en rik
boröndos és bőráru szaküzlete 

Subotica, A leksandrova 1.

Igen tisztelt üzletfeleimnek, isme
rőseimnek és barátaimnak boldog 
újévet kivánok

D e u tsc h  J ó z s e f
órás és ékszerész

Subotica, Save Tekelije ul. 4

Boldog újévet kiván igen tisztelt 
vevőinek, ismerőseinek és jóbará- 
tainak

Palotás István
h en tes  és m észáros, Suboiiea 

S ave 'T ekeS tje  útira

Boldog újévet kivánok igen tisz
telt vendégeimnek, ismerőseimnek és 
jóbarátaimnak

F ra n jo  F iílin g er
Subotica

a Korzó KAvéház bé lője

Boldog újévet kiván vevőinek, jó- 
barátainak és ismerőseinek

Ivan Cernjakovic
malom tulajdonos, Subotica

Igen tisztelt vendégeimnek és is
merőseimnek boldog újévet kivánok

Gritsch O szkár
fö d rá  z

S u b o tica . T ru m b iéev a  u. 4

Igen tisztelt vevőimnek és isme
rőseimnek boldog újévek kivánok

Vihart Imre
ke lm e festő  és veg y tisz tító  
Subohica, S o ko lska  ul, 3

Nagyrabecsült vevőinek és isme
rőseinek boldog újévet kiván

V arga Flórián
ievdamiaszt-zövőgyára 

Subotica

Igen tisztelt vevőinek, jóbarátai" 
nak boldog újévet kivan

hentes és mészáros

Igen tisztelt vendégeinek és isme
rőseinek boldog újévet kiván

S t í p i é  M á r k
v e n d é g l ő s ,  L u b o t l c a

Boldog újévet kiván a Polgári 
Kaszinó tagjainak

K o c s is  I s tv á n
fő p in c é r

Boldog újévet kiván nagyrabe
csült vevőinek, jóbarátainak és is
merőseinek

Trisic Tódor
tejtermék-kereskedő, Subotloa 

Strosmajerova ulica

Igen tisztelt üzletfeleinek és isme
rőseinek boldog újévet kiván

Spitzer 5 á n ő o r
ű u egk ereak eőö  

S u b otica , RuölÉ ut.
Boldog újévet kiván vevőinek és 

ismerőseinek

L en d v a i A n d rás
h en tes és m észáros  

Som bor

Igen tisztelt vevőimnek és Ismerő
seimnek boldog újévet kivánok

Krekus óraspecialista
S ubotica , R udidévá n i. 

Aranyművesek során

Boldog újévet kivin Igen tisztelt
vendégeinek és ismerőseinek

SAGT BOEDER JÓZSEF
a Srpski Kralj (Bárány) fcáváhá* 

főpincére

Igen tisztelt ügyfeleinek és isme
rőseinek boldog újévet kiván

L étm ányi Lajos
Sub otica , Zrinjski trg t

Igen tisztelt vevőinknek és isme
rőseinknek boldog újévet kívánunk

Braca M. Ililamnió
Subotica, Sokolska 4

Boldog újévet kívánunk vevőink
nek és jóbarátainknak

K o vá cs  és G elán yi
f ű s z e r  és c s a m e g e k e r e s k e d ö k  

S u b o tic a

Vevőinek és jóbarátainak boldog 
újévet kiván

C eizler K á ro ly
déligyümölcskereskedő

le g  m e g b í z h a t ó b a  
a r c -  é s  k ó z é p o ló

KORONA arÓaróZCRrÁR VÁROSHÁZA BUOOTIC A

S záras po rm en tes 
f a s z e n e t ,  b é c s i  
k o (SZOt, első ren d ű  
m e sz e l, b en ő in !  
p ü tüundvcm en*  
l e t  és t t t z á f A i  a ján l

R É V A I  A f i O L F
S ubotica - T e lefon  551

K őm ivesm esteri v izsg á  a e lő k ész ítek . 
V idékieknek te lje s  e llá tá s .
Je én t ezni I-k ásom on  m n- 
de.m ap  d é .u íá n  ‘/jS—  5-.<»

limit t ö í r  s ü l .  í i f ö m É r ® ,  w
Pet.cvaradin, Ha a JcIaSió^va 3L

Vizesuborka
e c e te s  paprlxa 

savanyított Aposztc
és többféle fő-rlékkcnrerv 

aphafó yitss
K e m é n y  D e z s ő

eve és konze v y árában 
nbatica, I.,Vo*novióevau. 5

Bamburirozást
Kíísszirozást, gom b- 

e v o n á st , a z su r t , 
szépen és o lc s ó n  készít 

Baschné Révész Anna 
C ara Dusana ulica 6, Vas 
Adám vendéglővel szemben
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NYÍLT-TÉR

Fájdalomtól megtört szívvel jelentjük, 
hogy feledhetetlen jó anyánk, testvérünk, 
nagyanyánk, anyósunk, sógornőnk

özv. Sporer Józ efn é
szil'. Neumann Jozefin

hosszas betegség után december 31-ikén el
hunyt.

Drága halottunk földi maradványait 
1929. január l-én délután 3 órakor kísér
jük utolsó útjára, az izraelita sirkertbe.

ÍTéke p o r a ir a !
Vei. Kikinda. 1928. december 31.

Sporer Gábor, Sporer Sándor, l.angert Ber- 
nátne szül. Sporer l.lza, Sporer Púk Sporer 

Béla, Sporer Salamon gyermekei. 
Langer József, Longer Mattel, Langer Rózsi 

unokái.
Sporer üákorné szül. Laufer Böske. Sporer 
Béláné sziil. Bálint Ida, Sporer Salainonné 

szül. Kalmár Böske menyei, 
valamint sógoruk és a számos r kou ág.

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s
M intlazokuak. akik tragikus körűim éinek közt 

elhalt egyetlen K o rn é l fiunk vcgtiszb’sscgén meg
jelentek  vagy részvétüket min formában kifejezésre 
ju tta tták , ezúton m ondunk bálás köszönetét.

Noviszád, 1928. decem ber 29.

Bre?.»zlaiier M iksa és fe lo é g e

Kúszó e tn  . i ’va i ás
M indazoknak, kik sze re te tt nőm, illet

ve a it\ .ink B ierm anii Béláné tem etésén 
m egjelentek  és részvétükkel bennünket v i
gasztaln i igyekez tek , eznton m ondunk kö
szönetét.

Sznbotica, 1928 decem ber ,31.
1.1786 B'erinann-esalád.

I
Mindazoknak, akik felejthetetlen fele

ségem, illetve édesanyánk halála alkalmá
val részvétüket kifejezték és a temetésen 
résztvettek, ezúton mondunk köszönetét.

Balázs Piri István
137.34 és családja.

mksí'iisa
K ös zr n etn y ilván itd s

A Dr. Singer Bernát Szcretetházból való távozá
som alkalmával kedves kötelességemnek tartóin, hogy 
azért az önfeláldozó ápoláséri, gondos cs szeretet
teljes kezelésért, melyben e nemes intézmény falai 
között, súlyos betegségemben, két bosszú hónapon át 
részem volt, úgy Dr. Wilbcim Imre sebészorvos ur
nák, mint Dr. Vogel ibolya kezelőorvos kisasszonynak 
a legmélyebb hálámat fejezzem ki.

Subotica, 1928 december 26.
Kovaéevié Petar

15804 Zagreb.

Üzlet-m egnyit i s !
Na ry! a-.-k esi yben

Értesítjük a nagyérdemű közönségei, hogy Pasi- 
ccva ul. 12. sz. alatt déligyiirnölcs üzletet nyitottunk. 
Raktáron tartunk la. narancsot, citromot, mandarint 
és mindennemű déli gyümölcsöt a legolcsóbb napi
áron, amiért is kérjük a t. közönség szives pártfogá
sát. A iszomel; dóknak nagy árengedmény.

Tisztelettel
13791 .IMPORT JU2NOQ VOÓA«

Stevan Ladányi & Co.

Á rverési hit cicim é; y
A sttboticai árvaszék 5737,928. számit végleges ha

tározata alapján a VI. köri Vttkoviceva ulica 41. szá
mú ház nyilvános árverésen fog eladatni 1929. évi ja 
niiár hó 4-én.

sz árverési feltételek megtudhatók a szuboticai 
árvaszéki hivatalban, még pedig Szltendcrovics üytila 
árvaszéki gondnoknál II. emelet 87. szánt alatt napon- i 
ta a hivatalos órák alatt.

| Az árverés Szkcnderovics Gyula árvaszéki gond- 
' ltoknál lesz megtartva d. c. in órakor, 
i A kikiáltási ár 85.000 dinár és az árverezők köte ! 

G lesek címek az i s: zegnek 10% bánatpénz gyanánt az 
''á rv e ré s  elölt lefizetni. 13806 1

M é r l e g k é p e s

könyvelő-levelezőt
perfekt szerb, német és magyar nyelv
tudással k e r e s ü n k  azonnali belépésre. 
Gabonaszakmabeliek előnyben. Ajánlato
kat bizonyitványmásolatokkal „Elsőrendű" 
jeligére a kiadóhivatalba kérünk13754

Szerencsét hoz
az uj é v !

S záz percentett v a g y o n sza p o ru la t  
é v en k én ti

Ritka és teljesen kockázatm entes alkalom nyí
lik valóban nagystílű tőkésnek egy elism ert 
és fényesen jövedelmező világszabadalom á t
vételével, amelynek forgalomba hozatala új
évkor kezdődik. Esetleg a vállalkozás egy 

része is átadatik.

Levelek : Maribor, postafiók 49. címre
intézeud k. ,33|9

B o l d o g  ú j é v e t  k í v á n
E herstark Béla a „NATIONAL*4 kávéház vezetője

H a l l ó ! H a lló  !
E ’sejére  m egérkeznek az ú j  t á n c o s n ő k .  
Minden este kellemes szórakozást nyújtanak az úri 
közönségnek. Szives pártfogást kér a rendezőség!
137'5

T ölgy, m ahagón i, d ió , »tb.
F u r n i r * é s  z á r  ó l e m e z

(Hperrplattni)
r a k t á r  I

„ L U T E R M A “
B eograd , K nez M ílettna 3 — T elefon 40—82

T a k a rn i ny-
le tu

vek ót i em vílló , n j»\on 'o l b -  
• z Ive biz. os x z e d i . k u  o- 
r Hf>.3rit-iv. , me n k «t aci- 
.• a n pt •» vagon gyedül 6 1 - s?c »ph, é \ i  mO >—••.»() va o

laka .u in y t *pai m t n j . , ,  a;az. 
ok és me e ‘-ló la  . s s a l

e l a d ó
V .T u 'i ‘S f lz lu  ó.'t I m i .  

í’elv Iá »n«í ást ad szív jss g »ö

S v m o S. W  e  1 s s
bonni r-Z  rfés. O S T J B K  I. 

O r »t cin t n 'ic í  •* 11793

Idősebb  és fiatalabb 
szakm abeli

s e g é d e k e t
keres K LEIN  JE N Ő  
k ö tő it- és szövöttáru- 
k re sk o d ése  N ovisad

Jókarbnn levő, Singer* 
féle

zsá k s to p p o ló g é p
igen jutányos áron

e l a d ó  
STEYER ISTVÁN
■e'.-'Jt é e.ck, Kálvária ulca 1

Ktiff -Iái b ő r g y á r
jól bevezetett

u tazó t keres
a Vajdaságra 

Ajánlatok referenciákkal 
a JuR om osáé Beograd 

eim re küldendők
„ 3 6 7 “  j e l ig é r e

í L E V E L E Z I

C?ak eyy porc. Ikirmadikán 
loszek. ía lesi lsen a lap 

utján, otthon lcsz-c. B. I

Levc’or.nék szórakozásból 
intelligens úriemberrel. — 
Leveleket >C$unyák. de 
okosak előnyben* joliiéi” 
a kiadóba. 13729

Mielőtt férjhez adná lcá
nvát tekintse meg Branch 
ler butorraktárát, Subotica. 
Halpiac. 7211

H Á Z A S S Á G

Házasságban csalódott kö 
z.épkoru férfi 170.000 d inár 
értékű vagyonnal, házasság

i céljából hasonló sorsú né 
I mi hozománnyal rcndelke- 
I zö r. kát. vallásu jobblel-

kü nö ismeretségét keresi.
, Teljes című leveleket >ze« 
j relnék boldog lenni* j-lip •

o a kiadóba kér. 1 :’(>'.)!

38 6ve« állami hivatalnok 
házasság céljából keresi oly 
finnmlclkii feltétlenül tisz
tességes 28 —32 éves pro
testáns vallásu leány vagy 
özvegyasszony ismeretsé
gét, akinek havonta leg
alább 1000 dinár jő- 
védőimé van Fényképpel 
ellátott leveleket e lap ki
adóhivatalába kérem »Uj 
élet« jelige alatt küldeni.

13626

FOGLALKOZÁSI

Jő órá,,egéd»t keresek
azonnali belépésre. Oustav 
Ilauslinger Osijek, I„ Korso 
3. 13746
HáiTtiettnűnek elmennék

i szerény díjazásért vidékre
| 's. Megkereséseket e lan 
| kiadójában .Fiatat özvgv

40384

A PR Ó H IR D E T É SE K
Apróhirdetés n o  l dinár, *a*t«fbeAii> és atsía&o 
kztssoniMM ■limit. Legkisebb apróairdrlé* ára 10 dán. 

CuÁ Wbdiyof jett jei>gée leveleket tevébbíta&L* 
Kárdaatéekődéeafchae réleneháy®r eeeWUendé.

Betársulna középkorú, jó 
zanélelü magános férfi, 
volt butorgyáros hasonló 
éli tkéi'es üzemhez 150.000 
dinár erejéig. I!. ajánlato
kat ■ Asztalos, jeligén' a 
kiadó továbbit. 13690

Irodai tisztviselő -zeil "
met in el\ismerettel, jé fej
lődőképes munkaerő keres
tetik. Ajánlatok .Szorga
lom. alatt a kiadóban.

13817

Fiatal nőtlen szappanost,
aki önállóan éi-t a mag 
szappan főzéséhez. azon
nali belépésre kerestetik. 
Ajánlatok fiz.etési feltételek 
is  előbbi állások megneve
zésével: Tvnniii'.i sapunit.
Zagreb. Miramarska cesta 
43. eimre. 13800

Hadkötelesek szolgálati ide
iét és minién más katonai 
ügyet gyorsan, szakszerűen 
és sikeresen elintézek, ki
sürgetek elintézéseket bár
mely hatóságnál. Megszer
zők trafikengedélyeket és 
állampolgársági bizonyít
ványokat. ToSié rokkant- 
őrnagy, Beograd. Miloéa Are- 
likog 7./B. 13795
Cnkrásidn-lifitléhe jónieg-
jelenésü, szép kiszolgálónöt 
felveszek. Cim a kferióbaq.

13758

Ai Bsisee háximnnkákhot
értő jobb nö kisebb család 
nál állást keres. Cím a ki
adóban. 18811
Vincellér, szakképzett, aki 
a gazdálkodáshoz is ért. difin*

Kovácsicgányt keresek 
azonnali belépésre. Kovács 
Ferenc. Bogojevo. 13752

) Hapi 500 dinárt és még löb- 
í bet is kereshet értékpapir- 
i sorsjegyek havi részletre 
I való eladásával. A sorsjegy 

vásárlók életbiztosítási köt- 
i vényt kapnak teljesen in- 
í gyen. A képviselőknek át- 
í engedjük az első 2 részletet
! és megfelelő fixfizelést is 
adunk. Levelekhez 10 dinár

i válaszbélveg melléklendő. 
í Jelentkezéseket elfogad 
i >\lorkur< upravniétvo I.jub- 
| Ijana. 13485

Saját üzlettel rendelkező.
' magános növel, ötvenezer 
dinár ké,/pénzzel társul
nék. Teljeseimü. arcképes 
ajánlatokat. > Nőtlen, jeli
gével a kiadó továbbit

13728

llá  vagonos malom bácskai 
községben felerészben bér
beadó vagy tőkés társat 
keresek. Leveleket .Biztos 
megélhetés, jeligére a ki
adóba kérek. 18724

Borbélysegéd, jómunkás, 
azonnal felvétetik. Balogh, 
VIII., MiloS Obilié ul. 59.

13712

KarMkadötanononeA fel
veszek jobb családböl való, 
jól számoló, 14 év körflli 
keresztény vallásu egész
séges fiút. Étkezést és la
kást adok három évre. J6 
magavieeletüt előbb is fel
szabadítok. Ajánlatok Bn- 
bitsebko János céghez. B" I 
limannslir (Baranva> ku’-

Í8700 I

| Or. Vajda Félix fogtechni
kai laboratóriumának ve
zetésére elsőrendű fogtech -

I nikust keres. 1.3617
i Motargépóoz, Diesel- és az
összes motorok, továbbá

| bel- és külföldi autóra baj- 
i tási igazolvánnyal rendel- 
i kezö géplakatos, a magyar 
Teebnológián vizsgázott, 27 
éves rtös motorgépész, mi
előbbi belépésre állást ke
res. Beszél magyarul és 
-zoiliül, keveset németül is. 
Szives megkereséseket
13641. sz. alatt a kiadóhi
vatal továbbit. 13641

Utazók, urak. kik privátve- 
vöket már régebb idő óta 
látogatnak és ruhaselyem 
gyártmányaim eladásával 
provízió ellenében foglal 
kozni akarnak. Írjanak 
ajánlatot Fr. Drach Sarvait 
kod Osijeka címre. 1.3612
Sncbo fflbstandigen deut- 
schen perfeklen Korrespon- 
denten-Buebballer von dér 
Kolonialbranche. Offerle 
rind tinter •• Agenlur. an 
die Administration zu rich- 
ten. 13591
Tanoncot keresek teljes el • 
látással megegyezés sze
rint azonnali belépésre. -  
Ifahn Gyula rőföskereskedö 
Osijek 1.. 2upanijska ulica 
40. 1.3593
Gallért, kézelőt, báli fehér
ingeket, legszebben vasal 
és fényez. Fischer-Schwei- 
ger Regina modern gépek 
kel újonnan felszerelt mo- 
sódájában. Nagy Györgyné, 
VII., Ifadíiéeva ulica 4.

13627
Gűstéglagvári gépészt ke
resünk. Hosszabb gyakor
lattal bírók előnyben ré
szesülnek. Cim a kiadó
ban. 1357(1
Alexa nvakkendöipar tíz 
dinárért fordítja ki nvak-
í«ndő)ét Jta»«

S-a t e a v a j  
6 0 * ~  d i n á r
te j fe l ,  te jsz ín  és 
n r ttd a lm l t e j |
valamint b e l -  és 
k ü l f ö l d i  sa jtok  

kaphatók.
VI s 7.o n teláru alt ók
nak árengedmény 1 
G ulyás tejcsarnok 
Subotica, Conea-palota 

(Húspiac)

H a l, l e s e t  m ia t t  
s z a b a d k é z b ő l

e l a d ó  
V e l-B e é k  e r e k e n
jóforgalmu vendéglő házzal 
és a hozzátartozó mellék
helyiségekkel együtt. Biztos 

exisztencla. Bővebbet
Miiivoj T oskovnál 

Meienceí ut 57
(a volt henvédkaszárnyáva! 

szembon) sarokkáz

U j m o d e rn  
z o n g o r á k  

I5.TOO-—, 
p i a n i n d k 

13 500 — 
d in á rtó l

ii  Ü K á r o ly  I la
cégn ‘1 SOMBOR, részletfize
tés mellett. Nagy választék 
^elsőrangú v ilá g m á rká kb ó l u. 
m. Steinway, Bóeendorí, For
ster, I.auber or9te Produktív 

ingei és Sfetekwtnor. I Í?.i7

N aponta friae

pörk lt kávé
csak

Sugár lbnáiN
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L IF K A -M O Z I
U éííő  — Kedd — Szerda

A világ légim! ilma-abb artista-filmje, a „Warieté" 
pender tje

Looping the loop
íla lá ik ö r

Mindkét rósz egyszerre. — Főszereplők:
W £ R N E °  H R ’ lJ S S ,  J  NY J U O O ,  

W A ( W -OK W A R O

g r  S-.Tilvesst'.-Y-este s z e r e n p  e -  
m a ia c n k  s r s o lá s a  -m®

P í u f e o v f i f s  J ó z s e f
SZŐ ó i i. io k o s

Sül o.ica, JeiaSiéova ul. 4

Saját terinésil ke eb ai borai árát újévre 
leszáll ta ta

Neni's kadarka litere 45 dinár
Felié: a z'ali bor „ 7 „
Ó-bor 1927-ös „ 8  ,
Ó-bor Í926-O3 „ ÍO  ,

Ki. üstön lőtt saját fözés'l pálinkái olcsó árban
13.92

|  V É T E L -E L A D Á SI

Aleksandrcvoban 'F a ' -l-a
ban) újonnan épült ház el
adó 19.000 dinárért. Eset
leg kiadó. Megtudható vá
lás- és ünnepnapokon d. u 
3 óráig Sokolska ni 7. Un
kái Juliána. 13736
18 20 HP Halifax • szívó 
gázmotor fekvő gyári gene
rátorral. fatüzelésre üzem - 
nagyobbitás miatt eladó, 
továbbá Ganz dinamó lő 
Amp. 120 volt. 1.200 fordu 
lat, üzemben megtekinthető 
és azonnal átvehető. Csak 
is személyesen tárgya! : 
Xfj. Csernus Dániel hee 
malma, Mali IdjoS (Banka).
Keresek magánjáró szívó - 
gázmotort meg.ételre. — 
Tóth Pál, Növi G.radíió, 

poáta Suhopolje. 13715

Eladó 8 HP Hoffher loko
motív MÁV cséplővel, 3 
éves 8 HP MÁV garni:ura 
jókarban, 24 éves 6 IIP 48 
as golyós cséplő, vagy el
cserélném 8-as MAY vagy 
Hofherr cséplőért. Komolya 
Károly, Senta. 13809

Sántán (Keviben) 13 és fél 
lánc föld tanyával együtt 
eladó. Sándor Mély ás, Ke- 
vi-puszta. 13808

Papirsapkák bálákra kap
hatók Cim m egtudható 
Mayerhof optikusnál.

13818

Használt zúzógépet (kvecs) 
keresek megvételre. Dánov 
Lajos hentes, Racka Topnia

13827

Bélyeggyiijtemóny Sauer
beck albummal, olcsón el
adó. Huth György, Bajmok

13792

Palisander ebédlő berakta 
rozástól visszamaradt, ol
csón eladó. Kassovvitz Li- 
pót speditőr Novisad.

13741

Eladó 3 darab 11 hónapos, i 
elsőrendűen fejlett, engedé- i 
lyezett bc.gsüll-kann. ldösb ! 
(Izótónyi István, Veprovác ; 
808. házszám.

13767 I

Ugarban levő 9 és fél lánc, 
földemet szabadkézből
azonnal eladom. Gruja Bo- 
kié. Staribeíej. 13832
Kisebb vendéglő másfoglal
kozás miatt kevés tőkével 
eladó és azonnal átvehető. 
Ugyanott egy hálószoba be 
rendezés is eladó, Cim a 
kiadóban. 13861

Automatikus hubinainalom,
1925-ben újonnan berendez
ve, 120 métermázsa kapaci
tásai, 7,'í hold szántóföld- 
-Írd, esiiiádi okukból eladó. 
Érdeklődők leveleit .Rentá
bilis. jeligére a kiadóba ké
rem. 13797

Eladó disznók: 200 darab 
tenyésztőbe, telivér man
galica, a volt gróf Majláth 
ilolnjimiholjáci uradalom 
tenyészetéből. A hasas gó
biik január hó végiül lema- 
lacoznak. Áruk kilonkint 
15 dinár Az üres góbiik 
ára 14 dinár. Ugyanott el
adók fiatal mangalica te
nyészkanok is ugyanabból 
a fajtából a tenyészetből 
k g-l;i" l 20 dinárért, 140 
darab beállításra való so- 
ványdisznó. Az állomány 
megtekinthető Zdenci ma
joron, vasuládomás Zdenci, 
Szlavónia, levélcím Gjurin- 
lugi uradalom igazgatósága 
posta Bare (Szlavónia).

13755
Hó- ós sáréinak javítását,
vulkan ízálását szakszerűen 
végzi Takács Márton gum- 
mivulkanizáló műhelye, Su- 
botica, Zrinjskj trg 24.

|  P  E ]{ Z S A S Z O N Y E G E T

csak B A L O G  L 1 l\ A eégi
vehet legelőnyösebben

K é s z l e t f i z e t é s i  k e d v e z m é n y
Állandó kiállítás eredeti

o l it j f e s tm é n y  és ip a r m U v é s z e t l  ú jd o n s á g o k b ó l  
Naponta friss O lasz v ir á g  kapható!

A PR Ó H IR D E T É SE K
AprAWetZ* tr  “i  1 dtaór, m U fb etS i *  “ “ “ I 
WtaMrvMa számit. L er k ln b b ^ id U n ir tb te  Wdb.

C uk M M IrvuH  j«U(4> b n k k tt to /A K ta k  KZríuMiöcUmUm. v tivzU lrat wíMUmő*
Étluzóbuiflonya Vollmann 
rózsa 12000 dinár, Ellaró- 
zsa 13000 dinár, takar
mány-burgonya 8000 dinár 
bérmentve bármely bácskai 
állomásra per 10.000 kg. —- 
Akácszölflkaró 160 cm. 
hosszú 4—-7 cm. erős ko
csi rakományon kint darabja 
140 para, 20 cm. kátrá 
nyozással 10 Darával drá
gább. Minták megtekinthe
tők Merkl Jánosnál, Szón ■ 
tán 13121
Földek. 36 és 20 lánc föld 
Seri ta-l I uiiarn shan tanyák
kal eladó. Kadvány Orbán 
Senta, 'tópart ucca 17

13563

Megvótelic keresek busz 
éven aluli eredeti Iloífher 
vagy Már magánjáró csép- 
lőgarnituiál. Ajánlatokat ár 
megjelöléssel Takács János, 
Crnabara Coka címre kérek

I3ö|7

Crémo Ágnes az egyedüli, 
melytől arcbőre gyönyörű 
leszl K apható mindenütt. 
Nagyban K éuiikálija, Növi 
szád.

SzivógáziBotor, 8 IIP, kom
plett, jutányos áron eladó 
1'. 11. ílotter Osijek, I. Peja- 
cevié ulica 7. 13490

Eladó CB MÁV-cséplö és 
Nicholson 6 légkörös kerekes 
magánjáró 60 collos körül- 
gytirüs .10 éves cséplővel. 
Mudiinski gépműhely, Srbo- 
bran. 13499

j Saiokház lakásokkal, ki
sebb házak leiekkel, villa

I Palloson 2 lánc földdel el- 
i adó. Földes ruhaüzlet.

13140
Jcggyáií és hűtőházi beren
dezések a legújabb világ 
szabadalom szerint, keze
lés,, anyag és utántöltés 
nélkül. Könnyen és bárhol 
fölszerelhető. Termel napi 
5, 10, 15, 30 mm. jeget. — 
Hosszú élcllartalmu. Minta
telep látható és megvehető 
Bácstopolán Nagy Sándor
nál. 12598

Hol vásárol a vidéki 
legolcsóbban Szubobcán?
Földes Samu ruhaáruházá- 
ban (Gyümölcs-piac). — 
Férfi öltöny mór 475 dinár
tól. Őszi férfi raglánok már 
075 dinártól. Iskolai fiú ru
hák már 350 dinártól. 
Gyermek téli kabátok már 
375 dinártól. Női felöltök 
már 425 dinártól. Leány 
felöltök már 375 dinártól. 
Bőrkabátok már 850 dinár
tól. Férfi télikabálok már 
475 dinártól. Tessék meg
győződni olcsóbb mint bár- 

i hol! 9075
Teherautó 3Fí—4 tonnás 
S. P. A. kitűnő kaiban el
adó. Vujkovics J. és Tsa., 
Subotica. 18720
Illatszerkereskedós, nagy 

bánáti városban, jól heve 
zotve, jutányosán eladó. — 
Ajánlatokat .Parlumcur.

' (elígérő a kiadóba kerek.
13600

) Bátor. Teljes hálószoba, di- 
lányok, siíonok, székek és

I l.imyliabercndezés eladó.
Ugyanott 4, 3 és 2 szobás 
lakások, valamint bútoro
zott szobák kiadók.
Dr. Blum fogorvos, Búbod
ra. 18685

Használt gőz- és motoros- 
cséplökész leteltet becseré
lünk uj gőz- és motoros 
garnitúrákra, viszont hasz
nált gőz és motoros garni
túrák kedvező fizetési fel 
tételek mellett cégünknél 
szorezhelök be. Gustav 
Findeisen és Tsa Novisad, 
Zeljenicka 100. 13695

Vendéglősök figyelmébe.
Zenélő automata, négyhen
geres, 32 darabot játszik, 1 
dináros bedobással, hely
szűke miatt nagyon olcsón 
eladó. Horváth János ven
déglős, Béla Crkva (Bánát).

13633

Trafik évi 4000 dinár ház- 
bérrol, családi okok miatt 
eladó A helyiség depónak is 
megfelel. Cim a kiadóban

13595
SDTOW

VÁROSI
r

Hétfő—szerda Kél nugy slngor

Lady W in d e r m e r e  le g y e z ő je
Oscar Wilde regénye filmen

Főszereplők: RONALD COLMAN és IRENE RICH 
Rendezte: LUBITS ERNŐ

C H A P L I N
a kö^vitéz

Fgy kétba’lábu fickó keserves kalandjai a katonáéknál 
és a harctéren. — Főszereplő SÍD CHAPIjIN

L e á n y -  é s  í iu o í th o n
e l .tttltf a l i v e  te je gimne- 
zium, reál és nuuifini ztüra

nyilvánossági és érettségi joggal 
.’’jy ilv ín to sfo g ii p o lgár i é s  e le m i is k o la
(/.orvát és nemei). — Általános müveit égi kurzu
sok minden ,árgyban, nevezetes in nyelvek, zene, 
varrás, főzé:, stb. Víz gai előkészítés — I oreptálás 
Felveszünk növendékeket bení'aká ;ra, kintla sásra 
és féliotern: tu ra. Az ok áfást tanárok végzik. Szi

gora felügyelet Egyéni nevelés 
Dr. Atla i’r b és „ . .v é ti  Z -yrei fe’ii elütő -i'atf

Magvéteho Imrcsünk hasz 
iiált, do jó állapotban levő 
Hpindel-, valamint Execu
tor és friktióspréseket. ■— 
Ajánlatokat ármegjelöléssel 
a kiadóhivatal továbbit.

Eladó 450 hektó bor fi
nom, édes cs tüzes mint a 
csók, továbbá kétszer fő
zött finom törköly, kisebb 
tételekben is. Azonkívül 
eladó 25 kis hold szőlő. 
Juhász Pál, Kraljevbreg.

13587

Eladó cséplő és ma'omgé- 
pek. IJofherr 30 HP szivó- 
gáztraktor 8-as Hofberrgyii- 
rüs cséplővel és elevátorral, 
65 IIP lánctalpas szivógáz- 
traktor két ötvasu ekével, 
10-es golyós cséplővel, ele
vátorral, 2 darab kétrétű 
sikszila, egyik kefe. a má
sik buzatiszlilásos, 1 da
rab Reform dupla dara- ós 
dercetisztitógép és egy ve- 
tőmagtisztitóbe rendezés. 
Csak személyesen tárgya
lok, levelekre nem vála
szolok. Reiter-malom Szve- 
tozár Miletics. 13620

Modern és st’Ius

b ú to r o k a t
továbbá e szakai tba vágó 
íj ares m unkálta* k<szl ene'.t 
az újonnan álép t- U m 'l-
b ú to rg y á ru k b a n
sípo s  fsai
Z-'nlai u l 8. T le on 205.
Á lla n d ó  ra.ItiAr S ■

LE A KOZMETIKA
Beograd, Kv.ez Mi h í j  óva 18 

111. Te efou 45—46 
kikezelt ga ru io iií a le -
■lhanyago tnbb ezéps g íib.'tka 
és aro íeztH l ins gat a i. R z to i, 
erad n inyee  h u r ik .  Ké z lt hpe- 
o lá lb sz.ípit szereket, a z pjtö- 

szere iő i prosnek'.usl
ingyen kü ld  H262

-* V iiá .r i *
Knr. urrenca nélküli s p e -c

i ciális ondu áció, hajnyirás, 
i  fe- és. parökii'éazités, maaz- 
' k ir zás, minden hajmunka, 
j  manicürözés végett'jö jjön 
' PA ‘ ISTVÁN ok’evelcs” n<5 
í 6b színházi fodrász üzletébe,

I ,  Paje Kujundiióa ul. 2 az.

M O Z I

k o l ö n f é l I J

Különbejáiatn üres kis
szoba egy személynek havi 
100 dinárért azonnalra ki
adó. Skotus A’ialor ul. 52.

13764

Különbojáratn bútorozott
szoba kiadó. Pietsch-ház.

13807

Mészégelőkeniencék iparvá
gánnyal albérletbe kiadók. 
Bővebbet Hennáim Vilmos
nál. Park Kralja Petra 9. 
Suitolicü. 13830
A dohányzás teljes vagy 
részleges leszokására or
vosok által ajánlott Afuma- 
pasztillák a legjobban be
váltuk. Dobozonként 30 
dinár. Készíti Blum gyógy
szertár, Subatica, föpostá- 
val szemben. Kapható 
gyógyszertárakban, drogé
riákban. 11357
Patkány, egeret véglegesen 
kiirt egy éjjelen át hires 
• Express, irtószerünk. 40 
és 60 dináros dobozok. Ki 
nem bízik állításunkban, 
kórja utólagos fizetés elle
nében. >Wertheim« irtó
szervállalat Zagreb, Marov- 
ska 16. 11430

Jannár 15-ikére teljesen kü
lön bejáratú elegánsan bú
torozott szoba, előszobával 
kiadó. Felvilágosítást ad 
Dunav biztosító, Vilsonova 
ulica 11. I. em. 13731

Ktilönbejáratu csinosan bú
torozott szoba a beltéren 
kiadó. Gim a kidóban.
Másfél lánc föld, egy szó
ba, konyha, ós egy jégve
rem kiadó. Cim a kiadóban

18704
Két szoba, konyha, elöszo- 
bás lakás, azonnal beköt
főzhető. Vujkovics fatelep.

13695
Kiadó Subotica központjá
ban 4, 8 és 2 szobás uccai 
lakás, minden mellékhelyi- 

í sóggel, valamint 2 hónapos 
(szoba. Ugyanott különbö

ző bútor eladó. Bővebbet 
i Dr. Blum fogorvosnál.

18681
Külőnbejáraln bútorozott 

szoba szolid úriembernek 
: kiadó. Sienkieviéeva (Gré- 
I ci) ul. 23 13656

CsinoEan bútorozott külön
bé járatú utcai szoba egy 
vagy két személy részére 
kiadó. Cím: Skotus Viato
rs ul. 42. 13669
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S zilveszter-éji á lom
I r ta : G ovorkovich  János

A viráguk lehunyták szemüket, a fák levetették 
aranykoronáinkat, a természet halotti leplet borított 
a tőidre. Alszik az esztendő és a halottaiból feltá
madt őrén korhely, Szilveszter malaesivitás, kémény
seprővigyorgás és boszorkányvijongás közben perget 
le olvasójáról az elet kákájára fűzött egy szemet, 
liUKV bedobja az éjszakába.

Ezt a kaliedoszkopikus szemet különös anyagból 
forrasztotta össze a bároniszázhatvanötször megfor
duló égi kohó; benne fénylik a szarelem gyöngye, az 
anyai könny gyémántja, a gond hollószcme és milli
ónyi egyébh csillogó kvareszemccskék - az emberi 
érzések sokasága.

A hullását magamagát ámító bohémkacai kiséri. 
a meg benne izzó szikrákat pezsgőzápor oltja el, te
metési indulója a lánczene. az, érte sirt könnyet a jó
kedv csiklandozza ki a szentekből.

— Hadd vesszen a magja! Ültessünk helyette 
más palántát az uj vázába.

fis orgiákat ill a köunyclmjiség a látszat. 
Qyász.fátyolt szaggat darabokra a jövőben turkáló 
kéz, hogy talán holnap ujjat szöjjiüi helyette. Mert 
a Mámor altató dala nem öli meg az Élei méhéhen 
fogatpzott embriót - - holnap ott rugdalódzik az ál
mokból összetákolt bölcsőben a Valóság.

Csak annak a főnikszúletü aggastyánnak van 
joga a rózsafüzér szemeit a feledésbe hajigálni. az 
ó birodalma az örökkévalóság, mi emberek a nya
kunkban hordjuk az olvasónkat úgy, ahogy azt az 
elmúlt napok rózsahimbókból és kavicsokból egymás 
mellé sorakoztatták.

Ereznünk kell a nyomást, a szivünk köré csava- 
lodott hurkot, az otromba káromlást vagy a szelíd 
•alromsimogatást

fii nem használ a szilveszteréjjeli féktelen Jó
kedv, ennek a varázsa gyenge ahhoz, hogy a reánk 
aggatott olvasót onnan letépje.

—- De hadd tomboljon az illúzió! — gondolja 
agglegény! különcködéssel Boross Andor, cs a vén 
kohóm aki az óvnék minden éjjelén Szilvesztereiét 
tanepei, visszavonul, hogy mint ezen a napon mindig, 
M emlékeivel koszorúzás meg a lepergett napok Imi 
dnklását.

Hosszú füzért hagytak maguk után a mind job
ban halmozódó évek az öreg legény terhéiil és ha 
pergetni kezdj a bimbóit, bizony közülük nagyon s ík 
már apró, porladozó szárrá zsugorodott össze és az 
öreg szemek nem tudják benne felfedezni az elhal
ványult mosolyt, a kialudt szerelmi pillantást. D-- 
azért gyengéd szeretettel simulnak végig rajta a b - 
eéző ujjak és ha friss szirmokhoz érnek átformálják 
meiegszemii, selyemhaiti asszonyfejekkc.

Tovatűnő édes percek suttogása, szerelmi sóha
jok suhanása, szőke asszouyhajból szálló il la t . . .  
Vén Szilveszter olvasóján egymás után peregnek az 
emlékek. Akik ezeket megosztották Boros Andorral, 
akik megirigyelték érte. ott tobzódnak a fényesen ki
világított termekben a pezsgős poharak csöngése mel
lett, uj szenzációkat varsa a régiek h-i'-elt, De ő. 
a múlt embere, nem számíthat többé ezekre. . .  A 
régi ember régi borostyánból fon Bacchus kos’orut 
a homloka köré, uielattehólikus nézése átrepül a 
gyöngyöző pezsgőt’ a tr.-ssze nmltha, az ő rózsafiizé- 
rét már bekapcsolta Szilveszter apó gv.nuáutos rn- 
biiicsattal: egy csepp vér az élc’ltöl. csillogó •tsszopv- 
köttyekke! köiAtyezve.

fis ajkához emeli a poharat, hogy lemossa róla 
a fájdalmas mosolyt.

Matild. fiva. Nclla. Mag áa cs a többi mind . . .  I 
odes volt a méreg, kéjtadó néha, örönirepcsztő más-! 
kor. amikor minden esvnpju t i > i Ili 's,kó»it i .:c ' - . i í . 1

Hiiíys’or reodcsuB Fi. a rubéz se lv m  íüc.:'’- 
!o, ú t  a szerelem, a színes apró kiülni p, reek j

alatt elenyésző szárnyán, vagy a büszke paradicsom- j 
madár pontpás tollán, amelynek a visszasugárzó íé- ' 
nyc ma is ott reszket az öreg legény szivében... 
Elmúlt.

Ezek a szárny csapkodások megreszkedtclték a l 
távol ködét, de nem világítanak át rajta, nem úgy ) 
mint a letűnt Ifjúkor villámai. De még egv po'tá.r I 
Pezsgő talán rózsaszínűvé tudja változtatni a szürke 
Fátyolt. I

l.s iszik. Iszik a gourmand tnüéríésévcl. Kéjsziir- i 
csőiéi lassúsággal közeledik ajka a kristály széléhez | 
és a tiizes ital minden cseppjében ott mosolyog e g y ' 
ragyogó asszonyfej... fis ott recsegitek a pezsgőspo-, 
bár cserepei a Medisi-i Venus másolatának a fehér i 
márványán.

A pezsgöcseppek nem az öreg Szilveszter sem
miségbe vesző olvasószemel, ábrándkeltfi, álombahajtó 
varázsuk miivészi arcképeket festenek az agglegény 
e'é: Matild, fiva, Nella, Magda és a többi m ind...

- -  Az ördög hozta most be az öreg gazdasszonyt! 
Ennek a ráncos arca egy cseppet sem illik a kép ke
retébe, ez a kopott arc a sutba dobott rovása Szll- 
’ Mzternek, amelyikre ma ismét egy vonással többet 
vágott

Ezek a vonások kárörömmé fonódnak amint ha-
*svadta«r« jelenti;

hölgy keresi idö-— Nagyságos nr 
sehh hölgy.

— Idősebb? mit akar?
— Nem tud ,un. Itt a névjegye.

1------ ------ -— „— — ------
L iz z y  M in e r s

Ditto lj. S. A. 
21 avenue 243

Hüicdezvc bámult a 
Hát nem ismer

Nem ismeri.
— fut vagyok a Li;
— A Lizl?
— Igen.
■— Nem emlékszem. 
Kutatva vizsgálja a

fehér
Mister

hat;;!;

' ' p l ' , ! .

:as termetet. D "a
sou/ ,sí;t7i bunda rajta, fiilében óriási valódi bontom:!;, 
nyakában igazgyöngy, utjain drága! ieek. \  bunda 
alatt selyem suhog és mindent titt'g'a-riuiáz a htibi-
lej cilélküi az 6-tts DAolt nem ' h- teljes. Végig
pergeti em lékezetén  S zilvesz te r o lvasóját ilyen 
durva feliiletii nag y  darab  kavics nincs az egész fü
zéren.

Bocsásson meg Nagyságos Asszonyom, de 
az ö regség ... úgy látszik már elhagy az emlékező 
tehetségem.

— Dehogy Mr 
szert értiiető, ha a;

Borns! Máshol \,m a Inba figc- 
clegáns úri hö-'gyl éti nem ismeri

meg az egykori kis cselédleányt, fis diadalmasan mo
solyog.

Most már egész butin néz rá a férfi. A buta 
arckifejezést csak egy kicsinyég élénkíti meg g gúny- 
mosoly az »elegáns úri hölgy* hallatára.

- Igazán nem emlékszem.
— Hát majd segitek emlékezni, fin vagyok az a 

kis Lizl aki negyven év előtt minden délben hordtam 
az» ebédjét a Centrál szállodából.

— Még mindig nem emlékszem,
— Ez már igazán szép! . . .H á t elfelejtette, hogy 

mikor egyszer szerelmesen dőltünk egymás ölébe, ep 
akkor jött a mészáros legény és nekem az ágy alá 
kellett bújnom?

fis felragyogott Boros Andor előtt az emlékezés 
csillaga.

— Igen igen! Az a kékszemü, finom körvonalú, 
eperarcu teremtés .. öreg Szilveszter! minek gurí
tod az olvasódnak ezt a durva szemű kavicsát elé
ben! ? miért nem hoztad őt vissza úgy. amilyen akkor 
volt? . • . Igénytelen kicsi gyöngy, de a fiatalság 
fényével.

fis IJzi Ítészéi a régi időkről. Az a mészárosle- 
gény nem véletlenül jött a k k o r,., ö t kereste. Min
den a .szerencsétől függ. Az a piros vércsepp. am! 
ma ott csillog a Szilveszter olvasóját bezáró rubinon, 
akkor kiesi Inán a mészáros legény csizmaszárába 
rejtett késére száradhatott v o lna ... Hanem minden 
jóra fordult, A féltékeny besúgó cselszövése nem si
került és az egykori Ma’-er Hanzi ma Mr. John Me
yers. Ohio egyik leggazdagabb hentes mestere Mrs-. 
Lizzy a felesége. . .

A pezsgő amit a régi emlék tiszteletére ürítettek 
felgyújtotta a rég! lángot Űzi szemében és a terme
tes hem evé kitárta \astag karjait, hogy keblére ölel
je egykori szerelmének roncsát. Ebből a roncsból 
nem szállott ki a fiatalkori lovagiasság és Boros An
dor áldozatot liozott neki.

A csókkal amit a piros pozsgás liculesné szájára 
nyomtál, lepecsételte az esztendőt és még egy drága
követ helyezett a Szilveszter apó rubinos csatja mel
lé. ameiv aztán véglegesen lezárta a szerelmi emlé
kek sorozatát.

Öreg Szilveszter szelleme pedig csintalanul sti- 
líng végig a inalucvisitnsos, kéményseprővigyorgásos 
boszorkám, termeken, rtieglegt inti a pezsgőtől lieviilt 
arcokat, friss kacajt dob a vénülő szivekbe, széles 
gesztussal, bucsunlel '-'sel ált. gin az egész világ mu
lató társaságát és lebukik a semmiségbe.

fis t'z iikettő: iit az óra.

A B A t í s m e g y e i  N u p ló  kiJBJji í u r i i  s i  t ó j á n a k  c ’i u o n d l a  i’ a u  
1«’ f i t  sí c  i j í .; r « z  fia h  a  tí li  tf y  m  h  s i  s  ’& t  © r t •

Paris, december Itó. J lemben magyarázta és Exceliettciád maga a legutóbbi 
A ma'ematika egyetemi tanárából lett kiváló á l - ; hvteMw tört lándzsát a parlamentben a hadügyi búd 

lamférfit, Paul Paiiilcvét tréfás barátai azzal szokták j í;í‘I
bosszantani, bog', mint közönséges halandók ritka bé
lyegeket, n a ritka elnöki címeket gyűjti. Volt már a i 
köztársaság elnöke, pat lamenti bázelitól,, minisztere - , 
nők és mindennemű i-agyfunhis-mgu politikai és diplo-; 
máeia.i bizottságok elnöke, firaneiaor.szág békés irány- ;

P a ’n l e v é ,

Icntékeny emelése érdekében, amit a parlament 
meg is szavazott!

»Szivescn 
ellenvetésére^ 
tahitiid Paul PainD vé.

A közepamerikai konfliktus
és könnyen válaszolhatok sorra minden 
\ áía-.r.olta nyugodt mosolyával haladék- 

Paraguayzatát misem jellemzi inkább, mintliogv ez a különös. I ll,lil"“l 1 ~ ,» A raraguay Bolivia kő
kénen békés p o 'ő ö a s  m ár !.,■■ éve a hadügyi tárcát zrit" ’atmltkuust remélhetjük, hogy sikerülni fog a Nép
tartja a kezel.ett. Briam l és Polttcaté meüelt ö Branch:-I ■övct'1'  alapjAu még utolsó percben is be-

tahb. őszintébb és emberilb t másik keltőnél.
Mik r tiac!,érteni, 'a v icitsc ki proguöizisát

keze. dő osztendöről s ieln ..ását a jeleit világpolitikai j 
helyzeirftl, jóakarattal olnevette magáit.

A liadtigymiuiszlí-riiez. fordul l i'ograiné-i t« - gú
nyolód l! ■ clhh'it. 'é, 1 óét a h'.!’lii',.t ni'ii'szlcr pro
gram!,!? Nvioáit a jövő bábom! Nos, ni iit.-gmomhmi 
Önnek egy szóban, hogy mii.vennek tervezem a Jövő 
i áimra!: olyannak, hogy ne törjön ki soha, A Itadügv- 
Ittiuíszíeri tisztet én mindig úgy fogtam fel, itogy az 
azzal járó kötelesség nem a báiboru előidézése, iianem

késen kiegyenlíthetni, fis ne feledje, hogy, ha ez a re- 
Im é ii’ cin b e te lik , ez a I,é-keeszméiiek különleges és 
' minde-i-.-! fölött jelentékeny diadala, mert a legtávolabb 

fö ldrészen kell e konfliktust eloszlatni és a Népszövet 
. ség re  nézve a legkényesebb körülmények között, ttiint- 
i hogy különös tekintettel kel! az figyesiilt-Állarnok ér- 
■ z.ékenységére lennie, mely a Népszövetségnek még nem 

tartozik  ta-aiai l o r e  Magyarázni: a nan szorul, hogy 
i ha ez sikerül, agy ennek a lövőre is kiszámíthatatlan
| befolyása lesz.

á krízisek, melyei: (mint ön entlilct(e) Középeuni-
ja .v  r« « .n .» v *  ..v,„ ____ , „ f,,/7 borzongatják még, valójában a világháború utolsó

a bábom elkerülése,’ lehetetlenné tétele. Az én'progre-' maradványai, melyeket a békés fejlődés egyre csillapít 
main nem a jövő hdboruj;, luvicin a jövő békéje, fis ős egyenget. I.épésről-lépésre tudjuk enyhíteni az elé- 
válóban hiszem is, igazából, hogy ez a világháború I gedetlen kisebbségek jogos panaszait, lépésről-lépésre 
óta i'zcdszer 1 irdaló esztendő a béke végleges m eg-' Javulnak a gazdasági kapcsolatok az egyes államok 
erősödését fogja meghozni. Nem hunyom be a szeme- ! között és szövődnek mind erősebben a társadalmink, 
met az állandó béke Htjába tornyosuló sokfajta r.e lic '-, A vámhatárok leépítése, a forgalmi akadályok elliári- 
ség előtt és cl vagyok rá készülve, bogy még sok ; tása az ut Közópettrópának bökés fejlődése felé. Ezt a 
ideig 'esznek vissza-visszatérö izgalmak, fenyegető j politikát igyekeztem én is, ahányszor csak módomban 
krmfliktiis-lelietőségek, de biztos meggyőződésem, bogy | állott legjobb akaratom szerint előmozdítani. Márcsak

azért is, mert Franciaország politikai irányzatának is 
ez az ut felel meg igazán. FraneiaorszdS, (és ezt hang- 
snllyal mondom) tényleg és őszintén és fenntartás nél
kül békét akar. Igaz! békétr: Nem békét »valaki elleitr, 
hanem béliét az egész világ megelégedésére és boldo
gulására.

A francia-angol flottaegyezntény
A francia—angol flottaegyczmény, melyet igazán 

példátlan és bámulatos igazségtalnusággal magyaráz
tak félre, kizárólag és szembetűnően ennek a béke- 
politikának céljait szolgálja. A Népszövetségnek és 
magának a I.eszerctcsi Bizottságnak irányelveit Rö- 

•  Bern békés érte- vetve, két tengeri nagyhatalom kölcsönös és o a n  H-

az egyre erősödő békccs/rnc, a nemzetek közeledése, 
melynek a Népszövetség Izmosodása csak egyik ta- 
nttjele, mindez Ideiglenes és átmeneti nehézségeken 
győzedelmeskedni fog.«

— Miközben örömmel hallgatom Miniszter Ur 
békeszózatát — vétóm ellen — a legbékésebb földré
szen, Amerikában csatázó seregek állanak most is 
szemben egymással Bolívia és Paraguay határain; 
Európánkat (s nevezetesen a köze'pcttrópai államokat) 
gazdasági krízisek dúlják, vérző nemzetek, elégedet- 
len kisebbségek kínja és bosszúvágya feszíti, — sőt 
maga Franciaország is a látszat sze-bit elég pesszi- 
misztikusan számítolja le a világhelyzetet: Az angol -  
fcuwta
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dozalok árán és hozzáteheteni: áldozatok árán, mi
ket az egész világ érdekében hoztuk s melyeknek min
den nemzet egjként fogja hasznát venni — a tengeri 
fegyverkezés kölcsönös korlátozására találtak mind
kettőink számára elfogadható alapot Hogy Ideiglene
sen még titokban tartottuk e megegyezést, melynek 
égj cs részletei elferdített alakban idő előtt pattantak 
ki, de melyet amúgy is nyilvánosságra szántunk, az 
Anglia kívánságára történt. Nagyon jóakaró és tapin
tatos kívánság volt ez. Hiszen azt akartuk, hogy n 
megegyezéshez másik kát tengeri halalom. Amerika és 
Olaszország is csatlakozzék s áráluk való tekintettel, 
hogy ne állítsuk ókét bevégzett tények elé. akartuk a 
nyilvánosságra hozatali az ö beleegyezésükig kiha- 
las2tani. Ezt az ideiglenes titkosságot próbálták né
mely oldalról valami sötét intrikaként beállítani!

A francia hadlbudget
Nem kevésbbé igazságtalanságok azonban a hadl- 

hudgclemlicz fűzőit következtetések sem. Mindenek
előtt hangsúlyozni szeretném, hogy én egy fillérrel sem 
emeltem a rendes hadügyi költségvetést: ami több 
pénzbe kerül az a rendkívüli budget, az egyszeri nagy 
kiadások, melyek azonban múlhatatlanul szükségesek.

A francia hadsereg mclyrcinenö átalakulásokon 
ment keresztül. Néphadsereg lett kizárólag az ország 
védelmére. Békés irányzatunkat mutatja, hogy áttér- 
tttnk az egyéves szolgálat rendszerére, de épen ez az 
áttérés kerül igen sok pénzbe. Minthogy a mi nemzeti 
hadseregünk tisztán szükség esetére áll fenn, múlha
tatlanul kell hogy hatalmas Stockjaink legyenek. Ren
des viszonyok közön ezeket a Stockokat évTÓl-évre 
automatikusan kell ielujitani és kiegészíteni, mi azon
ban a háború óta, kerek liz esztendeje nem voltunk 
abban a helyzetben, hogy csak a legszükségesebb ki
adásainkat is fedezhettük volna. Elöbhrevaló volt szá
munkra a háborúban elpusztított országrészek újjáépí
tése — (hisz tudja, hogy erre a célra nem kevesebb, 
mint 110 milliárdot költöttünk) — és valutánk egyen- 
sulyhahozatala. Most azután hacsak kicsiny mérték
ben is, de be kell hoznunk végre az egész évtized sú
lyos mulasztásait. Minden hadianyagainkban vészes 
hiányok mutatkoznak már; még a régi határaink meg
erősítése is leromlott, az uj határok erőditellcn vona
lairól nem is szólva. Valójában az lett volna természe
tes. hogy már tíz évvel ezelőtt megtettük volna a szük
séges kiadásokat s akkor (furcsa lélektani tünet) bizo
nyos, hogy most mindenki nagyon mérsékeltnek tudná 
az idei hadibndget-t. A folytonos mulasztás szoktatta 
rá az, embereket e kiadások elmellőzégére és most, 
hogy a pótlási tovább halasztani nem lehet, ez riadal
mat okoz. — fis emlékeztetek rá. hogy a mulasztások 
•  tiz éve alatt kellett Marokkóban és Szíriában súlyos 
haditényeket végrehajtanunk. . .

Franciaország, ezt ne lelcdlék el. gyarmati hata
lom: és ez a lény áldozatokra kötelez, fiszak- és 
Nyugatafrika, Indochina, Sziria. . .  távol roppant bi
rodalmakban kell épen a béke biztosítására hadsere
teket fenntartanunk. Akik Franciaország 400.000 kato
nájáról regélnek, szeretik elfeledni, hogy ennek a 
négyszázezernek jó fele bennszülött katona, kinek min
denekelőtt kulturális szerepe és feladata van! Ezt a 
hadsereget fenn kellene tartanunk akkor is, ha minden 
európai államtól mérhetetlen tengerek választanának 
el. finnek a hadseregnek nincsenek és nem is lehelnek 
semtninő támadó vagy imperialista célzatai: a kultúrát 
ienntartó és a békét biztositó hadsereg ez.

A hadiadósság és világbéke
A francia államköltségvetés nyomasztó tétele 

nem is a hadlbudget. hanem a tiz év előtti háború ter
hel, melyek elsősorban ránk súlyosodnak ugyan, de 
nyomasztják az egész világot is. Ha ezeket az adóssá
gokat sikerül végleg rendezni, n világháború teljes 
liquidálásdt és a világbékét, korának igazi kezdetét 
egyedül ez jelenti majd. Es az én karácsonyi kívánsá
gom és jövendölésem, hogy az eljövendő évnek ez 
lesz a feladata.

Kezdettől fogva, úgyszólván a háború másnapjá
tól, küzdők azért, bogy a hadiadósságokat alakítsák 
át minden országban rendes normális államadóssá
gokká. Első szüksége az egész világnak, hogy ezek a 
terhek elveszítsék hadisarc-jcllegüket. Ezért a hadi- 
adósságok nemzetközi rendezésének eléggé nem is 
hangsúlyozható morális fontossága is van. A jövő év 
a háború ez utolsó maradványának nemzetközi rende
zését fogja meghozni, s azért hiszem, hogy ez az év 
nagy tépéssel fog közelebb vinni a világbéke felé.

Benedek Károly. 
r < > « « » i

A legdivatosabb női ridikülök
fé r f i p én z-, sz iv a r - é s  c ig a r e t ta tá r c á k , 3
berendezett kazetták, m anikűrkészletek S>
é s  a z  ö s s z e s  a p r ó  b ő r á r u k b ó l
o l c s ó  á r a k  m e l l e t t

nagy újévi vásárt rendezek
Temek meggyőxAdni vétolkénysser nélkül

SCHLAGER HENRIK
bőráru rpeeialieta Subotica, Kr. A lekundra ul. I.

Bálint h a d n a g y  b ú c sú ja
Irta: B erén y i J á n o s

A vad pap, vér és borszivó pióca, különben ki
csapott legátus, már a második falunál kihullott, mint 
a rossz fog. Harcban pedig mindig a legfeketébben 
csörgött száján a káromkodás és de szép elbusulással 
tudta eskübe, nótába varrni a bitangok csillagát. He 
ott a falu szélén összesen Ilit emberből egybeverö- 
dött nyáj várta és hajlékot, búzát, módos lányt ígér
tek neki az evangéliumért. Nem teketóriázott sokat, 
nyakába szegte Kálvin palástját és már át is ágaztak 
a templomtája felé győzelmes zsoltározással, mint 
valami pápista körmenet. Es Bálint hadnagynak a 
háborús bátorságok irtán szivébe gyilrödött az első 
furcsa félelem.

Arratájt térültek, amerre kevesebb ház és keve
sebb emberi mozgolódás lehet. Roptattak a löppcJt 
dombok közt, fönt rőt fény sömörje a fellegen, előt
tük az este, a nagy szelíd síremlék, még nem tudni 
kinek a lángoló nevével. Sebő lantos a hűségről édes
gélt a szivének, a süket Karvaly az emlék-edényeket 
bontogatta, Boldizsár a lova elveszett patkóját sajnál
ta, a bivaly szájú valami különös jóság kemencéjének 
érezte a hallgatást és a vén-láb Sipolya az Időjárásról 
peszterkedett. Még ugyan ósz van, a nap októberi mé
zét nyalogatják a vörös bogyók, de ha úgy Jól klldö- 
södik éjszakánkint, pár nap múlva aligha hártya nem 
jegedzi a vizet. Es akkor mégis jó azoknak, akik fö
dél alól fújhatják a füstöt. A negyedik falu alatt komát 
lelt a síiket, az ötödikben patkoló cigányra bukkant a 
kárvallott Boldizsár. A kutyák aparónál hajnalban 
nyergeléskor elébflk szégjenkedett Sebő a kobzos Is, 
hogy hát a gazda fogadott lánya igen kékszemü, lássák 
he, így, úgy: hogy neki —hiába — kötelezettsége van 
az ilyen helyt, ne vegyék zokon, mivelhogy ő mégis
csak rimgyiijtő elsősorban. Egy kis lantos becsület- 
kérdés az egész, csak menjenek, majd holnap utoléri 
őket valahol.

Még ugyanaznap elmaradt a hivalyszáju, este elbú
csúzott az öreg-csont Sipolya, éjfélkor kereket oldott 
a Langanéta, szó nélkül, minthogy egyébként Is olyan 
hangfukar volt, hogy a valódi nevét se tudták meg tőle 
soha. Reggelre kelve teljesen magára maradt Bálint 
hadnagy. Lovát eladta a szállásadónak és gyalogost 
ment tovább az őszi árvaság csilláros bazilikájában. A 
szomorúság rozmaringszava fűlt és dagadt a szive fö
lött. rajta az egyetlen Ilii kísérő és vezérlő valaki: hul
lámba lazult szájvonal, ibolyás szemek és szüntelen 
mozgó nevecske, mint a csengetyü-sziv: Katinka.

*
A lány nyugodt volt. szinte már várta is. Arcának 

hava édes békességgel fénylctt a sarokban és Bálint 
hadnagy bámult, zsibbadozott és szivdobbanásokkal 
mérte, hogy az esti világtól de messze melegszik most 
minden vad öröm. Ködös félhold volt kint, savanykás 
lében még oldotta tüzét egy-két tátogó csillag is. Ka
tinka kérdezgetett és mesélt, de valami idegen időkről: 
jövőről, ináról-holnapról, a múlt Bálint hadnagyban or
dító segélykiáltásai meghaltak az, ö suttogásában.

— Tudtam és álmodtam is, hogy visszajössz — 
mosolyogta Katinka szája és Bálint hadnagynak tor
káig dagadt a hirtelen érzelem, hogy ez. a visszatérés 
fájó és beteg mint .valami bticsuzás. Illedelmes hason
laton törte fejét, de a szó megfagyott benne, mintha 
sejtené, hogy csodálatos ellentétek egész garmada szép
ségét könyörtelen vigyorgással nyakazza le sokszor 
egy ostoba hasonlat.

— Most már tigy-e itt maradsz örökre — kérdezte 
tovább édes bizakodással a lány.

fi.rzékcnyülésbe bicsaklott a hangja mintha meleg 
tükröt fordítottak volna a torkába. Bálint hadnagy 
nyelvén kérdésbe akadt a bizonytalanság.

— Es mi lesz ezután?
— Kérdezed? Te te, te, bolondom, mintha nem tud

nád. Hát hányszor üzented, hogy alig várod, hogy 
szögre tchcsd a kardot, majd tudod aztán mit csinálj. 
Pedig most már itthon Is mindent tudnak és egy szót 
se vetnének ellene.

A vitéz a boldog örvendezést nézte és mintha ku
tatott volna valamiért De Katinka arcáról hiányzott az 
a szorongás ami a hallgató tüzet fújja a vergődő szív
ben. Es szinte sajgott, hogy odakint eztán magukban 
lajcsuroznak a szél-csikók: itt csönd lesz, béke lesz, 
boldogság lesz. A lány csak áradozik és meséje nyo
mán furcsa partokat ér a szem. így szögre kerül bent 
a tizenkét kard-öklös esztendő emléke mint az elejtett 
vadak bundái. Csönd? De csak különös, hogy kinek a 
csúnya szájától féltse ezután választottját a kóbor vi
téz vagy kiket átkozzon? fis boldogság? De kitől hu- 
csuzkodlk majd és kiért remeg az elkeseredett ember
fia véres harmaton? Üres udvarokba nyíltak a kapuk 
Bálint hadnagy előtt és belül fölbuggyant a keserűség, 
hogy városokat szabadított a fekete martalócoktól. A 
boldogtalanság nagy tiszta pillanata Is fölfűzött, ami
kor kéjes elcsigázottságban érzi az ember, hogy meg
nyerhette volna a mlndenséget.

így már beteg testtel égett az este s az ezer piros 
holnap is a mellén. Tulkflnnyü volt a vigasztalás alig 
sokaló tűz » jó örotn. Valami elszállt közben Katinka 
mozdulatairól ahogy elveszti friss lelkét egy napos

állottság után a szűzi hó. A szánalom és a gyávaság 
adta Bálint hadnagy szájára a csókot, amikor búcsú
zott.

*
Tóbiás mester, a vén karó-rági Tóbiás kocsmájá

ban éjfélkor tutajozott a legnagyobb füst és szikrázott 
a legjava szitok egyik asztaltól a másikhoz. De csak 
a vak kuvasz nyüszített valami beteg örvendezéssel az 
asztal alatt, amikor Bálint hadnagy belépett. A pohos 
Tóbiást ugylátszik elhagyta a hirtelen emlékezés, hogy 
valaha de nagy kalapot emelt minden falhoz vágott 
garasért A sürtl koromban német és lengyel kereske
dők, hajcsárok játszottak a pattanó ezüstpénzek csen
gésivei. Bálint hadnagy vérét már perzselte a bor. mi
re mind eltisztultak onnan az újfajta vendégek és a vén 
Tóbiás ismerős szemet sandíthatott a sarokba is.

— No valahogy, valahogy — hümmőgte nehézke
sen a vitéz érdeklődésére, hogy a pénz hogyan forog
— innen Is alig-allg, onnan is alig-alig. Valahogy csak 
meg vagyunk.

De a kezelt melegen dörzsölte és derekán súlyosan 
csörgött a pénzes tarisznya.

— Hát jó cimborák lettek a latrok, mi?
Tóbiás mester elismeréssel igazgatta helyre a 

rossz szomszéd htrét. Hogy hát most már vége a fej- 
beverősdinek — hála Isten — és kölcsönös örök ko- 
masággal felejtik a tévedéses hajdani csetepatét. Most 
is ime, hogy itt a nyáron olyan dögös volt a maradék 
marha Is: ök hajtják Ide falkaszáin az övéket és csak 
a búzát keresik érte. Segítik a fölperzselt falvakat fs. 
mestereket küldenek ki, fát úsztatnak le és aranyozzák 
a templomok keresztjeit. De — súgta szálára téve uiiái 
messzebb lépő bizalmaskodással — a bor Is lói átfolyik 
majd és ló szintén nehéz pénzzel kel arra felé, csak a 
végeken a török már megkötné velük a békét! Mielőbb.

— Csakhogy annak van esze — ütött a saját hom
lokára Bálint hadnagy — a török még bírja velük, a 
tőrök nem békfll.

— A törők bolond — legyintett megvetéssel Tőhtás
— de ti mégse véreztetek hiába.

Bálint hadnagy épen egv nagyon bölcs köxbevó- 
gással akarta helyrepofozni Tóbiás politikáját, de s 
vér emlegetése hülye meghökkenéssé merevttette sz í
ján a mondanivalót.

— Egész jó testvérek —- bólogatott Tóbiás. — igen 
és sziwel akarják a szép szomszédságot

— Pojácák, hullák, dögök — ordította Bálint hsuJ- 
nagy az elégedett Tóbiás mindig visszahúzott szemébe 
és a bort szétlocsolta az asztalon — dögök, dögök, de 
most m á r . . .

A békére gondolt megint, nyafka örömökre, ftUOtt 
otthonra, ahol most már nincs kft káromolni, ttirnt, a 
honnan nincs hova clvágyakozni s az életre, amit nem 
kell véres tervekkel átszőni, rejtegetni, szivbe gyúrni, 
futni vele, mint a keszkenőbe kötött, idegen arannyal. 
A rivadt, félnyaku Tóbiást a sarokba lökte Bálint had
nagy, a poharat a falhoz vágta pénzes erszényét a füs
tölgő mécs bus pofájába csapta és szaladt a kihalt éj
szakába. A szél szinte meggyulladt a bórén, és az ó i: 
két Isteni marok tele csillaggal reszketett fölötte és B> 
nőm dér-lisztet örölt hajnalra. Még virradat efőtt a 
mívesek nyikorgó szekerei nyomán átvergődött od»- 
tulra, a hidegbe, az éhségbe, a hullákhoz, dőgökbŐK. 
akiktől undorodott, de akik még harcolnak s ahol még 
van düh, félelem, elégedetlenség óa elkeseredett vágya
kozás a szabadulás és a csönd után.

l f j .  P a p ik  M iksa :

Darvak költözése
Nincs örömem a tavaszban, 
gyümölcstermő, forró nyárban, 
csak ebben a lombhullató, 
végtelen nagy elmúlásban . . .
Tegnap még az erdő — mezó 
nótával vott telis-tele 
s ma már perdlü. hullik lassan 
a áérittött Idk levele..
Pedig ugyanaz a világ, 
éppen, mint volt az a másik . . .  
Egyedül az éltetője:
A napsugár... Az h iányzik ...
Emlékszel-! a tavaszra...?  
Madárdalos, forró nyárra,..»
Szivet, lelket mámoritó, 
káprázatos napsugárra...?
Mikor egymás mellett jártaHh... 
Meséltél, én hangoltalak, 
ragyogó szép tündérmese, 
csengő dal volt minden szavad..;
S a világ bár nem változott, 
mégis üres, nem, mint régen. . .
A meséld... A napsugár ...
Az az egy hiányzik nékem ..
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Miután anyagi ügyeik valahogy rendeződtek, köny- 

nyülten ültek vissza asztalukhoz. Kanicky pár monda
tot irt a krokiból. Megint abbahagyta az Írást. Hordárt 
hivatott, levelet küldött annak, akinek telefonozott. Ciga
rettáztak és sóhajtoztak. Nevettek és busultak, gyors 
egymásutánban. Integettek a tükörablakon át az uc- 
eán elhaladó nőknek. Antikor a pincér gyümölcsöket 
vitt előttük, keresztneveket adtak a gyümölcsöknek. 
Áx alma: Károly, a szöllő: Hona, a szilva: föltétlenül 
Ödön, a körte: a puhasága, élvetegsége miatt Jolán, 
stb. Valami nyugtalanság viszketett bennük. Társas
játékot játszottak hetükkel, sziliekkel, hangokkal ösz- 
szekeverve, tóditva-foltozgatva mindent. Fölvetették a 
legfurcsább kérdéseket, mi lenne, ha valami nem úgy 
volna, amint van? Nem, ők nem voltak megelégedve 
a teremtéssel.

Háromkor Sárkány az utalványért vágtatott. A 
kávéház zúgott, a zaj a karzaton egyre erösbödött. 
Ebben a harsány lármában erezték életük ütemét, azt, 
hogy mennek valahová, hogy haladnak előre. Minden 
asztal, minden fülke cl volt foglalva. A füstből vihar
fellegek tornyosultak, .lói esett elnyúlni ebben a gőz
ben, ebben a meleg pocsolyában, semmire se gondolni 
figyelni, hogy fortyog és bugyborékol s tudni, hogy 
azokat, akik benne lubickolnak, lassanként elernyeszti, 
megabálja. összefőzi, együvékotyvasztja, egyetlen 
zsibongó korhelylevessé. Elszórva a különböző aszta
loknál, bátsonypamlagokon, székeken, mindennapos 
Ismerőseiket látták. Mind-mind megérkeztek.

Itt volt Bogár, az ifjú regényíró. Itt volt Arácsy, 
« testő, aki firenzei lovagruhában fényképeztette le 
magát, tőrrel az oldalán, amint zongorázik. Itt volt 
Beleznay, a híres műgyűjtő, Wilde és Rodin szemé
lyes Ismerőse. Itt volt Szilvás, a »márki« csontnyclii 
sétapálcájával, az utolérhetetlen csevegő, aki legn.iabb 
aslbészszavainkat humorosan és mesterien elegyítette 
a nyelvújítási szótárak, a régészek, az akadémiai 
székfoglalók avatag kifejezéseivel. Itt volt Elián, az 
(idegorvos, Gólya, az iparművész, Sóii, aki népmeséink 
eredetével foglalkozott, Boldog, a modern fényké
pész, aki Berlinben tanult és Kopunovits, a tragikus 
színinövendék. Itt volt Dayka, egy nagybirtokos sző
ke íia, aki a nekantianusokat bújta és az ismeretelmé
letről beszélt. Itt volt Kovács, aki sohase beszélt, bé
lyegeket gyűjtött és gúnyosan mosolygott. Itt volt 
Mokoaay, aki már Parisban is járt, Verlaine-t és Bau- 
delairie-t franciá eredetiben olvasta s francia eredeti
ben idézett, nagy lelkességgel és hiányos kiejtéssel. 
Itt volt Belényes, a »hitcs vegyész*, aki valami sza
bálytalanság miatt állását vesztette, most az újságok 
szerkesztőségeiben lebzselt és adatokat szolgáltatott 
a leleplező riportokhoz. Itt volt Kotra, a dramaturg, 
aki a tiszta irodalmat követelte a színpadon is, a leg
tisztább irodalmat s elő akarta adatni mellette ülő ba
rátjának, Géza Gézának »Halálvárás« című készülő 
d'árnáját, melyben emberek nem is szerepelnek, csak 
tárgyak és a kulcs a kulcslyukkal hosszú s mély me
tafizikai vitát folytat. Itt volt Rex, a képügynök, aki 
dacolva a közvéleménnyel, Rippl-Rónalt dicsérte és 
szidta Bencurt. Itt volt Ikrinszky, a csillagász Christian, 
a conferencier, Magass, a zeneszerző. Itt volt Pirnik, 
a nemzetközi szociáldemokrata. Itt volt Scartabelli, 
az esztétikus és polihisztor, aki meleg basszus-hang
ját) részint Wundtról és a kísérleti lélektanról érteke
zett, részint a budai kis uccákról, igen érzelgősen 
hangsúlyozva, hogy ő nem érzelgős. Itt volt Eyssep, 
akiről mindenki csak annyit tudott, hogy vérbaja van. 
Itt volt Bulla, aki nem tartotta Petőfit költőnek, mert 
Komjáthy Jenő a költő. Itt volt Spitzer, aki Max Nor- 
daut tartotta a világ legnagyobb lángelméjének. Itt 
volt Wesselényi, egy széplclkii patikussegéd. Itt volt 
Sebes, akinek már két elbeszélése megjelent a napila
pokban s egy el volt fogadva. Itt volt Moldvai, a líri
kus. itt volt Czakó, egy másik lírikus. Itt volt Erdődy- 
Erlauer, egy harmadik lírikus. Itt volt Vándory, V. 
Valér, a műfordító, aki minden nyelvből fordított, de 
egyet se tudott az anyanyelvűt beleértve. Itt volt 
Specht, gazdag szülök gyermeke, egy szerény, hall
gatag fiatalember, aki nem irt semmit, de két évig 
kezelték zárt intézetben és zsebében állandóan ott tar
togatta a három elmeorvos által aláirt pecsétes bizo
nyítványt, hogy épelméjű. Itt volt egyáltalán min
denki.

Ezek mind egyszerre beszéltek. Arról, hogy van-
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e az embernek szabadakaraltt, hogy milyen alakú a 
pestis-baktérium, hogy mennyi Angliában a munka
bér, hogy milyen messze van a Sirius, hogy mit értett 
Nietsche az .örök vlsszatérés*-ben, hogy jogos-e a 
homoszexualitás is hogy Anatole France zsldő-e. Min
dennek belő akartak hatolni az értelmébe, gyorsan és 
alaposan, mert bár nagyon fiatalok voltak valamcny- 
nyien, alig többek húsz évesnél, agy érezték, hogy 
már nincs sok idejük.

Esti homályosan Ismerte ezt a társaságot. Nem 
volt mindig bizonyos, hogy ki kicsoda, de ez nem is 
volt baj, az illetők se voltak még bizonyosak, hogy 
kicsodák, hiszen egyéniségük, jellemük éppen most és 
éppen itt alakult ki. Megesett, hogy összetévesztett 
egy fényképészt egy költővel s az is megesett, hogy 
öt tévesztették össze egy fényképésszel. Ezt kölcsönö
sen nem vették zokon. Elmesélték egymásnak életüket, 
emlékeiket, eddigi szerelmeiket, terveiket, aztán, ha 
jónak látták, be is mutatkoztak, formaságból s esetleg 
meg Is jegyezték a nevüket.

Ott ült közöttük, hallgatta szavaik zsongását. Von
zódott hozzájuk. Eben a zűrzavarban minden hang 
egy-egy billentyűt ütött meg lelkében rokon volt min
denkivel és mindennel, ö  nem értette az életet. Fo
galma se volt, mért született erre a világra. Úgy gon
dolkozott, hogy akinek részévé jutott ez az ismeret
len célú kaland, melynek vége a megsemmisülés, az 
minden felelősség és kötelesség aló, föl van mentve s 
jogában áll, hogy azt tegye, amit akar, például végig- 
íeküdhet a kocsiuton és minden ok nélkül elkezdhet 
jajgatni, anélkül, hogy különösebb megrovást érde
melne. De éppen mert az életet a maga egészében ér- 
téketlenségnek tartotta, a kis részeit külön-külön mind 
megértette, minden embert kivétel nélkül, minden ma
gasztos és aljas szempontot, minden elméletet s eze
ket azonnal magáévá is tette. Ha valaki öt percig be
szél neki okosan, hogy térjen át a mohamedán hitre, 
ö áttér rá, föltéve, hogy megkímélik a cselekvés nyű
gétől, a szaván fogják és nem adnak neki időt, hogy 
később mégis visszatáncoljon.

Így élni a nagy esztclenségben a kisebb esztelen- 
ségek közepette véleménye szerint nem is oly osto
baság, sőt talán a leghelyesebb, a legstílusosabb élet
mód. Ezenkívül szüksége Is volt erre a vad összevisz- 
száságra, erre a maró pácra. írni akart. Várta a pil
lanatot, mikor a kétségbeesés és undor odáig fokozó
dik, hogy már öklödnie kell s ekkor minden kiszakad 
majd belőle, ami fontos és lényeges, nemcsak a mellé
kes és esetleges. De ez a pillanat még nem érkezett el. 
Nem érezte még magát eléggé rosszul ahhoz, hogy ír
hasson. Zabálta a nikotint, ttj duplafeketét kért, hogy 
paskolja szivét, hogy tovább gyötörje örökké kiván
csi, mohó és játszi szellemét s lázasan figyelte magá
ban a belső lüktetést, olvasta pulzusát, mely százhar
mincat vert, boldogan olvasta, mint uzsorás a pénzét.

Nők vették körül. A .csongrádi asszony*, aki két
hetenként fölrándult az ura mellől és szabad idejét 
írók között töltötte, irodalmi lányok, áldémonok, egy 
halvány artistanő, aki beteg lehetett s egy sárgaarcu, 
puffadt nő, nagy és rettenetes, mint Klytaimnestra. 
Fehérben, kékben, feketében ültek itten, kivirágozva 

) a forró mocsárban, akár Hévizén a tavirózsák. Mind- 
! egyiket megáhította. Tétova pillantása nyugtalanul cl- 
I kázott közöttük. Élvezte a véletlen cselvetéseit és ha

lálos szeszélyeit, melyek minden másodpercben meg
változtathatják életét és végzetté lehetnek. Figyelte a 
.csongrádi asszony* kezét, puha ujjal végén a kör
meit. melyeket rózsaszínre sikált s hegyesre nyírt, el
képzelte hogy esetleg ez a nő is lehetne a sorsa, de 
idegenszerü körmeitől melyek gyöngéden karcoltak, 
mint a rózsatövisek, megborzadt s a gondolatot riad
tan utasította vissza. A .csongrádi asszony* megkér
dezte, mit gondolt most. Esti fölényesen elmosolyo
dott, hazudott valamit, úgy, hogy a nő mégis azt gon
dolhassa. amit ő gondolt.

Kanicky a barátja mellére hajtotta fejét, ö  nem 
' mindegyik nőt várt, csak az egyetlent várta, aki va- 
: látni félreértés folytán nem jelentkezett bár régen el- 
j múlt három óra. A hordár se jött vissza, akit már dél

ben elküldött a fontos üzenettel. Egy másik hordárt 
hízott meg. hogy a régit megkeresse. Átnézett a ízem
ben lévő kávéházba s a >Rabló« nevű kisvendéglőbe 
is Visszajövet a telefontülkében egy óra hosszat te
lefonozott különböző helyekre, eredménytelenül. Esti
nek intett, hogy mindennek vége. Rendelt egy kls-iro- 
dalmit, melyet jó étvággyal elfogyasztott, aztán njra 
szódabikarhónát vett be.

Hét felé megérkezett Sárkány, aki három órától 
kezdve elkallódott valahol. Sugárzott a boldogságtól. 
Elmesélte, hogy életeben egészen uj korszak nyílt 
meg. Találkozott azzal az állítólagos tanítónővel, aki
ről már annyit beszélt barátainak, hogy ők talán job
ban ismerték, mint ő maga, ktbékült vele és most 
végre-valahára minden, minden rendbejön, véglegesen. 
Esti és Kanicky naponta hallották, hogy Sárkánynak 
uj korszak kezdődik életében és hogy rátalált az 
egyetlen nőre. Inkább az utalványra voltak kíváncsiak 
Sárkány arcé •Isötetí* BteőapiiMw fcteólta, hogy

minden pénzét elköltötte. Ami az utalványt illeti, az 
történt, hogy háromkor annak rendje és módja sze
rint fölkereste a kiadót, az rosszkedvében volt, félváll
ról odakiabált, hogy jöjjön hat és hét között. Hat éa 
hét között meg is jelent, szelíden és udvariasan át
nyújtotta a versét. Könyörgött, hogy fizesse ki, mire 
a kiadó, ez a göndör és véres gazember, aki Hero- 
deshez hasonlított, hallatlan gorombaságokkal fogadta 
kéziratát megköpdöste, lábával tiporta, öt pedig a szó 
szoros értelmében kirúgta. Hogy mint folyt le ez a 
jelenet, egyéni előadása alapján nem igen tudták elkép
zelni barátai, de azért fölháborodtak a kiadó tapintat
lanságán.

Itt álltak tehát ök hárman, eg.v vas nélkül, hátuk 
illegett rengeteg feketével, cigarettával, hordárköltség
gel, a kis-irodaltni fölvágottró! nem is beszélve, előt
tük az üres, kilátástalan éjszakával. Valamit tenni kel
lett. Az élet közönyösen hullámzott. Scartabelli, a 
Bhagavad Gittáról meg a Nirvánáról beszélt nekik, 
mérsékelt érdeklődés közepette. Vádory V. Valér egy 
francia regényt fordított. Az iránt tudakozódott a je
lenlevőktől, hogy mit jelenthet dereche magyarul. Mo- 
kosay a kiejtését kifogásolta. Elkérte tőle a könyvet. 
Azon a véleményen volt, hogy ez egy olyan virág ne
ve. mely nálunk netn is nő. Mások egy trágárságra 
gyanakodtak. Legtöbben azt tanácsolták, hogy hagyia 
ki a szót, mire Vándory V. Valér kihagyta az egész 
szakaszt és tovább dolgozott. Ekkor lépett ide Hanni
bal is, az éji árus, az ólompofájával, száján a megfa
gyott vigyorral, pikáns képeslevelezőlapjait ajánlgatta 
melyek a fény felé tartva különös ábrákat mutatnak 
s utána mindjárt az óvszereit, mintha e levelezőlapok 
puszta megtekintése is ártana egészségüknek.

Esti fölkelt, megkereste az esti fizetőt, 'fiz koro
nát vett ki belőle. Egy aranyat kapott. Ezen osztoz
kodni kellett volna barátaival, akiknek régebbről szin
tén tartozott s bonyolult számítások után az üzletet 
félig-meddig jónak is gondolta, azt remélvén, hogy 
legalább rögtön visszakapja azt a koronát, melyet 
Sárkány máról még mindig nem adott meg. De más
kép döntött. Egyszerűen megszökött Rohant-rohant 
az uccán. Úgy tervezte, hogy bemegy az írói Körbe, 
legalább hatvan koronát nyer azt testvériesen három 
felé osztja, mindenkinek husz-husz koronát. A bakk- 
asztalnál, a koporsó előtt Homona ült, a hires nyerő, 
egy tekintélyes hírlapíró, aki abból élt, hogy a banko
kat zsarolta. Ezt rossz ómennek tartotta. A kerek, 
csábitó aranypénzt mégis odadobta a zöld mezőre, 
egy összegben. Tétjét minden feltűnés nélkül besöpör
ték.

Ezt azonnal megállapíthatta. De vagy fiz percig 
állt meredten, mitnha arra várna, hogy egy világ-ka
taklizma megváltoztatja a sors föllebbezhetetlen dön
tését.

A kávéházban úgy várták mint egy megváltót. 
Kanickyt két hordár fogta körűi akt visszaérkezett és 
követelte pénzét. Ö egy darabig ész-okokkal próbálta 
megmagyarázni nekik, hogy nincsen igazuk, maid he
vett egy aszpirint, öt perc alatt lekente krokiiát a hor
dárok fedezete mellett és eladta, szintén a hordárok 
fedezete mellett. Még pénzt is hozott haza és dobott 
valamit barátainak.

(Eolytatása a jövő vasárnap.)
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Két vers
Pásztortiizeknél

Szennyes őszi fekte élszaka
Ezer rém bolyong a pusztákon feltobanó
Piros pdsztorttlzeh körül.
Imádkozva fokozódnak, szitkozódva kérnek
Egy parányi boldogságot boldogtalan lelkűk szamara. 
A fázó, vékony szűrbe bnrkotódzott virrasztó

{pásztoroktól.
Szeretnének éles agyaraikkal leharapni egy darabot 
Azoknak a békés pdsztortiiznél melegedő

Iboldogásgdbót,
Szeretnének csak egy cslpenyit is elrabolni
A szent,meleg, piros botdogsdgparazsakbál.
Nyögésük a szellő luigatásában sir fei
Zokogva futnak szét a fázó, vacogó, megiagyott lelkű. 
Hideg őszi élszaktíkban született vad rémek,
Amikor széthullik a babonái pásztor 
Eglelé küldött fehér imája
A fekete éjben.

Sxotnoru szántókhoz küldöm 
a robogó vonatról

Lelkem öss zees óktik szegény vad lelkeddel
őszi rónáinknak szomorú szánkója.
Szivem összedobban durva szent sziveddel
Eehete földünkön ugartörő testvér.
Reményt esóklanék rád, arcodra, telkedre,
Hogy szent tűzzel lelked forróra tüzelte
Szivem légy melege
De a robogó vas vonat elröplt tőled tovább.
De visszajövök hozzád
Borzas, páros örömöt hozó. fehér kenyeret termő 
Eehete barázdák szomorú stáalója.
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. Az évforduló, az. hogy m egint egy eszten
dővel lettünk öregebbek, talán m indannyiunkat 
gondolkodásra  int s a rra  figyelm eztet, hogy vizs
gáljuk  kiséé önm agunkat. M iért 'a g y u n k , mit 
akarunk , mit értünk el s m it rem élhetünk.

Az újság több mint holt lyetü. Több mim te
linyom ott oldalak papirtöm ege. Az újság cl. az 
újságnak van egyénisége, amely m egkülönböz
teti m ás ujság-cgyéniségekiöl. A B ácsm egyei 
N apló is vizsgálja önm agát s felveti a kérdést 
a m aga szám ára is: mit akarunk, mit crtiink el 
s m it rem élhetünk.

Mit akarunk?
\z  életünk, a vágyaink, az akaratunk  s a 

rem ényeink egyek a kisebbségi sorsba szakadt 
m ag y arság  életével, vágyaival, akara tával s re 
m ényeivel.

Azt akarjuk, bogy az SH S királyságban élő. 
polgári kötelességeit híven teljesítő, ni hazájához 
becsületesen ragaszkodó m agyarság , jogokban 
és megb'csü'é'-'beii is elérje azt, ami az állam 
többi polgárainak kijut. Nem kedvezéseket s nem 
előjogokat kíván ez a m agyarság , hanem  jog- 
egyenlőséget, azt, hogy sem ott. ahol áldozni 
kell, sem ott. ahol az állam ju tta t valam it, sem 
a közfunkcióknál s a hivatalos éleiben ne le
gyen hátrány , ha valaki m agyar.

Mi testvéri szolidaritást, az érzelm ek szoli- | 
d a ritá sá t akarjuk , m ert az  o rszág  felvirágozása. j 
a m agunk boldogulása csak vállvetett m unká
nak s erőfeszi lésnek lehet az eredm énye. A szu- j 
ronyok ereje szerezhet, vagy terem thet o rszá- ) 
gokat, de m egtartani csak úgy lehet, ha minden 
tisz tes igyekezet közős m unkában fog össze. í

H isszük és valljuk, hogy végzetesen téves 
sz  a politika, am ely a nem zeti nyelvek és trad í
ciók üldözésével és boykotálásával akar ered 
m ényeket elérni. A történelem  szám talan pél
dája  s épen a velünk egyiittélő  szláv testvérek  
m últja tanít meg a rra , hogy minden eredm ény, 
am elyet az üldözés, a kisebbségek elnyom ása 
ideig-óráig felm utathat, csak Potem kin-siker, 
csak  látszat-eredm ény.

Mi az évszázados tradíciók tiszteletét hír- : 
deftiik abban a tekintetben is, hogy a szerb és a j 
m agyar nép, am elyet a földrajzi helyzet, a kő- j 
zös múlt. az egyform a szokások egym ásra utal- j 
nak. igyekezzék egym ást m egértve testvéri kéz
fogásban egyesülni. A hivatalos jugoszláviai m a- I 
g y á r politika is rá té rt arra  az útra. hogy tt szerb ! 
néppel keressen m egegyezést, m ert csak így i 
szám íthat a rra , hogy a vezetők m ögött együ tt- j 
érző  s egyet akaró  m agyar töm egek sorakozza- I 
nak föl.

Ezen a téren, a m agyarság  sorain belül, si
kerü lt kétségtelen eredm ényeket elérni. A m a
g y ar egység kiépii'öbcn van. fis mi a két ke
zünkön tudjuk m egszám olni azokat, akiknek ön
zését. hiúságát, féltékenységét cs irigységét még 
m indig nem szerelte le a hit és áldozatkészség, 
igyekezet és komoly tudás, am elyel a B ácsm e
gyei Napló a jugoszláviai m agyarság  érdekeit 
és boldogulását szolgálja. Ism erjük ellenségein
ket. akik valójában a jugoszláviai m agyarság  el
lenségei s elégtétellel látjuk, hogy ezek is m ind
inkább m egszégyenül ten visszavonulnak, s úgy 
érezzük, hogy közel van az az idő, am ikor az 
igazság  felháborodása a jugoszláviai m agyar 
közélet porondjáról végleg elsöpri őket.

Ha itt, ezen a téren m ár majdnem  teljes is 
a B ácsm egyei Napló nagy áldozatainak és ki
ta rtó  m unkájának eredm énye, be kell vallanunk, 
hogy a másik oldalon nem sok eredm ény t m u
tathatunk  fel. Az elvakult soviniszták, s az ü z
letszerű heecelők számára még mindig szabad 
préda és szabad vadászterület a jugoszláviai ma
gyarság élete, érdeke, munkája és önérzete.

Mi a jugoszláviai jóhiszem ű szlávság elé l 
akarjuk  tárni. hogy a m agyar üldöző sovinizm us j 
szépen hangzó szólam ai fügefalevelek, amelyek 
m ögött a legvadabb és legelvakuitabb önzés la
pul meg.

Éhez a ránkváró  munkához kérjük Jugoszlá
via m agyarságának  és minden tisz tességes em 
bernek m egértő  közrem űködését s további tá 
m ogatásút.

A tömegek jóindulata ma már nem azoké, 
akik sokat és hangzatosán tudnak ígérni, hanem 
azok felé fordul, akik adnak Is valamit. S a 
Bácsmegyei Napló tovább Is adni akar. Adni 
akar még jobb, még tökéletesebb, még érdeke- ■ 
sebb nisdgot, amely még inkább reprezentálja a 
jugoszláviai magyarság képessegeit és komoly 
akarását.

Mi nem azt kérjük a jugoszláviai magyar
ságtól, hogy értünk és nekünk áldozzon, mi 
nem rendezünk kollektát a magunk javára, mi 
azt kérjük, hogy ismerje föl a maga valódi ér
dekeit s ezeket szolgálja akkor, amikor meg
veszi. járatja, olvassa és terjeszti a Bácsmegyei 
Naplót, azt a lapot amelynek minden sorában.

jogainak tiszteletet parancsoló szcrctete tükrö
ződik vissza. Mi nem csatlakoztunk semmiféle 
párthoz, vagy 'érdekcsoporthoz, m ert meg ak ar
tuk őrizni a m agyarság  érdekében a kritika jo
gát és szabadságát, noha ezáltal elvetettük m a
gunktól azt a lehetőséget, hogy a pártok és cso
portok tám ogassanak és segítsenek bennünket.
A pártok azonban csak voksokra spekulálnak s 
minden eszköz jó és m egengedett e cél ink eléré
sére. Nekünk m agasabb céljaink vannak, mi nem 
egy párt. hanem  az egész jugoszláviai m agyar
ságért. a m agyar igazságért küzdünk, amely 
egyúttal emberi igazság is.

Az évforduló alkalmából köszöuettink és
hálánk szavait küldjük a jugoszláviai m ag y ar
ság és e m agyarság  minden barátja  felé. aki
ket kérünk, hogy m aradion továbbra is m ellet
tünk s azzal ad ja  jelét annak. hogy eszméinkkel 
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H zseni
A zseni szerelmi élele azok közé az örök érdé-i 

htsségii problémák közé tartozik, melyek az emberei; | 
fantáziáját minden időben erősen foglalkoztatják, Hiú- j 
ba próbáltak egyesek ezzel a jelentőséggel szembe- ’ 
szállni, hiába hangoztatták a magánéletbe való bele 
nem avatkozás elvét, — aki a közelében szerepet ját- j 
szik, vagy valaha is játszott, annak bizony számol- i 
nia kell azzal, hogy legféiteltcbben őrzött titkai a nyil
vánosság elé kerülnek.

Egy német Író, Emil f.er.k. aki évek hosszú sora 1 
óta foglalkozik tíz emberiség nagyjainak kisebb-na- 
gyobb jelentőségű szerelmi ügyeivel, nemrég vaskos 
kötetben összegyűjtve a közönség elé tárta kutatásai
nak eredményeit. Ez a könyv nem szorítkozik a té-I 
nyéknek cs adatoknak száraz felsorolására, hanem j 
éppen ellenkezően, bizonyos általános érvényű követ- I 
keztetésekre igyekszik jutni oz erotikám különféle1 
megnyílván::látná mögött rejtőző egyformaságra néz- | 
ve. Emellett megkísérli, hogy a művek keletkezését ! 
minél nagyobb mértékben kapcsolatba hozza alkotó- 1 
iának egyik-másik élményével: ezeket a (ejtegetése
ket az irodalom- és művészettörténet bizonyára öröm
mel fogadja.

Általános érdeklődésre azok a részletek tarthat- | 
nak számot, amelyeket Emil l énk fáradhatatlan buz- 
gósággat hordott össze hőseiről. így például elmondja, 
hogy III iné éleiében már igen korán megieleilt az 
első nő. A düsseldorfi gimnázium tg ' ik nyilvános ün
nepségén történik, hogy a fiatal diák szavalás köz
ben e'gví'ítrre megákat!, dadogni kezd, kétszer-három- 
szor ismétli az utolsó mondatot, majd végigvágódik a 
pódiumon. Az ok: a hallgatók sorában megpillant egy 
szép fiatal leányt és ez a látvány egészen megzavar
ja. Már tizenhaté'cs korában megismerkedik a szere
lemmel gyakorlatban is. i.loziia Inán viiiös volt.\ 
vérvörös és hosszn fürtjei egész vállát eltakarták. \ 
Ciyakrun vt:.:in utalt összekötötte hap'onaiait és ekkor : 
agy látszott, mini hu átvágott nyaké:, éd széles patak- j 
ban ömlenc a vér. Nem viselt fiizöt és egy Imát alsó- í 
szoknyát: magéi volt az élet és minden mozdulata les- I 
léitek ritmusait tükrözte vissza . Ezekkel a szavakkal 
emlékszik meg a fiatal költő első szerelméről, akit —- 1 
mint tudjuk — a nők egész sora követett.

I.iszt Ferenc hihetetlen vonzóerőt gyakorolt a 
nőkre. Buzgó életrajzírók összeállították már az 
ugyancsak tekintélyes névsort, amely azt mutatja, 
hogy I.iszt különösen a házasságukban csalódott asz- 
szonyokat részesítette előnyben. Életének és pályájá
nak csúcspontján az. épp oly szellemes, mint elraga 
dóati szép szülésznővel, Charlotte, von Z/ogn-nal köt 
barátságot, ami rövidesen széltcben-hosszában közbe
széd tárgyává vált. Charlotte rövidesen férjhez tnegv 
egy még nála is fiatalabb földbirtokoshoz, hogy azon- I 
ban házassága nem lehetett túlságosan boldog, azt az j 
esküvőt követő első évben Liszthez intézett egyik le-1 
veiének néhány mondata is ékesen bizonyítja: liveki 
tellek el, m'óta egymásra találtunk; azóta már el is 
veszlctliik egymást. Meg kel’ azonban mondanom, 
liogy én az On Imtásei alatt telicsen elvesztem az em
berek száméira. Önnel senki a vlágon lel nem veheti 
a verseny/, ön  az egyetlen és az is marad*.

Mozart szerelmi élete is meglehetősen változatos. 
Atyjához intézett levelei ennek minden fázisáról pon
tosan beszámolnak, tehát elég tisztán áll előttünk, 
hogy az udvarlás mely esetekben volt puszta flört és 
mikor ment ennél tovább. 1781-ben —- 25 esztendős 
korában — ezt írja atyjának: »Ha mindenkit felesé
gül vennék, akivel valaha tréfálkoztam, legalább két
száz feleségem lenne*. — Mozart házasságának tör
ténete sem érdektelen. Mint Goethére, őreá is nagy 
hatással voltak az egész primitiv nők. Midőn a We- 
ber-családdal megismerkedett, rögtön az énekesnői 
pályára készülő Aloysia iránt kezdett érdeklődni: a 
lánynak azonban sokkal nagyratöröbb tervei voltak, 
semhogy a szegény komponistához akarta volna éle
tét láncolni. Az anya tanácsára azután a buta és mű
veletlen Constanze veszi munkába a fiatalembert és 
a csel sikerül: Mozarttal kötelezvényt iratnak alá, 
amelyben kijelenti, hogy a leányt három éven belül 
feleségül fogja venni, Ha ezt az ígéretet megszegné, 
köteles lesz évente 3OŐ forint kártérítést özeim. Bár-

tmndna Mtaváhan at igazságnak. a hntravbe a m te  Mónit. boe w ewk formaság

és törekvéseinkkel egyetért, hogy előfizet a 
Bácsmegyei Naplóm.

A Bácsm egyei Napló nem csak a legnagyobb 
m agyar lapja Jugoszláviának, hanem  a legol
csóbb újság is, am ennyiben minden min (heten
ként hétszer) jelenik meg. köznaponkéiit rend
szerint 16 oldal, vasárnap  36, a Habos lo r ta  cí
mű gyerm eklappal együ tt 52 oldal tcricdelcin-

Előfizetési á r :
Belföldre Külföldre

egy hónapra 55 d inár 68 d inár
negyedévre 165 » 200 »
félévre 32(1 » 380 »
egész évre 640 » 760 »
Minden előfizető annyi kötet könyvet

teljesen ingyen, ahány  hónapra előfizet. — Az 
előfizetés beküldésére készséggel küldünk postai 
befizető lapot.

és a nő
ű a leányt amúgy sem hagyná el, mégsem lehet tudni, 
vájjon lett volna-e ebből az egyáltalában nem előnyös 
házasságból valami, ha azt a bizonyos 30Í) forinto* 
ígéretet meg nem tette volna.

Beethovennek nem volt szerencséje a nők köröl. 
Bár sokan szívesen fogadták kedveskedéseit, udvar
lását. több nem igen történt, amiben bizonyára nagy 
szerepe volt egyre súlyosbodó testi fogyatékosságai
nak. Brunswick Teréz grófnő és nővére is érdeklő
déssel veszik körül a kissé mindig gyámoltalan em
bert, házasságáról azonban nem lehet szó és a grófnő 
is mint "Beethoven halhatatlan kedvese* vonult be a 
történelembe. Ez az egyedüllét Beethoven egész éle
tét tönkretette. Feljegyezték róla. hogy szállásadójával 
folyton összetűzött és ezért évente többször is lakást 
kellett változtatnia. Emellett naphosszat teljes erejé
vel döngette a zongorát, hogy valamiképen kicsaljon 
belőle egy bangót, amely süket füléig elér. A látoga
tók feldúlt szoba sarkában találtál; mindig őt, a padlón 
papírok és ruhadarabok hevertek szerteszét. Hihetet
len sokat szenvedett amiatt, mert nem volt gyermeke. 
Egy alkalommal találkozott egyik barátjával, amint az 
unokáját sétálni vitte. Felkapta a kis gyermeket, át
ölelte, össze-vissza csókolta, maid könnyes szemek
kel elrohant és csak annyit mondott: milyen boldog 
ember is vagy te! A társaságtalanságnak, az elhagya- 
tottságnak aligha ismerjük megrázóbb tragédiáját, 
mint amilyen Beethoven élete volt.

Schiller életébe úgyszólván egyszerre két nő kö
szöntött be. Huszonkétéves korában beszállásoiták egy 
őrnagy özvegyének lakásába és a harmincéves asz- 
szony, aki szívesen próbálta ki vonzóerejét a házhoz 
vetődött fiatalembereken, Schillert is meghódította. A 
fiatal költő azonban ugyanekkor az asszony kis uno- 
kab.uga iránt is érdeklődött és később meglehetős ener
giára volt szüksége, hogy a kettős 'iszonynak véget 
vessen. Érdekes azonban, hogy ez a párhuzamosan 
fejlődő szerelem életének későbbi folyamán újra meg
ismétlődött.

Strindberg első szerelme kilencéves korában kez
dődött. A rektor ugyanilyen idős lánykáját szerette 
és bár nem igen beszelhettek egymással, ez az érzés 
annyira hatalmába kerítette, hogy édesanyjának kel
lett a kezéből kicsavarni a kést. amellyel nyakát el 
akarta vágni. Tizenötéves korában beleszeretett eg.v 
harmincéves asszonyba és annak anyai melegségíi, 
szelíd viselkedése egészen megbabonázta. Ezután a 
legkülönbözőbb "szerelmeknek* egész sora követke
zett, amint az hétkötetes önéletrajzában részletesen ol
vasható. Jellemző Strindbergre, hogy csak beteges, 
hisztérikus leányok és asszonyok iránt mutat érdek
lődést. míg az egészséges természetűek között félén
ken elnénnil. Viszont az, ö szerelmében is a hisztéria 
tünetei mutatkoznak. Az a minden ok nélkül való foly
tonos összezördülés és kibékülés, a mániákus félté
kenység és közvetlen utána a szinte érthetetlen mene
külési kísérlet a nő közeléből, amit úgy foglal össze, 
hogy *■ gyfllfill feleségéi, mert szereti* ■ - kiegyensú
lyozottabb, higgadtabb természetű ember előtt való
ban nehezen volna indokolható. Hatszor hagyja el fe
leségét. hatszor tér vissza hozzá, míg azután 15 évi 
együttélés után elválnak. Minden keserűsége ellenére 
is tulajdonképen ezt az asszonyt szereli, de amiként 
az életben is csak kétféle nőt ismer: Madonnát és ko- 
kottot, tigy változik benne feleségéhez való érzése is. 
Az egyik percben életét áldozná érte, hogy a követ
kező pillanatban meggyanúsítsa az első emberrel, aki 
az útjába botlik. Minden drámája, minden novellája 
ennek a valóban átélt és átszenvedett belső krízisnek 
visszatükrözésc. Második házassága sem boldogabb és 
amikor utolsó órája elérkezik, be kell látnia, hogy nem 
sikerült kibékítenie az emberiséget az asszonyon ke
resztül, mint ahogy a házasságot nevezte...

Goethe, Lénán, Wagner, Chopin, Napóleon és még 
sokan mások vonulnak fel Emil Lénk könyvében, hogy 
saját életük példájával igazolják a régi mondást: a 
férfi sorsa a nő. Ez azonban még nem volna baj: a 
sors jó és rossz is lehet egyaránt. Hogy azután ki
nek miijén sors jut. az — legalább részhen — mégis 
a férfi kezében \an  letéve.

Or. kémény Istsáa
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(Ady Endre debreceni évei) 
Ir ta :  KORSÓS ZOLTÁN

Még. most is. annyi év útin, előveszem néha-néha 
a névjegyét. A rég elefántcsont színére sárgult kicsiny 
és keskeny, szinte notes formájú vizit kártya egyik 
oldaiá dőlt hetükkel nyomatva ennyi:

ADT ENDRE
ríni. n a p ila p

b a lm u n ktilú rsa

A hátlapján pedig ez a pár sor, persze ceruzával, 
de Aefynak akkori erős, kemény, jellegzetes és tiszta 
vonásaival:

»Éde$ Zoltán! Ne Itigyj senkinek, legkevésbbé ma
gadnak. Egy bizonyos: mi inkább azért iszunk, hogy 
igyunk, mint felejtsünk..

Hideg téli hajnalon, régen, még 1899 decemberében 
adta ezt nekem Ady a debreceni »Entke« kávéházban 
egy átmulatott mámoros éj után, amikor még ö is ifjú 
volt és vérbeli bohém.

Két évvel előtte toppant közénk. Mi néhány an ak
kor még az irodalmi élet hangadói cs irányitól voltunk 
a debreceni ősi főiskolán. Szavunk úgy hangzott, mint 
a megfe'.ehbezhe tetlen Ítélet. Ml szerkesztettük a .Fő
iskolai l.apok«-at. Hetenként ötszáz példányban jelent 
meg az Újságunk. Siposs Béla a pár évre rá fiatalon 
elhalt nagyszerű újságíró a függetlenségi párt debre
ceni és hajdúsági s egyik legolvasottabb napi lapjának, 
a .Debreozeiit-nek már akkor a lelke volt. Farkas Im
re versei az »Uj Idők—ben jelentek meg. Kun Béla, 
nem a későbbi kommunista diktátor, hanem a mostani 
hódmezővásárhelyi magyarországi nemzetgyűlési kép
viselő és lapszerkesztő, meg én a másik elterjedt napi
lapnál, a >Behreczeni Ellenőr.-nél dolgoztunk s végez
tük a jogot, de az újságírás mellett néha bizony fél
évre is adósok maradtunk egy-két kollokviummal.

Ekkor, 1897 őszén jött Ady, mint a vihar, a Szi
lágyságból. Középtermet, szinte ieányosan karcsú, 
nagy hullámos iekete haj, sötét szemek, kreol arcbőr. 
At egyénisége: csak a legmeghittebb barátaival bizal
mas, csak azok előtt tárja fel a lelkét, egyébként zár
kózott, magába mélyedő, senkivel össze nem hasonlít
ható, mindenkitől elütő, különös és különleges jellem.

A H-od évi jogra iratkozott be, de édes keveset 
törődött a jogi tanulmányaival. Csak az irodalom, meg 
az újságírás érdekelték és egyetlen sport: a vívás. Bo
rosa Lajos, az akadémia egyik legkiválóbb kardforga
tója, szintén szilágysági fiú, volt a mestere s későbbi 
debreceni párbajainál bátran és sikerre! állotta meg a 
helyét.

A mi működésünket figyelemmel kísérte, de hoz
zánk se csatlakott Ment a maga mesgyéjén, a maga 
által megszabott utján s ez éppen olyan egyenes vo
nalú, se jobbra, se balra nem hajló volt, mint a ké
sőbbi csodálatos és a magyar poézisben csak a Petőfi 
által elért magaslatra Ívelő pályája.

Alig élt két hónapig a kálvinista Rómábam már 
is bekerült a »Debreczen« szerkesztőségébe, ahová po
litikai elvetnek és igazi demokratikus gondolkodásának 
minden izével vágyakozott. Ekkor kezdtek megjelenni 
a versei s már ezekben megmutatta az. oroszlán kör
meit De niicsoda költemények voltak azok az akkori 
időben!

Az anyagi jólétben úszó, a régi módi konzervatív 
gondolkodású, az irodalmi limonádéhoz szokott, erre 
nevelt, ebben kényeztetett debreceni közönség dühbe 
gnrultan és fogcsikorgatva fogadta ezeket a lius- és 
vérsz.tgu, eleven húsból és élő piros vérből fakadó 
megaláztatást, szenvedést és nyomort lihegő, forradal
makat harangozó, ijesztő és megdöbbentő, de álntél- 
kodásra késztető verseket. Ki ez az ember, honnan jött 
és mii akar? — szisszent fel a közvélemény.

Mi magunk is, akik mar ekkor megsejtettük a 
nagyságát s különbnek tartottuk öt magunknál, té
tován és tanácstalanul állottunk a felzudulással szem
ben. Siposs Béláit kívül, aki nagy érzékével, kiváló 
értékelésével elsőnek érezte üteg. kicsoda voltakép
pen Ady. alig állottunk még néhányon melléje. De ő 
mit se törődött azzal, hogy egy nagy város, annak 
nagy vidéke, egy egész, nagy provinciának beillő te
rület olvasó közönsége farkasszentet néz vele. Sőt ez 
c>ak tüzelte, fokozta és hatványozta harcos, ösl ked
vét, poez.ú.éitek azt a páratlanul álló genlalitását, a 
mi akkor még a lelke mélyén álmodozott nyers keleti 
•V ftya erőkkel, sót argó nvugatis ösztönökkel s csak 
később kezdett kibontakozni és formát ölteni.

Pár hónapra rá a hires Csokonai körben tartolt a i 
'  orsvil.'! felolvasást, de ez az első ilyen fajta próbálko- I 
f.isa iiiajd' vin botrányba fulladt. Semmi taps, semmi 
éljen, ellenben pisszegés bőven s a lehurrogástól csak 
#z. elnök s Ady jó barátainak többszöri közbeszólása 
mentette meg.

*' Még Révész. Béla is Adyról irt eléggé kimentő 
életrajzában halványan, alig pár sorban emlékszik meg 
Ady debreceni esztendeiről. A többi róla szóló Írások
ban míg ennyit se találtam. Azért szántam rá magam, 
hegy megírom Adv debreceni éveit, melyek ciciének 
m.Ck legérdekesebb iejcze.ci, Adj elindulását rögzítik 
meg. 1

Ezt se bánta. Továhb irta mavő verseit, politikai 
cikkeit, színházi és közéleti kritikáit. Nem tudom, vál
jon ezek az Írásai össze vannak-e már gyűjtve, ha 
még nincsenek, úgy érdemes volna a »Dcbreczen« ak
kori évfolyamaiból kitallózni s összeszedni.

Az öreg Bartlia Mór nagytíszteletü urnák, az ak
kori felelős szerkesztőnek, a nagy tudásáról és testi 
erejétől ismert nyugdíjas református lelkésznek Is sok 
kellemetlensége támadt ezek miatt. De az öreg ur na
gyon szerette a két fint Adyt és Siposst s ha törésre 
került a sor, Ady mindig férfiasán vállalta a szerzősé
get. A párbaj költség előkerült valahogy s ha Ady ka
pott is prímet sűrít hajit üstökére, ő sem maradt adós 
s alaposan visszavágott téréből, vagy selmádból.

Erre az időre esik első komolyabb szerelme. Szabó 
Irma a színház ttaivája a kiválasztott. A debreczent 
színház a fénykorát élte akkor, első volt a vidéki szín
házak között s csaknem fővárosi színvonalon állott. A 
kálvinista Rómának a szenicfénye, büszkesége volt. 
Nagy, modern épület, hatalmas, vasfüggönyii színpad
dal, földszinti és emeleti páholj sorokkal, siilycsztökkel,

Auy ivutdre
gyönyörű díszletekkel, korhű kosztümökkel s kilenc 
hónapos saisonnal október 1-től május vegéig. Az. an
gol szabású gentlemant! Komjáthy dános volt a direk
tor, aki a Vilmos huszárezred tisztjeivel s a civilek 
krémjével az Urayakkal. a Szinayakkal meg Horthy 
Jenővel vörös frakkban agarászott. A társulatában kü
lön drámai és operette személyzet. Az előbbiek között 
olyan nevek, mint Szatiimdry Árpád, 7’attaj' Frigyes. 
Halmy Margit, Fái Flóra, később a budapesti nemzeti 
és vígszínház tagjai. Az operettében négy szubrett. 
Kállai Lujza, Kaposi Józsa, Perényi Margit, Szende 
Anna, Karács Imre tenor. Rttboss Árpád lyrai tenor, 
Békésy Gvula bariton. Havonta legalább két opera 
előadás, Ruzsinszkj’ Ilonával a tüneményes koloratu- 
ráju énekesnővel, Bejczj' György liőstenorral s a ké
sőbb világliiriivé vált Környey Bélával, aki azonban 
akkor még nem tenor, hanem bariton szerepeket éne
kelt. Élükön Odry Árpád a rendezők mestere, ma a 
budapesti Nemzeti Színház főrendezője. Végül külön 
ballctt kar s elsőrendű orcliester.

Szabó Irma nemrégi korúit ki a sziniakadémtáról. 
Tehetséges színésznő, bájos, szőke, kékszetnü leány s 
este a színpadon a villanylámpák fényében az ifjúság 
üde szépségével különösen bájos. A fiafal újságíró gár- 
da bomlott utána, de itt is Ady került nyeregbe. A 
korzói sétákon és este a színfalak mögött és a színház 
folyosóján, mikor úgy egymás mellett állva halkan be
szélgettek. igazán szín pár volt a hanta poéta s a 
szőke leány. De Szabó Inna is csak a színpadon volt 
naiv. Az életben józaunl és okosan gondolkodó nő, aki 
a szerelem gyönyörűségeit csak a házasság után akar
ta megismerni. Erre pedig Ady akkor nem Is gondol
hatott.

Duzzogásokkal, szemreltánysokkal, féltékenység: 
jelenetekkel, összevcszísckkel és kibékülésekkel tar- 
kázva így tartott ez majdnem egy évig. Aztán amilyen 
hirtelen jött, egy hevesebb összekoccanás után ép olyan 
hamar el is múlt.

De Ady nehezen feledte ezt az első igazi szerel- j 
inét s a szakítás után még hónapok múlva is Így irt:

•Fájdalmas arcú, tettető Madonnáin,
Ak’réd egykor annyiszor daloltam 
S akit soka meg se Is csókoltam,
A Te emléked clszdllott ma hozzám 
Füstös kdvékdz ab'.ckdndl ü lve ,..*

Ady költeményeinek első Összegyűjtőit kötete is 
Dcb-ecanhen jelent meg Hoüntaitn és Kronovifz ki
adásában .V ersek. cint alatt 1899-ben. Ábrányi Emil

nek ajánlotta $ ez a neves öreg pesti poéta irta hozzá 
az előszót. De a kötet igazában az edes anyjának, volt 
dedikálva ezzel a bevezető versével;

•Nem adok, nem hajtok semmit a világra,
Bolond célok után rohanok zihálva,
Bolond célok ukin álmodozva balgán ~  
így beszélnek rólam mindéit utca sarkán, 
Édesanyám, lelkem,
Sirasson meg engem.*

•Lelkem lett a küzdés, szivem lett az álmom.
Szivemet keresem, amíg megtalálom,
Egy uj Ahasvérként bolyongok űrökre.
Míg lerogyom holtan egy uiszélí /iigre.t

Ez már Ady volt, azonban még a tapv'gatódző, 
az Htját meg nem találó Ady. De már ő volt. A 
mélységes, kivételes érzéseit, páratlan és retjdkivül, 
elgondolásait, emberfeletti töprengéseit, ideáit és esz
méit, az egész, nagy prófétai lelkét, a saját nugát 
kereső a maga teljességében még magára item esz
mélt, de már a szárnyait, a legmagasabb repülést* 
elrendelt és kiválasztott szárnyait bontogató Ady.

Ábrányi Emillel se tartott sokáig a barátsága. 
Ady verskötetének megjelenése után néhány héti* 
meghívták Ábrányit, hogy tartson egy felolvasást a 
Csokonai körben. Ady kezdeményezte s a fogadtatás 
és rendezés nehéz munkájának jó részét is ő vállalta. 
Ábrányi örömmel fogadta a meghívást, de hiú ember 
volt s a kissé szerény fogadtatás nem volt ínyére. 
Ezt a felolvasás után Adyvai tüntetőén és túlságosan 
éreztette. Ady egy darabig tűrte, aztán haragosan ki
fakadt:

— Nem vagyok a famtiltisa Ábrányi ur! Az elő
szavát még egyszer köszönöm, de erre se volt vala
mi nagy szükségem. Mert annyit mondhatok, Önt már 
régen elfelejtik, amikor engem már az egész ország 
emleget.

(Folyt, kov.)

B erén yi Ján os :

Uj meteorok
Ml csak itt maradtunk 
a szégyenkezés asztala előtt 
szavakkal labdázó nyelvvel, 
billentyűkön bukdácsoló ujjakkal, 
bimbókra csípett pörseucsekkel, 
nekünk — szép ravasz édességgel, 
másoknak haszontalan jóval,
S értéken tnláobott rézgarasokkal, 
amiknek nevetséges erszénye 
méginindig a fajdalom.

Kései csirák: 
ébredésükkel
a könny gyümölcsét vágják ketté, 
de az akarat sugara 
nem tűz beléjük forgó csillogót, 
mert a csillag csillag maradt, 
a rózsa virág maradt, 
az ének ének maradt, 
az öldöklés bátorság maradt, 
a magáról lármázó: titok maradt, 
a csalás igazság maradt, 
a szerelem lülcdt ágy maradt, 
és a csodák üres rések maradtak 
a szomszédos kopasz telekre.

Az igaz köttök különben
ott némdskodnak a durva prózán, 
ki fiit, ki számol, ki kísérletez, 
de a fájdalmáról egy se ir, 
s papírról verset tán egy se olvasott, 
és nem Ismerik ezt a szót: lélek, 
románcuk egy híd, 
ballada a gép.
érzés az any cg.
rímek a kapcsok.
szikra a hangsúly,
ritmus a forró kattogás,
ezer bolond kerék a szó,
vas és papiros,
tenta a tűz,
Ura a mozgás.
lélek a villany,
eszme a kenyér,
és olvasók az érte izzadok.

B e o c e  i s  H a r  s z t i
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Egy ebéd és egy sirás története
I r ta :  S zász M árton

Ezt az ebédet a Költő ette, azaz dehogy Is ette, 
könnyezte végig. A könnyek eleinte, kezdetben, leplezet
lenül hullottak a tányérra, később, amikor a Költő vég
re uralkodni tudott magán, kívülről már nem látszottak 
és csak befelé hullva tettek keserűvé minden falatot.

Nem is volna érdemes ezzel az esettel foglalkozni, 
nincs semmi különös benne — nem olyan ritkaság az, 
hogy valaki ebédel, a siró ember sem olyan különös 
látvány, az sem olyan nagy dolog, ha valaki egyszerre 
tudja ezt a két teljesen különnemű folyamatot végigcsi
nálni — egyesegyedül azért vagyok kénytelen mégis 
megírni, mert megmutatja, hogy mennyire különbözőek, 
mennyire távolesetíek vagyunk mi, emberek, egymástól.

Tessék: egy egész közönséges evési művelet, meg
sózva bizonyos mennyiségű könnyel, egy ebéd történe
te, úgy, ahogy azt három ember látta, érezte, illetve 
gondolta.

1. Ahogy a házigazda elmondta.
Jóember Pál (régi ismerősöm, akivel igen szívélyes 

köszönőviszonyban vagyunk egymással, anélkül, hogy 
egyikünk is tudná, hol ismerkedtünk össze, akiről nem 
tudom, hogy milyen pozíciót foglal el dicső társadal
mim' ban, nem tudtam azt sem nős-e, agglegény-e, öz
vegy-e, vannak-e gyermekei, csupán azt tudtam eddig 
róla, hogy ember, érző, rohanó, ráncos homloku ember 
s ez elég ahhoz, hogy' nagyon rokonszenvezzek vele,) 
az ucca másik oldaláról átkiáltott nekem:

— Halló, izé . . . Izé ur, várjon csak kérem, 
így mondta- Izé ur, pedig a nevem ott foroghatott

a nyelve alatti szómalomban, csak hirt len nem jutott 
sorra. Ez azt bizonyította, hogy ő sem tud többet ró
lam, mint én róla, sőt, én előnyben -agyők vele szem
ben, mert én a napnak bármely szakában, feltéve, ha 
kérdeznék, meg tudom mondani a nevét.

Udvariasan megálltam és igen szívélyes mosollyal 
néztem, amint az utón át közeledett felém. Amikor már 
csak néhány lépés választotta el tőlem, hirtelen fel
emeltem a két kezemet, néhány hatalmas lépéssel elébe 
siettem, megragadtam a kezét, melegen, hosszan szo
rongattam és olyan hangon, amelyben benne zengett az 
őröm, hogy talá'.kozhatom vele, megszóltam:

— Parancsoljon velem, Jóemher ur.
— ízé . . . kedves uram . . . barátom . . .
A szeme szegletéből rámnézett, kicsit bizonytalanul, 

kicsit szorongva, mint — bocsánat a hasonlatért — a 
kutya, aki nem biztos abban, hogy a ledobott cukrot fel 
szabad-e már venne,

örömteli hangon siettem a segítségére,
— Óh, csak parancsoljon, megtisztel azzal, ha ba

rátjának nevez.
Hálásan nézett rám. Ezzel a felhatalmazással, ennek 

az embernek minden eddigi kételkedését, hogy vájjon 
jói tette-e, volt-e joga hozzá megálitani engem, eloszlat
tam s nemcsak az önbizalmát adtam vissza, hanem a 
biztonságérzetét is. Legalább is erre vall az, hogy ke
délyesen hátba vágott.

— No, az a maga barátja, az a Korgós, vagy hogy 
Is hívják, szóval az a Költő.

Jóember urat harsogó nevetésre késztette a vissza
emlékezés, amivel időt adott nekem arra, hogy magam
ba mélyedve kihalásszam ismerőseim légiójából azt az 
embert, akit Korgós néven tisztelnek. Nem, ilyen nevű 
barátom nekem nincs. Azonban elindulva azon a nyo
mon, hogy az illető ismerős költőnek lett fémjelezve, 
rövidesen rájöttem, hogy Korsósról lehet csak szó, aki 
tényleg barátom és egészen bizonyosan nagyon te
hetséges költő.

Jóember magához tért a nevetésből.
— Szóval Korgós, a költő — mondta mégegyszer.
— Korsós — javítottam ki halkan, nehogy meg

sértsem.
— Ez az — kapott észbe Jóember — tényleg, Kor

sós. Higyje el, nagyon rossz a névmemórián.
Nyájasan bólintottam, mint aki még ezt a hihetetlen 

dolgot is elhiszi.
— Mondja, barátom — kérdezte Jóember — épeszű 

ember a maga barátja?
— En ugv tudom, hogy épeszű.
— Csudálatos — ingatta a fejét hihetetlenül.
— Ön ellenkező véleményen volna? — kérdeztem 

udvariasan.
— Tudja isten. Ebben a pillanatban magam sem tu

dom, mit hiszek róla. Annyi bizonyos, hogy egészen az 
elmúlt vasárnapig épen olyan normális embernek tar
tottam, mint akár magamat Is. A múlt vasárnap, a kis
fiam második születésnapján, a feléségem ünnepi ebédet 
főzött és azzal bocsájtott el a szokásos vasárnapdél- 
előtti kávéházsétámnál, tegyünk ma jót valakivel, ha 
van szegény ember ismerősöd, hozzad magaddal ebéd
re, hadd örüljön az árva lélek. Ó, jőlelkü asszonykám, 
gondoltam magamban, de nehéz munkát róttál reám 
Nekem nagyon-nagyon sok szegény ember ismerősöm 
van. nehéz lesz ahból kihalászni a legszegényebbet 
Azonban, szerencsém volt. A kávéházban ott találtam a 
Költőt. Régen nem találkoztam vele, megijedtem, amikor 
ránéztem. Döbbenetesen rosszul nézett ki. Az arca be
esett és sápadt, a karja olyan vékony, mint egy gyer
meké. Minden rom volt ezen az emberen, csak' a két 
nagy, fekete szeme élt, tüzelt, világított, mint valami 
külön világ. Valami furcsa melegség jött a szivemre s

bár Igazán nem számítottam őt barátaim közzé, meg
hívtam ebédre.

Jóember elhallgatott és rámnézett. Nem tudom 
volt-e valamilyen szándéka ezzel a csöppnyi szünettel, 
talán azt várta, hogy megdicsérjem, vagy azt, hogy a 
kultúra nevében viharosan átöleljem és hálás szavakat 
rebegjek a jószívűségéért, de az is lehet, hogy csak 
megpihent, mint a zümmögő méh a falevélen. Álltam a 
tekintetét és hallgattam.

— A költő eljött velem. Jókedvű volt, szinte meg
szépült, ahogy kiszínesedett az arca. A gyereknek ver
seket mondott, a feleségemnek bókokat mondott, fino
makat, szellemeseket, engem a szemével cirógatott. 
Mindnyájan örültünk vele, amikor . . . Ejnye, mondom, 
valami nincsen rendben a fejében . . .

— Mégis — firtattam most már érdeklődve — mi
ből gyanítja ezt, barátom?

— Miből? Képzelje. A feleségem behozza a levest. 
Van önnek fogalma arról, hogy milyen levest tud főzni 
az én feleségm? Ha egy halutt ehetne belőle, bizonyo
san feltámadna azonnal. A Költő elkezd enni. Egy kanál, 
két kanál. A harmadik kanálnál látom hogy könnyes a 
szeme. A negyedik kanalat a felutról beleejti a tányér
ba, azián ráborul az asztalra és zokog. De úgy sir, úgy 
vonaglik, mint a gyermek, akit nagyon-nagyon megver
tek. Csudálkozunk, kérdezősködünk, nyugtatjuk, vízzel 
itatjuk. Nagynehezen megnyugszik. De hiába érdeklő
dünk, csak néz ránk nagyszorongva és nem felel. Azaz 
mégsem, bizony mondott valamit, de csak mindig 
ugyanazt a szót, azt is olyan fájdalmasan, érezni lehe
tett, hogy benne remegett a szive.

— Mit mondott?
— Azt mondta: ebéd. Ebéd. Mondja kérem, izé, 

barátom, rni van azon sirnivaló, hogy ebéd? Hát persze, 
hogy ebéd, hiszen dél van. Egy feinött férii, egy költő 
sirnivnlót talál rajta. Mintha az a szó, hogy ebéd, vala
mi nagy fájdalmat takarna. Vagy valami nagy, meg
bocsáthatatlan bűn volna. Vagy újdonság volt neki. ta 
lán most ebédelt életében először, a megismerés köny- 
nyeket csalt ki belőle, ki ismeri ki magát egy költőnél? 
Csak mondott vona többet, magyarázta volna meg a 
viselekdését. Ne haragudjon, egy költőtől, egy tehetség
től mégis csak többet vár az ember, mint azt az egy 
szó;. Nézze, ne nehezteljen reám, ezek után nekem, aki 
igen reális ember vagyok, csak az lehet a meggyőzödé 
sem, hogy a versírás megtámadja az idegeket. Kérem, ne 
nézzen így rám, én azi is elismerem, hogy minden tör
vény alól van kivétel. De ez a Korsós, hitemre, ez egy 
kész őrült . . . ön  mnes ezen a véleményen?

2. Ahogy a Költő érezte.
— Miért sírtál? — kérdeztem olyan gyengéden, 

mintha az apja volnék.
— Te, kérlek, belépek abba a lakásba, az orromba 

csap az a bizonyos xjólétszagi- a szemembe vág a puha 
otthon, szőnygek, zongora, csillár, hintaszék, rádió, jól 
öltöztetett gyerek, nagyszerűen megtérített asztal, ne 
érts félre, nem burzsoápompa, csak kiegyensúlyozott 
polgári jólét s eszembe jutott az ér, sötét, barátságtalan 
bútorozott egy-szobám, amelyre még gondolni is rossz, 
nemhogy lakni is benne, eszembe jutott az én egyedül
létem, sehovasetartozásom, társtalanságom, láttam azt 
a gyönyörű szökehaju fiúcskát, az is eszembe juttatott, 
feltépett egy csomó, eddig elfojtva tartott gondolatot, 
no, elhiheted, ennyi éppen elég ahhoz, hogy a szivem 
olyan nehéz legyen mint a malomkő. Azután jött az ebéd, 
a leves, az első kanál, istenemre, az édesanyám, sze
gén: , főzött nekem valaha ilyen levest, a második ka
nál, mint a tűz, vagy mint valami csodás orvosság, úgy 
száguld bennem minden cseppje, a harmadik kanálnál 
eszembe jut, hogy most eszem ilyen levest, aztán ki 
tudja mikor megint, a negyedik kaiv.lat már nincs is 
erőm felemelni, csak jönnek, jönnek feitartózhatatlanu! 
a könnyek, hiába szégyenlem, nem akarom, mégis óm- 
lenek. Ráborultam az asztalra és sírtam, mint az erdőbe 
tévedt gyermek.

— Miért sirtál? — kérdeztem tőle olyan erélyesen, 
mint egy mértantanár.

— Muszáj volt. Felsőbb kényszer. Könnytulproduk- 
ció, meg kellett szabadulni tőlük.

— Miért sirtál? — vallottam olyan szigorúan, mint 
egy vizsgálóbíró.

Hosszan rám nézett. A szeme — milyen lehetetlen 
ember! — lassankint megtelik gyöngypárlattal. A hangja 
reszket, vonaglik, mintha minden egyes szó megvérezte 
volna magát a szivébe befészkelődött tengernyi tövisen.

— Pajtás, neked bevallom, de csak neked, én hó
napok óta nem ebédelek már. Es akkor jön és meghív 
engem ebédre ez az ismerős idegen. En már évek óta 
nem láttam egy meleg, puha. emberi otthont. Es akkor 
jön ez a Jóember s nekem, aki már régen elfelejtettem, 
hogy néz ki a család, megmutat egy családot Es mi
után megmutatta, pazar ebédet kezd a szájam elé rakni, 
nekem, aki már régen leszoktam arról a fényűzésről, 
hogy ebédeljek, mert csak reggelire és vacsorára telik. 
Hát ezért sirtam. Hogy egy félórára visszazökkentett 
ez az meghívás emberek közzé. Ahol nem filozofálnak, 
de élnek, örülnek. Nevetnek. Esznek. Megelégedettek 
Igen, ezért sirtam. Pajtikám, megértesz tengem?

3. Ahogy én látom az esetet
— Nem értelek — mondtam neki, miután felkeltem,

nagy léptekkel végigmértem néhányszor a szobát, aztán 
megálltam előtte. A szemöldökömet is összehúztam, 
hogy minél szigorúbbnak lásson. Szorongva nézett a 
szemembe, a jó fiú, érdemen felül sokat adóit a szavam
ra. Odaálltál, nekidültél sírni, mintha nem is férfi, ha
nem asszony lennél. Elrontottál egy olyan napot, amely 
soha többé nem térhet vissza: az a fiúcska csak egy
szer lett két éves ebben az életben. Irigykedsz, mint egy 
egészen közönséges tolvaj, aki nem birja látni, hogy 
másnak van, neki nincs. Igaz, te nem lopsz, te csak sírsz, 
ez az egész különbség. Ilyen alapon minden ház előtt, 
minden üzlet, minden autó előtt megállhatnál sírni egy 
hosszú bánatodban. Szégyeld magad ezért, de még In
kább szégyeld maga azért, mert még nekem sem, áld 
pedig Igaz barátod vagyok, még nekem sem mondtad 
meg az Igazat. Ne féli, én beléd látok, én leltárom a 
dolgot, úgy, ahogy van. Te sírtál, nem a lakáson, nem 
a családon, nem az életen, te azért sírtál, mert egy fel
sőbb hatalom azzal vert meg, hogy költő legyél. Igen. 
Hiába adod a csodálkozót, ezért sirtál. Költőnek szület
tél. az Is maradsz, lehet, hogy örök nyomorban, de a 
betű, a szép szavak szerelmese leszel mindvégig. Te 
olyan szivet kaptál a lét előtti szlvosztogatásnál. mely
nek szászor fáj az, ami másnak csak egyszer sajog 
Es másnak a maga bánata fáj csupán, neked mindenki 
bánata fáj. Igen, barátom, ez a jutalom a sorstól azért, 
mert annak teremtett, akt lettél Pedig milyen 16 lenne 
ugy-e, közönséges embernek, derék. Jő, becsülete* pol
gárnak lenni, naphosszat főkönyvek végtelen síkját 
róni tele szám és betümagokkal, de délben és este ha
za, asszony, gyerek, rádió, Jószagu, puha ágy, egy
szóval: otthon, nagy O-val. Vagy vevőket szolgálni 
ki, mindegy, ha főnök, vagy Inas, csak nem filozófia, 
nem halál nagy H-val és nem élet kis 6-veL Barátom, 
a te kereszted az, hogy költő vagy, s mindenkinek 
viselni kell a maga keresztjét Hiába vetsz ezemet holmi 
prózai dologra, a te lelkeden keresztül mindig vers lesz 
belőle. Neked virág minden virág, még akkor Is, ha 
csak a krumpli virágzik. Drága Költőm, én már rég 
tudom, neked is elárulhatom, hiszen nem titok, mi: 
kői k, Írók, színészek, művészek, csak azért lettünk, 
hogy másokat szórakoztassunk. Ki betűvel, ki élőszó
val, ki zenével, ecsettel, vésővel, mind csak pojácák 
vagyunk az Életszir.padon. Hogy mások elfeledjék 
a maguk keresztjét, mi játszunk nklk, írunk 
nekik elképzelt életeket versben, prózában, kép
ben, márványból, ércből öntjük a bálványokat, 
csakhogy ne lássák Igazi önmagukat. A szivünk és a 
fájdalom vonagi.k a betűkben, nekik egy-két pere csu
pán, esetleg egy-két óra, hogy valamennyire kikapcso
lódjanak önmagukból. Mi vagyunk a legkülönösebb, a 
legszegényebb s egyben a leggazdagabb emberfajta: 
mindig adunk. Más magának gyűjt, habzsol, kuporgat 
mi magunkat adjuk oda. Ez az Igazság Költő s ezt 
csak úgy lehet elviselni, ha könnyen vesszük, nevetünk 
rajta. Nézzél ide, hallgassad, én most akkorát fogok 
nevetni, hogy beleremeg ez a világ, de legalább fs ez 
a szoba. Költő, nevess velem!

A Költő hallgatott, csak nézett rám, hosszan, me
legen, aztán lehajtotta a fejét, óvatosan belenyúlt a 
zsebembe, majd ökölbetartott kezével felém nyújtott 
valamit

— Mit akarsz? — kérdeztem bizonytalanul.
Ekkor már tudtam, hogy ez a feladat, ez a borzal

mas tornászás a lelki trapézon: ez a mostani nevetés, 
túl nagy feladat számomra. Menthetetlenül éreztem, 
mint zuhan és mint loccsan széjjel itt, ezelőtt a vi
gaszra szoruló, végtelenül szomorú ember előtt az én 
felderítésre szánt mutatványom magja: a világfölé
nyem. Mint a vizbefuló, aki a szalmaszálba kapaszko
dik, még egy kísérletet tettem, hogy megmentsem a 
helyzetet: keményre erőszakoltam a hangomat s mint
ha mi sem történt volna, még egyszer megkérdeztem:

— Mit akarsz? Mi a szándékod ezzel a kendővel?
A Költő most felnézett, parázsló tekintetével körűl- 

cirógatott, majd nagyon halkan és olyan gyöngéden, 
mintha minden hangba a szivét csomagolta volna bele, 
biztatott:

— Töröld meg a szemedet. Könnyes

- INGYENES 

TRAKTOR-TANFOLYAM
R ács a , B án át és Szerém sájy r é s z ir e  •
A világhírű Mas ey Harris-gvár ,WA' L1S" trakto a 
s: érkezőiének és előnyeinek ismertetése céljából 
aluiirot c 'g  ingyenes traktor-tanfolyamot nyit 1923 
j nuár lő-iki kezdettel, amely tart ugyanazon hó 

19-éig
A fanfolyamon régztvennf óhajtók január hő 10-fg 
írás >a jelentsek be jövetelüket, hogy a cég a je- 
lentkez ik számihoz megfelelő me eg előadó helyi
sé rőt gondoskodhasson. A tanfo yamot a cég

gépé ztnérnöke veze i
A c 'g  gondoskodj . arról Is, hogv azon hallgatók, 
akik haza nem utazhatnak 50— dinár napi költ
séggel teljes ellátásba s lakásba részesülhessenek
F i n d e i s e n  G u s z t á v  é s  T s a
. N O V I 8 A D
Zelieznié ,a ul. 100 Postafiók 100
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b A c s m £ g yei -

Ürl divatkalonlegeasé- V I T W lV I fC  f C D A  C T IT R A T IfA  ?• *  C. H .b lg , B on .H n o P a a in a  kalapok, L B O .n r l í .  „51 harisnyák egyedül 
ír'khen a vczets céff « <jUDV 1 1 v A  leraliata. Á llandó dúl válasttók  férfi fehérnem ű (mérték azerlatis),nyakkendők

valódi angol poalowerek óa utazőplaidakban Pontos k iszolgálás szolid  árak m ellatt

A lulíro tt cég 1 9 2 9 . ja n u á r  2 1 .-tő l k e z d ő d ő le g  ja n u á r  25 .-ig  
a v ilághírű  M assey-H arris „W A LLIS“ trak to r előnyeinek és kon 
strukció jának  ism ertetése céljából gyári szerelő közrem űködésével

ingyenes traktortanfolyamot
rendez, m elyre  az érdek lődőket tisz te le tte l m eghívja.

Egyben közöljük, hogy a novisadi F indeisen  Gusztáv és Társa 
cég képv ise le té t v isszaadtuk és az Első M agvar Gazdasági G ép
gyár R. T ., B udapest, valam in t a fen ti trak to r képv iseleté t a 
som bori, apatin i, odzaci és ku la i járásokra d i r e k t e  átvettük.

P IL L É R  & C o ., SO M B O R  Ls. " í “ T , ' . r
■ • a é p 16 g é p e k r « I é s  t r a k t o r o k r ó l  p r o s p e k t u s tK é r je n

13)86

Első é s  leg rég ib b  ju g o sz lá v  red ő n y - é s  vas szer k eze lek  
g y á ra

BERNOLD SYLVESTER
N O V IS A D

A lap ítva  1885  
Központ:

N O V I S A D
S u m id ijjk a  14—18 

Telefon 22-34 
Fiák:BEOGRAD

D ositiljeva ul. 51 
Telefon 32-58

G yű rtm  A n y a i:
a c é l r e d ő n y ,  d e í e k t i v r e d ő n y ,  E s s l in -  

g e n i  í a r e d ő n y .
M in d en n em ű  v á z sz e r k e z e te k  é s  la 'ia to sá r n k

ean... ssty&ijaa

minden gyártmányú Chassi-ra szakszerűen, elsőrendű 
kivitelben le g o lc s ó b b a n  és leggyorsabban készit

I R E I C H  M Á T Y Á S  É S  F I A  |
a u ' í o - k a r o s s z e  r i  a - g y á r a

G Y O M O R É G É S T

N O V I S A D
13813saras®® e«

am ikor a túlsók sav marja a gyomrot, 
azonnal megszünteti a

M  A G N A
porból egy késhegynyi egy pohár vízben 

Gyógyszertárban csomagja
4  d in ű r

« 3 5 H 8 8 ® ff l^ S !S S á & ^ ^
arwcirazBGrsaaasBBBSB

ÍStSüi.iSs-.x-j'.'iiAi -ii-v :)3asi wíkt i »aa5R®5Bjra asEMüsscaiBEtssíaw

A z uj esztendőben mindenki boldog lesz!
Éltető e rő n k : az o l c s ó s á g  és t a & a r Ó R o s S H g .

P én zü n k  magas vásárlóereje magával hozza az i

A. » P r im a r iu s «  r ő f ö s á r u k e r e s k e d é s b e n
T rg  S lobode  4 szám  - a  K asz in ó  é p ü le té b e n  - a  v á ro sh á z á v a l szem b en

rőfösárut k icsinyben is oly olcsón vásárolhat, hogy ruházati szükségleteinek 
bevásárlásánál ezentúl csak fele összegre lesz szüksége. Jöjjön el üzletünkbe, 
tek in tse  me"' m inden vételkötelezettség nélkü l h a ta lm a s  á r u r a k tá r u n k a t .  
Előre is m egm ondhatjuk, hogy ha szép, jó, tartós és uj m intájú  rőfösárut el
képzelhetetlenül olcsó áron ak ar venni, csak h o z z á n k  kell eljönnie, ahol 
m inden t m egtalál am ire szüksége van és m egelégedetten, boldogan fog tá 

vozni üzletünkből.

I
1
1
I
I

13856
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b A c s m e g y e i

U n i v e r z á l i s
a s z t a l o s g é p e k
egyengető és vastagsági g y a l u v a l ,  körfűrésszel, 
maróval és fúrógéppel kombinálva, könnyen fe l-  
em elhető asztallappal, továbbá m i n d e n n e m ű  
A S Z T A L O S -  és BOGIVÁ R G ÉP EK  beépített mo

torral vagy anélkül

W ELKER-W ERKE J. W ACHSTEIN
(fjen  X H  Liucembiirgerslraue 12

2 é v i  h i t e l
l3ó7t

r t u m i F t m  rihauit
teszi kellemessé és kényelmessé otthonát 
távol minden vilanyteleptol is, mert ez

J u g o s z l á v i a i  k é p v i s e l ő  l á t o g a t á s  d í j t a l a n
Vtízérké pviselő

K R A U S Z  E D E  
NOV.SAD

RENAULT
automobilok 
teherautók 
trak torok  
tüzelt ’ k . esik 

az elism erten ’c^ j^bSak!

H IZ I

V1LÍAHíTELr P

1

ALFA - k é z is z e p a r á to r o k  

ALFA- e rő  s z e p a rá to ro k  

ALFA - te h e n é s z e t i  b e re n d e z é s e k  

ALFA - ta k a rm á n y g ö z ö lö k  

ALFA - t e j  s z á l l i  tó k a n n á k  

ALFA - f e j  ögépek 

ALFA - ó lo m á ru k
vaiamint tartalékalkatrészek mindezekhez a cikkekhez 
állandóan kaphatók

.ALFA Szép r íto r  és Tehenészeti Gépek R. T 
Telefon; 6743 Za reb, B s ito v léev a u  .4 6  

vagy képviselőinknél

a t t t O T » ° h i U

a  „ n , i g t ó , ‘"  ’

1 9 2 9 - ® ® .

« e v fc e »

O KV - Z  V benI/,„t 1 ° ! ^
• B e c s f c e r e '  

Azui VTbPSnéfP-U erislü ,  A.
képvi-lo

Távirat t
AI.FAI.AVAL Zagreb

13230 S Z Ő N Y E G E K
perzsa, p üsca, s'.J.

-Z3JF W  ;;

B Ő  ?e

KLURGARNI FURÁK
SZA’ O .'GARNITÚRÁK

FÜ G G Ö N Y Ö K

o.to jnán takarék

J a d ra n s k o  O sig u rav a ju ce  D rustvo
(R iu n io n e  A d ria tiea  di S ic u r la — \d r ia i  b iz to s ító  tá rsu la t)

A la p itta to tt  1 8 3 8 -b a n
A la p tő k e  1 0 0 , 0 0 0 . 0 0 0  L ira  ;

ö s s z e s  ta r ta lé k o k  5 2 7 ,7 5 4 .8 0 8 .7 1  L íra.
Jugoszláviában 4 saját palota. Jugoszláviai központi igazgatóság 
Zagreb, \o j \o .l in a i vezériigv nökségek: S u b o tica , Novisad,
\  eliki B ró k erek ; Föügvnökségek a V ojvodinában : Sombor, 
Yelika K ikinda, Y rsac ; ügynökségek m inden községben 
f o g la lk o z ik  a b i z t o s í t á s  k ö v e t k e z ő  á g a z a ta iv a l : 
élet-, tűz-, chomage-, betörés-, jég-, szállítmány-, baleset-, 

szavatosság- és autokasko biztosításokkal.

, S u b o t ic a i  v e z é r ü g y n ö k s é g  J e la s ié e v a  5 .  —  T e l. 3 9 3 .

BMMBB— IMIIMMMOIJMMIIliiHl! i l f  UH M— l l77J«Bm«atg.-Ga

Komplett

HALOK 
F.BEOLO í 
U .íiS iO U  
tiONYilAK 

vAS é i RÉZ
íiUTJ t

Ve.-janyon
k ívü li á ra it

gummikerikkel,

ö s s z e c s u k h a t ó

Újévi ajánd Imák alkalmas

BABAKOCSIK HOLLANDE EK
B 1 C 1.. L I

g u  ni m i k e r é k k e l  
Din. 1 7 9  >—

Tekintse meg uionnan épült modern áru
házunkat, v é t e l k ö t e l e z e t t s é g  nélkül

K R A U í Z  EDE, NOVISAD
Kralja Alekaandra utica 24

Telefon 20 24

y j f i y a y
OLASZ 

NÉMET és
ANGO

’ y á r ’m • ny 
a kgaagyob j 

választók

Az or zág 
egy diái: é-» 
e-Mugyohb 
ap — 4i’. i
árn 'iiiza

L e g o l c s ó b b  áron  készít m in den n em ű  n y o m ta tv á n y t a

Minerva nyom da r. t.
R en d k ívü l l e s z á l l í t o t t  á r a k t  A  legm odern ebb  k iv i te l i



1929 január I.
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29. (13) oldol

m é ly e n  t isz te lt  v e v ő in e k

Z d r u z e n e  Ü lj a r e
d r u s tv o  s. o . j.

L j i ib l j  a  ti a

METALOKEMIKA K. D.
ZA H E M IJ S K E  I M E T A L E R G IS K E  P R O I Z V O D E  

B E O G R A D , K r a lja  P e tr a  u lic a  6 2 ,  T e le fo n  2 4 - 5 1

Nyersfémek és ötvözetek:
Angolcinn blokkokban és rudakban, 
forrasztó cinnek, 
réz, — bronzok, 
vörös öntvény,
ólom blokkokban és rudakban, 
cink lemezekben, 
antimon regulus,
csapágyfémek mindenféle ötvözetben,
Linotypfém és tömöntőfém,
Patent csapágyfém „Bondrat“

Fém félgyártmányok:
vörösrézbádogok, rudak, drótok és csövek, 
sárgarézbádogok, rudak, drótok és csövek

Ónozott vasbádogok:
a „Kőnigshütte" gyártmányok egyedüli eladási helye eredeti 
gyári árakon (kartellen kívül)

Ólom- és cinncsövek:
minden méretben

Ö cska fém és mindennemű fém salakot
veszünk a legmagasabb áron, vagy cserébe szállítunk uj fémeket

Kékkő 98/99%
csak elsőrendű minőségekben

Zinkweiss
kiváló minőségek eredeti gyári árakon 

M in d e n n e m ű  a n y a g  raktárról Is, vagy a gyárból szállítható
13727 K érjen  e lu n y a já n la to t !

Eladó
paprikamalom!

f  -

Tíz kő já ra tta l és egy uj D iese l- 
m otorral fa lszere lt jó forgalm u  
és je len le g  is ü z e m b e n  levő

p a p r ik a m a lo m
a hozzátartozó  nagy lakással, 
s z á r í tó k k a l  és egyéb m e llé k - 

helyiséggel

e l a d ó
C im  m e g t u d h a t ó  a  k ia d ó h iv a t a lb a n

Ö r ö m e t  h o z ó
s z ó r a k o z á s t  n y ú j tó

é s  ö r ö k k é  t a r t ó

R á d i ó - k é s z ü l é k
az uj typusu

„ERICSSON"
garantált Európa vétellel

TELEFUNKEN P H IL IP S
hangszórók
fejhallgatók

készülékek töltők és anódok
„VERTEX" villanyégők

„NORIS"
vil a n y sz e r e lí i és  eg y éb  eró’sá ta m u  szere lé s i an yagok  

P orszívók , v illa n y v a sa ló k , v 'lla n y fá ző  d én yek  

V is z o n te la d ó k n a k  n a g y  á r e n g e d m é n y !

V e z é r  k é p v i s e l e t e  V, k é p v i s e l e t e k

M a i l e r  B é la
ok i. g é p é s z m é rn ö k

Subotica, Petrogradska uk 8. Tel. 35 g
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Kérjen m inden RK

» T R E V O R N «
sár- és h ócip őt. A

cipőknek nincs 
v e r se n y tá r sa !

!HHanMMEIHnH(mK
gg MtejJIiutalitju 30  é v v e l JT
te. fi l\> A «'JF !h l-véd’c g y c s  (fg
»  V P U W p W p iC C  haj-er neiiUor. nu ly  v isszK idjuM □ v n i S l I u V V L 1 3 3 -  /  ósz haJ tíre e! s i Biz.  fcg  

los» h ttlrti. A 'isz ' ut n»é v f -  és ó lom m entes Ktioható 
Ifea m inden drog fiában, gy >’yszer- és illa 'sze rtárban. g y j

Aho m é í nem kapható, 40 d in á r bekllR ó e m elle tt y-g- 
Bn b ó im e n 'va  á tá ll t  ké t üvegge l «% S. H. 8. Itőpv ls ilö .

B I ^ B a l la  d r o g é r i a  V .-B e c sk e r e k

S z e r b ia i ,  'b o s z n ia i  é s  s z la v ó n ia i

PRÉSELT SZÉNA
k itű n ő  m in ő sé g b e n , nagv té te le k b e n

E L A D  O
S zállítás az, ország  m in d en  részéhe valam int 

k iv ite lre  a  k ü lfö ld re  is  vágón- és h a jó té te lck h en . 
A rak k a l és szállítási fe lté te lekkel készségesen 

szo lgálunk

„PRIVREDA” A .  D. BEOGRAD
H ercegoviiéira u lica  7. — T elefon  2 9 —80. 

T áv ira tc ím  : PR IV R E D  f

O lcsó  Arak O lcsó  Arak !
TEp-jKl w 5 C l r  orvosi rendelésre haskötők 
Iff 6.8 jí'Ay a legm odernebb k vitelben

G U T A I - n é n á l
VI5!., O sto jféev a  u H ea  82.

» A C S  M E G Y E I «r
J M A 1 P M L O  - .....

V A J D A S Á G I  K É P V IS E L E T E K :T éli d i v a tu jd o n s á g o k  í
szövetek, téli kahálanyagok, flanellek slb. t 
uagy választékban legolcsóbban kaphatók |

B /•- K G E R G Y V  L  í
kéziniiániüzletében S u b o l  í c a ,  Terezijina ulica 3.‘f |

3fjil. Ing. SA^TOR & Ing. RIESER, MOZISAD U spenska ulica 5. -  Dipl. Ing. Albert Szilárd 
"oinbor, A 'anackov.ceva 8. -  Arnold Kemény Vei. Klidnda, Vei. Beékorek. — Woigand 
& Co. Subotica, Faja Kujundi'ca ulica 4. — Johan Schmidt Vréac, S vetosavsk a  80. — 

tin Hugo Lcrtard Pancevo. — Konsum, Stari Beeej. --- Mátyás Csikmak, Senía .

\ Arosi és v i.lé  :i áru
Csak vistout.-Indoknak 1
Kereskedők legtöbb be

szerzési forrása 
Legolcsóbb napi árak

K a r lo  K op p
Vei. Bef'serek

R a ktá r: II. Ir t llk trő te t 3/rt, 
n f L y e r  vpn'légl > közelében

■ W

Minden tipusu

autót SX '„  javsl
A r n o ld ,  Subotlcis

P o ita  aka u l .  8 én 
n d aU őeva  u ’. 7

Á L L A M I  D S Z T A L U S O R S J f l T É K

BOLDOG UJ ESZTENDŐT!
U J  E S Z T E N D Ő B E N  U J  S Z E R E N C S É T

H O Z N A K  A Z  Á L L A M !  D S Z T Á L y S Ö ? í 3 J Á T É K  S ö n S J E B y E I  

Ö N N E K  I S  lA I E G  K E L L  K Í S É R E L N I !
S o rsjeg ye t csak  a z  o rszá g  leg n a g yo b b  és legszeren csésebb  so rs je g y á ru sitó já n á l

« '  ™ C V E T N I
T R G

W .75

Elsőrendű

p o r o s z  k á ly h a -  
S Z éll  

I - a  k o k s z  
t ű z i f a
Weiss Dezsőnél

l ’ os m ni let

2 W

s za b a d  ven n i, ha tén y leg  n yern i a k a r

H ú z á s  j a n u á r  1 5 - é n
SO RSJEG Y Á RA K  ; K ettős egész sorsjegy  2 0 0  d in ., egész 100  d in -, fél 5 0  d in ., negyed 2 5  d in á r

N yerem énytervezetet és m inden  egyéb értesítést d íjm entesen  k ü ld ü n k . — Gyors, lelk iism eretes és 
szakszerű kiszolgálás, vevőink é rdekeit legniesszebbm enöen képviseljük. A m egrendelés levelezőlappal 
vagy levél u tján  is e lküldhető . A sorsjegyet a m egrendelés beérkezése u tán  azonnal e lk ü ld jü k  az 

összeg befizetésére szolgáló postacsekkel együtt.
A  m e g r e n d e l é s e i t  p o n t o s  é s  j ó l  o l v a s h a t ó  a l á í r á s t  k é r ü n k .

A  l e g j o b b  U ta h r á s c h - O s t r a u i  k i^ k s z  é s  p o r o s z  k á l y h a s z é n
bármily tételbun Mlgni&“ Wirth ULáonyag kwa-lwUébábeu, jVaüéi ut ü. —. lelulon bUJ tiw
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Voja Solárovics mérnök
műszaki irodája

B e o g ra d
Knez Mihajlova ulica 17/1. szám

A Magyar Kerámiai Gyár
Részvénytársaság

képviselője egész Jugoszlávia területére

Kizárólagos megbízott Szubotica területére

társai Bertalan
Kerámiai ügyekben mindenkor készséggel szolgál 

felvilágositással és árajánlattal

p

Gyártmányaink kiválósága és mun
káink elsőrendüsége közismert!

Utak, udvarok, kapualjak stb.
BURKOLÁSÁT

a legszolidabban végezzük
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janosevic Gjura divatáruháza
B e o g ra d , a  T u d o m án y o s  A k a d é m ia  p a lo tá ja

Rendklxíll nagy tétel, gyönyörűbbnél gyönyörűbb

téli szövetkabátok
érkeztek, prémmel és prém nélkül, a legújabb szabások, modern 
anyagból, szép színekben, rendkívül szolid árakon. Azonkívül 
nagymennyiségű

különféle bunda
Hemes és egyszeri! prémből.

SZILSZKINBUNDÁK (szil elektrlk) 3220, 3570, 3700. 3730,
3880, 4030, 4200, 4230, 4520, 4850, 5180, 5400, 5550, 5950, 6000, 6520, 
7050, 7500, 7900, 8375, 8675, 9580, 10400 és 11500 dináros áron.

MORMOTA- és VIDRABUNDÁK 6800, 8800, 9030, 10500. 10750, 
11000, 12000, 13000, 14000 és 15000 dináros áron.

VAKONDBUNDÁK 6500, 7500, 8200 és 8500 dináros áron.
VADMACSKABUNDÁK 6500 dináros áron.
FÖKABÖRBUNDÁK 8000, 8500—11000 dináros áron.
SZILSZKINBUNDÁK természetes és barna színben 3960 di

nártól 6000 dinárig.
IMITÁLT SZIBÉRIAI MÖKUSBUNDÁK 3900, 6500 diná

ros áron.
SZÜRKE BIBRETTBUNDÁK betéttel 2500, 3300, 4000, 4200, 

4500, 4800 és 5700 dináros áron.
SZLINKSZBÜNDÁK 5100 és 5970 dináros áron.
TIGRIS és LEOPÁRÜIM1TÁCIÓK 3000 dinártól 5000 dinárig.
»BUENO BREITSCHWANZ. bundák bezs és szürke színben 

8450 dinár.
Borjubörbuiidák 6160 és 6690 dinár.
Csikóbörbunda 7920, 8800 és 9200 dinár.
Nutriettbunda 35ÜO-tól 6690 dinárig.
Aszíragánbunda 13000 dinártól 36000 dinárig.
Szil-bizám, amerikai és tasmániai opoznm, antilop, zerge és 

minden más nemes szőrmebunda.
Épen tegnap érkezett nagy küldemény DÉLUTÁNI SELYEM- 

RUHA a legújabb szabással és gyönyörű divatszinekben, szlá- 
vákra és fogadásra egyaránt alkalmasak, azonkívül uj ESTI és 
BÁLI RUHA.

A ruhákat mérték után saját műhelyünkben készítjük kész mo
dellek, divatlapok vagy a legismertebb párisi divatházak vászon- 
modellei után. Télikabátokat is készítünk mérték után.

Kitűnő női szabászok és varrónők állanak rendelkezésre hosz- 
szu éves gyakorlattal, amelyet a legelső párisi szalonokban sze
reztek.

A cég nagy áruraktárát most újabban is megnagyobbította és mint 
uj cikket LEGFINOMABB ANGOL FÉRFISZÖVETEKET is árusít. 
Ö ltöny, őszi és télikabátszövetek a legújabb szolid divatszinekben, 
ezeket méterszámra is árusítjuk és saját műhelyünkben készítünk 
mérték után is férfi ruhákat, őszi és téllkabátokat

Elsőrendű és nagy gyakorlattal rendelkező szabászok állnak 
rendelkezésre a mérték után megrendelt férfiöltönyök elkészíté
sére is.

Rendkívül nagy választék férfi télikabátszövetekben méteren- 
kint 340—800 dináros áron. Kérjük a fogyasztókat, hogy minden 
vételkötelezettség nélkül tekintsék meg télikabátszöveteinket hogy 
személyesen is meggyőződjenek azok alacsony áráról és legkivá
lóbb minőségéről. Különösen a 800 dináros minőségre hívjuk fel a 
fogyasztók figyelmét, amely a legjobb és legtartósabb áru, amit az 
angol szövetipar máig egyáltalán produkált

Rendkívül finom dublészövet ulsztereknek és mindennemű más 
férfiszövet a legfinomabb és középminőségben.

Saját szücsmiihely férfi és női bundák, kolllerek, esarpok, gal
lérok és kézelők elkészítésére.

Rendkívül nagy választék mindennemű szőnnebőrökben.
Tiszteknek, tanítóknak, tanítónőknek, tanároknak, bíróknak és 

minden más véglegesített állatni tisztviselőnek úgy Beogradban, 
mint az egész országban, továbbá orvosoknak, lelkészeknek, ingat

lantulajdonosoknak, a Narodna Banka tisztviselőinek és minden 
más végleges banktisztviselőnek hat havi hitelt nyújtok egyhavi 
fizetésük és összes pótlékaik vagyis egyhavi jövedelmük erejéig.

Napldijasoknak, hivatalnokoknak, hivatalnok-jelölteknek, ma
gántisztviselőknek és mindenki másnak, aki nem áll állami szolgá
latban, nem állami nyugdíjas vagy nincs ingatlan vagyona, szintén 
adok hathavi hitelt, ha a hitelösszegért valamelyik állami tisztvi
selő, állami nyugdíjas vagy más vagyonnal rendelkező személy 
vagy az a vállalat, amelynél alkalmazva vannak, jótállást vállal 
vagy esetleg értékpapirfedozet ellenében.

A vétel alkalmával nem kell előleget adni. Csak az igazolványt 
és fizetési könyvecskét kell felmutatni. Akiknek nincs fizetési köny
vük, hozzanak magukkal a hivatal pénztára által kiállított igazol
ványt, hogy van-e letiltás a fizetésükön vagy nincs.

Részletre nemcsak anyagot adok, hanem az elkészítés diját is 
hitelezem.

Készpénzvételnél 5% pénztári engedményt adok.

Azok, akik nem jöhetnek személyesen Beogradba az anyag 
kiválasztása miatt, postán kaphatnak mintákat, ha megjelölik, hogy 
milyen anyag érdekli őket, lehetőleg a szin és minőség feltünteté
sét Is kérem, mert nagy raktáramnál fogva nem lehet az egész 
raktárról mintát küldeni.

A cég a mai naptól kezdve a gör. kel. karácsonyig, tehát Ja
nuár 6-ht

nagy karácsonyi vásárt
rendez, mely alkalommal különböző, nagy kedvezményben része
síti vevőit, és pedig

30% engedményt ad készpénzvásárlásnál és 15% engedményt 
részletre való vásárlásnál

az összes kész férfi ingek és alsónadrágok, nyakkendők, női 
fehérnemű, női, férfi és gyermektrikó, céma- és kötött kez- 
tyfik, gyermekharisnyák és a legtöbb női harisnya áraiból.

20% engedményt ad készpénzvásárlásnál és 10% engedményt 
a részletre való vásárlásnál

az összes kötött cikkek, pull-owerck, juniperek, szvetterek, 
kötött mellények, kabátok, jutnper-ruhák és kosztümök, női és 
férfi pyjamák, házikabátok és házi szövetpyjamák áraiból.
A cég alapításának 40 éves évfordulója alkalmával 1929 január 

1-töl február 20-ig 40 munkanapig tartó

nagy jubiláris eladást
rendez és a következő, eddig nem is hallott kedvezményeket 
nyújtja vevőinek:

1. Minden vevő, aki le'galább 200 dinár készpénzbevásárlást 
eszközöl, 40 dinár értékű ajándékot kap Az ajándékot a vevő maga 
választhatja ki az üzletben található áruk közül. 250 dinárnál na
gyobb vásárlásnál minden teljes 200 dinár után 40 dinár értékű 
ajándékra van joga a vevőnek.

2. Minden vevő, aki legalább 200 dináros készpénzvásárlást 
eszközöl, az emlitett ajándékon kívül egy palack bort (a cégtulaj
donosok pancsevói szőlészetének saját termése) kap teljesen In
gyen.

3. Minden 40-ik vevő az em ’ite tt a jándékon kivü] még egy kü
lön ajándékot is kap.

4. A 40 napig tartó jubiláris clárusltás befejezése után 50 nagy- 
értékU, külön ajándékot oszt ki a cég azok között a vevők között, 
akik a jubiláris eladás alkalmával a legnagyobb készpénzvásárlást 
eszközölték és ezt a cég eredeti, bélyegzett blokkjaival igazolják

Ez az 50 külön ajándék szebbnél-szebb kina-ezüst kávé-éstea- 
•zervizből és más kinaeziist tárgyakból fog állni, továbbá szőrme- 
kabátok, szövetkabátok, szövetek, selymek, harisnyák, keztyük. 
parfümök, kölni viz kerül kiosztásra. Ezeknek a nyereményeknek 
pontos Jegyzékét legközelebbi hirdetésem tartalmazza.

Személyzetem szerb, német, magyar, orosz, cseh. francia, angol, 
olasz, spanyol, román és török nyelven beszél.
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